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EN - USER MANUAL

Based on regular changes and amendments to directives, Czech and European standards, products may be
subject to technical and design changes. Photos and drawings may only be illustrative in this manual or images
of another product may be used. Therefore, the customer cannot make any claims and complaints related to
this manual (in particular possible deviations from the data contained therein) if the product conforms to all
certifications and declarations and works as described in the manual, and if the product use meets the intended
purpose when buying.

This manual is written to familiarize the user with the principles of operation of this product, the assembly
and assembly, as well as with the rules of safe use, maintenance and storage. This manual is an integral part of
the product, so please make sure it's stored carefully for possible future use.

Please read this user’s manual carefully before putting it into operation for the first time!
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1. PACKAGE CONTENTS
LAMAX eFlash SC20 scooter

- Charger

- Set of keys and screws

- Instructions

2. SAFETY SYMBOLS

The product must be operated with the utmost care. The safety symbols on the stickers attached to the
product warn of the type of danger and remind you of preventive safety principles. Correct interpretation of
these symbols will allow you to use it safer and easier. Study the following table and learn their meaning.
Stickers and safety labels are an integral part of the product. Therefore, do not remove them under any
circumstances, keep them visible and clean. Replace them with new ones if they are missing, damaged or no
longer legible.

General warning sign

Read the instructions for use.

Always wear protective equipment when riding the scooter: Helmet, elbow and
knee pads, gloves. Always wear appropriate clothing, shoes and gloves.

Minimum user height

Do not use this device in the rain or water, or leave it outside when it is raining.

Avoid dangerous maneuvers or one-handed driving while riding.

Do not climb!

Only use the scooter where it is permitted. Local laws may restrict both use and
location.

The scooter is designed for slopes with a maximum gradient of 15%.

Do not carry other people. The scooter is a single-seater.

Riding after drinking alcohol or under the influence of drugs or narcotics is
strictly prohibited.
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Beware of hot surfaces! Risk of burns!

Battery
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Direct current

Output (INPUT)

Motor power

Maximum speed
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Tyre size

Weight

Maximum load

Electrical devices do not belong in household waste.

Protection class Il

The product complies with the relevant EU standards.

Manufacturer

H INETEIE

Year of manufacture




3. SPECIFICATIONS

TECHNICAL PARAMETERS

Name LAMAX eFlash SC20
Electric motor 150 W

Max. load 60 kg

Dimensions 860 x 370 X 970 mm
Speed 15 km/h

Charging time 4-6 h

Tires 6,5"

Weight 7 kg

Protection class Il

User age 5-10 years

Rider height 115-160 cm
Operating noise 30dB

BATTERY SPECIFICATIONS

Battery Type

lithium battery

Nominal Voltage 24V DC
Capacity 4 Ah
Approximate Charging Time 4-5h
Operating Temperature -10-45°C
Charging Temperature 0-45°C
Storage Temperature -10-50°C
Storage Humidity 40-60 %
CHARGING ADAPTER SPECIFICATIONS

Input Voltage 100-240 V~
Frequency 50/60 Hz
Output Voltage 242V
Output Current 0.5-1.0A
Output Power 242W
Average Active Mode Efficiency 80 %
Light Load Efficiency (10%) 85 %

No Load Power Consumption 2W
Operating Conditions 0-40°C




4. PRODUCT DESCRIPTION

1.
2
3
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5.
6.
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0.

Electric brake

Handlebar grip 11. Acceleration button

12. Handlebar stem

(H)E?ilrirl:ase lock 13. Opferatiqn indicator
Front fender 14. Main switch

Front wheel 15. Rear fender

Front fork 16. Reflector

17. Rear brake light
18. Rear light frame
19. Motor

Charging port
Folding stand
Footboard

5. ASSEMBLING THE SCOOTER
ASSEMBLY

1.

Carefully remove the scooter from the box, place it on the ground and fold out the kickstand. Press the
locking button on the handlebar stem and insert the handlebar stem from above. Press gently until the
button passes through the hole in the stem and you hear a click.

Close the quick-release lock.

If the connection is loose, tighten the clamping mechanism.

After assembling the scooter, test the functionality of the brakes and the strength of the joint connection
at the handlebar stem.

Then charge the scooter. Battery charge indicator: When the scooter is sufficiently charged, the indicator
lights up green. When the battery capacity is about to run out, the indicator light flashes red and a beep
sounds.



Warning:
Before assembly, make sure the scooter is turned off. Make sure the brake cable from the handlebar is not
tangled or physically damaged. This could cause the brakes to fail.

DISASSEMBLY

If you need to unfold the scooter, proceed as follows:

1. Open the quick release lock

2. Press the button as far as it will go and pull the handlebar stem upwards.

6. CHARGING THE BATTERY

The battery is the most important part of the scooter. Electric scooters are equipped with lithium-ion cells.

Unlike lead-acid batteries, these batteries are able to provide better functionality and longer life. They are

lightweight and have high performance. However, these batteries also have their life cycle. To maximize their

life, it is important to take care of the batteries regularly.

To charge the battery, use only the original charger from the manufacturer, supplied with the scooter.

If the battery indicator shows low battery capacity, connect the scooter to the charger.

Always make sure that the charging port is clean and dry before charging. When the charger is not connec-

ted to the scooter, the power input must always be covered with a rubber cap to prevent dust or other debris

from entering the input.

Connect the power cable to the charger, and then plug the charger into a power outlet.

Insert the charger plug into the charging port on the scooter. The charger light should turn RED - charging.

When the light turns GREEN, the scooter is fully charged. The time to fully charge is approximately 4-5 hours.

- After charging the scooter, unplug the charger from the electrical outlet and the power cable from the
scooter.

- Do not leave the scooter connected to the charger longer than necessary to fully charge.



'IMPORTANT NOTICE!

Only use the charger supplied with the battery.

Never cover the charger.

If the charger or any part of it is damaged, it must be replaced with a new one. Do not use such a charger
under any circumstances. There is a risk of electric shock. Contact your dealer, the manufacturer of the
device or an authorized service center for replacement.

NEVER use the scooter while it is connected to the charger.

Charge the battery in a dry place at room temperature between 0 and 45 °C.

Slight heating of the battery and/or charger during charging is possible and does not indicate a defect.

Do not charge for longer than necessary.

The scooter must always be charged under constant supervision!

CHARGING PROCEDURE

Turn off the scooter before charging.

Remove the rubber protective cover of the charging socket on the right side.
Connect the charger.

Insert the mains plug of the charger into the socket.

If the indicator light on the charger is red, the battery is charging.

When charging is complete, the indicator light on the charger turns green.
After charging, replace the rubber protective cover of the charging socket.
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7. RIDING THE SCOOTER

The owner is responsible for the condition of the scooter, who should check it in a simple but thorough way
before each ride, to make sure that everything is working and to prevent serious consequences that may be
caused by an accident.

Warning:

During every ride on the scooter there is a risk of falling and possible injury, so always wear a helmet and
knee and elbow protectors.

Before riding, always check the entire scooter, the functionality of the brakes, lights and the correct securing
of the handlebars.

Do not ride in the rain or on wet surfaces!

Recommended rider requirements:

Height of the person riding the scooter: 115-160 cm

Weight of the person riding the scooter: max 60 kg

Age of the person riding the scooter: 5-10 years

Children may only operate or otherwise manipulate the scooter under the supervision of a competent adult.
The same applies to people with reduced mobility.



PROCEDURE:

1. Charge the scooter battery before riding.

2. Switch on the scooter and hold the handlebars.

3. Step onto the scooter board with one foot and push off with the other foot. In order to use the motor, the
scooter speed must reach >3 km/h. Once you have reached speed, add gas by pressing the accelerator
button on the right side of the handlebars and for greater stability, step onto the scooter board with the
other foot as well.

4. The speed of the scooter is regulated by pressing or releasing the accelerator button.

5.  Keep both hands on the handlebars and both feet on the scooter’s footplate at all times.

6. To stop, release the accelerator button and gently apply the brake switch on the handlebars. Never brake
with your foot or use the rear fender as a brake or step on it while riding.

7. Afterriding, turn off the scooter and charge it as needed and according to the battery condition.

8. BATTERY — SAFETY PRINCIPLES

- Fully charge the battery before first use.

- Charge regularly, even after each ride.

- Never let the battery run down completely!

- The operating temperature can affect the overall battery life.

- Under no circumstances connect mechanically damaged or swollen batteries to the charger. Never use
batteries in such a condition, there is a risk of explosion.

- Do not use a damaged mains adapter or charger.

- Charge at room temperature, never charge at temperatures below 0 °C or above 40 °C.

- Be careful not to drop, puncture or otherwise damage the battery. Never repair a damaged battery.

- Do not expose the charger or battery to moisture, water, rain, snow or various sprays.

- Do not leave the battery in a vehicle, do not expose it to sunlight or place it near heat sources. Strong light
or high temperatures can damage the battery.

- Never leave batteries unattended while charging, as short circuit or accidental overcharging can cause the
leakage of aggressive chemicals, explosion or subsequent fire and therefore damage to property or injury.

- If the battery becomes excessively hot while charging, i.e. the device is heated, disconnect the charger
immediately. Then it is necessary to contact the manufacturer’s authorized service.

- Do not place the charger and the charged battery on or near flammable objects when charging. This may
cause a fire. Be careful of curtains, carpets, tablecloths, etc.

- Keep the battery out of the reach of children and animals.

- Never disassemble the charger or battery. This may result in electric shock and subsequent injury or death.

- If the battery is integrated, never disassemble the device unless otherwise specified. Any such attempt is
risky and may result in injury, damage to the product and subsequent loss of warranty.

- Do not throw worn or damaged batteries into the trash, fire or heating devices, but hand them in at ha-
zardous waste collection points.

- If you fail to follow these principles, you assume full responsibility for any damage caused.

- Always charge the device under constant supervision.

- If you have any suspicion of a possible fire, the device starts smoking or catches fire, immediately notify the
fire department and, if possible, place the device in an open area and stay a safe distance from the device.
Battery cells may explode as a result of fire and thus get outside the device.

- Do not use water-based fire extinguishers to extinguish the device. Suitable extinguishers are snow, gas
or powder.

9. INSPECTION, MAINTENANCE, STORAGE

The scooter needs regular inspection and maintenance, just like a bicycle or motorcycle. Always make sure
that the scooter is turned off and the charging cable is disconnected before performing the following tasks.
INSPECTION AND CLEANING OF THE SCOOTER:

Regularly inspect the structure and tires for damage or excessive wear. In case of excessive wear, the tire
must be replaced. Do not use aggressive substances such as acetone or substances that could damage the
tire to clean the tires.

Do not use water or other liquids and acid-based cleaning agents to clean the scooter. Dampen a clean cloth
with clean soapy water and apply to the structure of the scooter, then rinse the cloth thoroughly and wipe
the scooter. Clean so that water does not get into the battery cover, power input, display, or tires.
MAINTENANCE AND SERVICE:



The scooter requires regular maintenance and regular service, similar to a bicycle.

The recommended service check is at least once a year.

STORING THE SCOOTER:

Fully charge the battery before storing. If you store the scooter for a longer period of time, charge the battery
at least once every 30 days to half its capacity. Failure to do so may result in a device failure that is not consi-
dered a possible reason for warranty repair.

If the storage temperature in the premises is lower than 0 °C, do not charge the scooter immediately. Before
charging, you must place the scooter in a warmer environment (5-40 °C) for at least 2 hours. To prevent

dust from entering the scooter, pack it in the original box and cover it with insulating tape. Store the scooter
indoors, in a dry place and at the correct storage temperature.

10 SAFETY PRINCIPLES AND WARNINGS
This scooter is intended for children aged 5 and over. Children aged 5 and over must operate or otherwise
manipulate the scooter only under the supervision of a competent adult. The same applies to people with
reduced mobility.

- The packaging contains small parts that can be dangerous for children. Always keep the product out of the
reach of children. The bags or many parts they contain can cause suffocation if swallowed or placed on the
head!

- Failure to follow the basic instructions and any of the following safety precautions may result in damage
to the scooter, loss of the manufacturer’s warranty, other property damage, serious injury and even death.
Always use only original accessories, including the battery. If you use incompatible accessories, you risk
losing the warranty and possibly damaging the device.

- Respect your surroundings and comply with the applicable regulations and laws of the country you are in.
The user must comply with the applicable local traffic regulations when riding the electric scooter. If used
illegally on public roads, including cycle paths, the user runs the risk of a fine or even criminal prosecution
if they are responsible for a traffic accident.

- Read the instructions carefully.

- The scooter is intended for one person only.

- Before each use, check the technical condition of the scooter, see the chapter ,Riding the scooter”.

- Always check the brakes and the condition of the tires before riding. Check that there are no objects in the
wheel area that could interfere with riding!

- Disc brakes heat up when braking, so do not touch the disc or the calipers, especially shortly after using
them.

- Before riding, it is also necessary to check that the scooter is properly folded or that the locking mechanism
is fixed.

- Protective equipment must be used. We recommend using protective equipment such as a helmet, gloves,
knee and elbow pads, etc.

- Never ride without holding the handlebars.

- Wear sturdy, closed-toe shoes when riding a scooter.

- Riding a scooter requires great skill and must be used with caution to avoid falls or impacts that could cause
injury to the user or others.

- Look where you are going and be aware of road conditions, people, places, property and objects around
you.

- Operate the scooter with consideration for pedestrians, cars and cyclists.

- Whileriding, give full attention to driving. Do not use the scooter while talking, making phone calls, sending
text messages or otherwise manipulating a phone or other device that may distract you.

- Do not ride the scooter if it is not permitted in the given place.

- Always follow local ordinances and regulations.

- Do not use in road traffic.

- Do notride in places with a large number of pedestrians.

- Do not remove the scooter’s signaling elements, such as reflective stickers or LED lighting.

- Never ride in the rain, after rain, in water, mud, sand, dust, etc. Above all, completely avoid water.

- Do not hang bags, backpacks or other objects on the scooter.

- Do not attempt to disassemble, repair or modify the device in any way. Disassembly, modification or any
attempt to repair will void the warranty and may result in damage to the device or even personal injury or
property damage.

- Do not use the device under the influence of alcohol, drugs or other addictive substances or substances



that affect coordination and reaction time.

- Do not use the scooter if you are tired or sleepy, or if you have any medical condition, such as a broken arm
orleg.

- Use your best judgment to avoid dangerous situations with the scooter.

- Do notride your scooter on ramps or into a skate park, empty swimming pool or areas designated for skate-
boarding. Do not ride the guardrail, jump the scooter or attempt to overcome obstacles.

- Do not make sharp turns, especially at high speeds.

- Do not ride in or near puddles of water, mud, sand, rocks, gravel, or on rough and uneven terrain. This may
damage the scooter. If you encounter an uneven surface, lift the scooter and move it over the obstacle.

- Do not ride in adverse weather conditions: snow, rain, hail, on icy roads or in extreme heat. Slipping, falling
and losing balance can be more likely on damp or wet surfaces. This can also cause permanent damage to
the device.

- Do not ride near swimming pools or other large bodies of water.

- Bend your knees when riding on bumpy or uneven surfaces to absorb shock and vibration and help you
maintain stability. If you are unsure whether you can safely ride on a particular terrain, get off and guide
the scooter.

- Do not attempt to ride over bumps or objects higher than 1.5 cm.

- Any intervention in the SW voids the customer’s warranty.

- Handle the scooter with extreme caution when indoors.

- Do not ride the scooter on steeper hills than 15° (always help yourself by pushing off on steep climbs).

- The scooter is intended for use by one person, NEVER attempt to ride with two people.

- Pregnant women should not operate the scooter.

- Always consider the longer braking distance at higher speeds.

- Do not jump off the scooter while riding.

- Do not jump on the scooter while riding.

- Do not attempt stunts or tricks with the scooter.

- Do not use the scooter outside of the designated areas.

- Do not exceed the maximum load capacity of the scooter.

- Avoid riding near hazardous substances and flammable substances.

- The legal warranty and liability for defects do not apply to the device if it was purchased for corporate,
commercial, municipal or other than private purposes.

- The device is intended for home use, unless otherwise stated in the user manual.

- The subject of the complaint cannot be the justification that the device does not meet your requirements,
or that it is an unsuitable device for your use. In such a case, the complaint cannot be accepted.

- Always charge the device under constant supervision.

11. FURTHER INFORMATION

- Forhouseholds: The ({) symbol located on the product or in the accompanying documentation indicates
that used electrical or electronic products must not be disposed of with municipal waste. To ensure proper
disposal of the product, please take it to the designated collection points for free acceptance. By disposing
of this product correctly, you will help conserve valuable natural resources and help prevent potential neg-
ative impacts on the environment and human health that could result from improper waste disposal. For
more details, contact your local authority or nearest collection point. Fines may be imposed for improper
disposal of this type of waste as per national regulations. User information for disposal of electrical and elec-
tronic equipment (corporate and business use): For proper disposal of electrical and electronic equipment,
ask your dealer or supplier for details. User information for disposal of electrical and electronic equipmentin
other countries outside the European Union: The above symbol (crossed-out bin) is valid only in European
Union countries. For proper disposal of electrical and electronic equipment, ask your local authorities or
equipment dealer for details. This is represented by the crossed-out wheeled bin symbol on the product,
packaging, or printed materials.

- Please contact your dealer for warranty repairs. In case of technical problems and questions, please contact
your dealer who will inform you of the next steps. Observe the rules for working with electrical equipment.
The user is not authorised to disassemble the equipment or replace any of its components. There is a risk
of electrical injury if the covers are opened or removed. Incorrect assembly and reconnection of the equip-
ment also pose a risk of electrical injury. Unless otherwise specified, the warranty period for products is 24
months. The warranty does not cover damage caused by improper use, mechanical damage, exposure to
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aggressive conditions, handling contrary to the user guide and fair wear and tear. For more warranty infor-
mation, please visit www.elemé.com/warranty. The warranty period for the battery and its service life is 24
months and 6 months or 600 cycles (whichever comes first) respectively. Keep in mind that the maximum
battery capacity decreases over time or use. The life cycle of the battery also depends on the way it’s used,
charged and stored. The normal warranty period does not cover the reduction of the maximum battery ca-
pacity or life cycle, as this is not a material defect. In the event of hardware or software interference with the
device configuration, such as interference with the control unit, engine, battery or other controls, there is
a risk of voiding the warranty. In such a case, the manufacturer is has no duty to accept the device for a war-
ranty claim. The warranty period does not apply to components of the device referred to as consumables,
such as bearings, tires and tubes, brake discs and pads, bulbs, cables and bowden cables etc. If the device
was sold at a reduced price, the warranty does not cover defects or interventions for which a lower price was
set. Neither the manufacturer, importer nor the distributor take any responsibility for any damage caused
by unauthorized tampering, assembly, using inconsistent with the user’s manual, fair wear and tear or over-
load. Post-warranty service can be ordered from the manufacturer’s authorized service centre. To accept
the warranty claim, it is assumed that the device has been operated in accordance with this user’s manual,
including operation, maintenance, cleaning and storage. Only devices that are clean, complete and have
been properly packed for transport can be accepted for the complaint.

Manufacturer information and contact details

Declaration of conformity

elem6 s.r.o. hereby declares that all devices with the reference designation LAMAX eFlash SC20 supplied by the
manufacturer elem6 s.r.o. on the EU market comply with the basic requirements and other relevant provisions
of directives 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 and 2006/42/EC. The products are intended for
sale without restriction in Germany, the Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and other EU member
states. Unless otherwise specified, the warranty period for the products is 24 months. The warranty period for
the battery is 24 months, with a capacity warranty of 6 months. The Declaration of Conformity is available for
download at www.lamax-electronics.com/support/doc.

Manufacturer:

elem6 s.r.o., Braskovska 308, 15 16100 Praha 6, Czech Republic
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Printing errors and changes to the user guide are subject to change.
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DE - BENUTZERHANDBUCH

Aufgrund regelméaBiger Anderungen und Ergénzungen von Richtlinien, tschechischen und européischen Nor-
men kénnen die Produkte technischen und gestalterischen Anderungen unterworfen sein. Fotos und Zeich-
nungen in diesem Handbuch dienen nur der Veranschaulichung, oder es kdnnen Abbildungen eines anderen
Produkts verwendet werden. Der Kunde kann daher keine Anspriiche und Beanstandungen im Zusammenhang
mit dieser Anleitung (insbesondere eventuelle Abweichungen von den darin enthaltenen Angaben) geltend
machen, wenn das Produkt allen Zertifizierungen und Deklarationen entspricht und wie in der Anleitung be-
schrieben funktioniert und wenn die Verwendung des Produkts dem beim Kauf vorgesehenen Zweck entspricht.
Dieses Handbuch soll den Benutzer mit den Funktionsprinzipien dieses Produkts, dem Zusammenbau und den
Regeln fiir die sichere Verwendung, Wartung und Aufbewahrung vertraut machen. Dieses Handbuch ist ein
integraler Bestandteil des Produkts. Bitte stellen Sie daher sicher, dass es fiir eine mogliche zukiinftige Verwen-
dung sorgfiltig aufbewahrt wird.

Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor der ersten Inbetriebnahme sorgfaltig durch!

INHALTSVERZEICHNIS

1. PACKUNGSINHALT

2. SICHERHEITSSYMBOLE

3. SPEZIFIKATIONEN

4. PRODUKTBESCHREIBUNG

5. MONTAGE DES SCOOTERS

6. LADEN DER BATTERIE

7. ROLLERFAHREN

8. BATTERIEN - SICHERHEITSGRUNDSATZE
9. INSPEKTION, WARTUNG, LAGERUNG

10. SICHERHEITSGRUNDSATZE UND WARNHINWEISE
11. WEITERE INFORMATIONEN

= V0D VOONOUVIUENN



1. PACKUNGSINHALT
LAMAX eFlash SC20 Roller

- Ladegerat

- Satz Schliissel und Schrauben

- Anweisungen

2. SICHERHEITSSYMBOLE

Das Produkt muss mit groB3ter Sorgfalt betrieben werden. Die Sicherheitssymbole auf den Aufklebern, mit
denen das Produkt versehen ist, machen auf die Art der Gefahr aufmerksam und erinnern an vorbeugende
Sicherheitsgrundsétze. Durch die richtige Interpretation dieser Symbole kdnnen Sie sie sicherer und einfa-
cher verwenden. Studieren Sie die folgende Tabelle, um ihre Bedeutung zu erfahren.

Aufkleber und Sicherheitsetiketten sind integraler Bestandteil des Produkts. Entfernen Sie sie daher auf kei-
nen Fall, sondern halten Sie sie sichtbar und sauber. Ersetzen Sie sie durch neue, wenn sie fehlen, beschadigt
oder nicht mehr lesbar sind.

Allgemeines Warnzeichen

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung.

Benutzen Sie beim Rollerfahren immer Schutzausriistung: Helm, Ellbogen- und
Knieschutzer, Handschuhe. Tragen Sie immer geeignete Kleidung, Schuhe und
Handschuhe.

Mindestgroe des Benutzers

Benutzen Sie dieses Gerat nicht bei Regen oder Wasser und lassen Sie es nicht
drauBlen, wenn es regnet.

Vermeiden Sie beim Autofahren gefahrliche Manéver oder das Fahren mit einer
Hand.

Nicht klettern!

Benutzen Sie den Roller nur dort, wo es erlaubt ist. Ortliche Gesetze kénnen
sowohl die Nutzung als auch den Einsatzort einschranken.

Der Roller ist fiir Steigungen mit einer maximalen Steigung von 15 % ausgelegt.

Befordern Sie keine anderen Personen. Der Roller ist ein Einsitzer.

Das Fahren nach Alkoholkonsum oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Betdubungsmitteln ist strengstens verboten.
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Achtung heil3e Oberfldache! Verbrennungsgefahr!

Batterie
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Gleichstrom

Ausgabe (EINGANG)

Motorleistung

Hochstgeschwindigkeit
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ReifengroBe

Gewicht

Maximale Belastung

Elektrogeréte gehoren nicht in den Hausmiill.

Schutzklasse Il

Das Produkt entspricht den relevanten EU-Normen.

Hersteller
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Baujahr




3. SPEZIFIKATIONEN

TECHNISCHE PARAMETER

Name LAMAX eFlash SC20
Elektromotor 150 W

Max. laden 60 kg
Abmessungen 860 x 370 X 970 mm
Geschwindigkeit 15 km/Std

Ladezeit 4-6 Std

Reifen 6,5"

Gewicht 7 kg

Schutzklasse Il

Alter des Benutzers 5-10 Jahre
FahrergroBe 115-160 cm
Betriebsgerausch 30dB

BATTERIESPEZIFIKATIONEN

Akku-Typ Lithiumbatterie
Nennspannung 24V DC
Kapazitat 4 AStd
Ungefahre Ladezeit 4-5 Std
Betriebstemperatur -10-45°C
Ladetemperatur 0-45°C
Lagertemperatur -10-50°C
Lagerfeuchtigkeit 40-60 %
SPEZIFIKATIONEN DES LADEADAPTERS
Eingangsspannung 100-240 V~
Frequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 24,2V
Ausgangsstrom 0,5-1,0A
Ausgangsleistung 242 W
Durchschnittlicher Wirkungsgrad im aktiven

Modus 80%
Effizienz bei geringer Last (10 %) 85 %
Energieverbrauch im Leerlaufzustand 2W
Betriebsbedingungen 0-40°C




4. PRODUKTBESCHREIBUNG

1.
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

Elektrische Bremse
Lenkergriff

Scheinwerfer
Schnellverschlusssicherung
Kotflugel vorne

11. Beschleunigungstaste
12. Griffstange

13. Verkehrsanzeige

14. Hauptschalter

15. Kotfliigel hinten

Vorderrad g

16. Reflektierendes Element
Vordergabel . -

17. Bremslicht hinten
Ladeanschluss s
) « 18. Rucklichtrahmen
Kippstander 19. Motor
Trittflache

5. MONTAGE DES SCOOTERS
ZUSAMMENSTELLUNG

1.

Nehmen Sie den Roller vorsichtig aus der Box, stellen Sie ihn auf den Boden und klappen Sie den Stander
aus. Dricken Sie den Verriegelungsknopf am Lenkervorbau und montieren Sie den Lenkervorbau von
oben. Driicken Sie leicht, bis der Knopf durch das Loch in der Stange geht und Sie ein Klicken héren.
SchlieBen Sie den Schnellspanner.

Wenn die Verbindung locker ist, ziehen Sie den Klemmmechanismus fest.

Testen Sie nach dem Zusammenbau des Rollers die Funktionsfahigkeit der Bremsen und die Festigkeit
der Verbindung am Lenker.

Laden Sie dann den Roller auf. Batterieladezustandsanzeige: Wenn der Roller ausreichend geladen ist,
leuchtet die Anzeige griin. Wenn die Batteriekapazitat niedrig ist, blinkt das Licht rot und es ertont ein
Piepton.



Warnung:
Stellen Sie sicher, dass der Roller vor der Montage ausgeschaltet ist. Stellen Sie sicher, dass das vom Lenker
kommende Bremskabel nicht verheddert oder beschéadigt ist. Bremsen kénnten versagen.

DEMONTIEREN

Wenn Sie den Roller zerlegen miissen, gehen Sie wie folgt vor:

1. Offnen Sie den Schnellspanner

2. Dricken Sie den Knopf bis zum Anschlag und ziehen Sie den Lenker nach oben.

6. LADEN DER BATTERIE

Der Akku ist der wichtigste Teil des Rollers. Elektroroller sind mit Lithium-lonen-Zellen ausgestattet. Im Ge-

gensatz zu Blei-Saure-Batterien bieten diese Batterien eine bessere Funktionalitdt und eine ldngere Leben-

sdauer. Sie sind leicht und haben eine hohe Leistung. Allerdings haben auch diese Batterien einen Lebenszy-

klus. Um ihre Lebensdauer zu maximieren, ist es wichtig, Ihre Batterien regelméBig zu pflegen.

Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur das Original-Ladegerdt des Herstellers, das mit dem Roller geliefert

wurde.

Wenn die Batterieanzeige eine niedrige Batteriekapazitat anzeigt, schlieBen Sie den Roller an das Ladegerat

an.

Stellen Sie vor dem Laden stets sicher, dass der Ladeanschluss sauber und trocken ist. Wenn das Ladegerat

nicht an den Roller angeschlossen ist, muss der Stromeingang immer mit einer Gummikappe abgedeckt

werden, um zu verhindern, dass Staub oder anderer Schmutz in den Eingang gelangt.

SchlieBen Sie das Netzkabel an das Ladegerat an und stecken Sie dann das Ladegerét in eine Steckdose.

Stecken Sie das Ende des Ladegeréts in den Ladeanschluss des Rollers. Die Ladekontrollleuchte sollte ROT

leuchten - Laden. Wenn das Licht GRUN wird, ist der Roller vollstindig aufgeladen. Die Zeit bis zum vollstan-

digen Aufladen betragt ca. 4-5 Stunden.

- Trennen Sie nach dem Laden des Scooters das Ladegerat von der Steckdose und das Netzkabel vom Scoo-
ter.

- Lassen Sie den Roller nicht langer am Ladegerat angeschlossen, als fiir eine vollstandige Aufladung erfor-
derlich ist.




WICHTIGER HINWEIS!

Verwenden Sie ausschlieBlich das mit dem Akku gelieferte Ladegerat.

Decken Sie das Ladegerdt niemals ab.

Wenn das Ladegerit oder ein Teil davon beschadigt ist, muss es durch ein neues ersetzt werden. Be-
nutzen Sie ein solches Ladegerat auf keinen Fall. Gefahr eines Stromschlags. Wenden Sie sich zum Aus-
tausch an Ihren Handler, Gerdtehersteller oder autorisierten Service.

Benutzen Sie den Roller NIEMALS, wahrend er an das Ladegerdt angeschlossen ist.

Laden Sie den Akku an einem trockenen Ort bei einer Raumtemperatur zwischen 0 und 45 °C auf.

Eine leichte Erwdrmung des Akkus und/oder des Ladegerats wahrend des Ladevorgangs ist moglich und
stellt keinen Fehler dar.

Laden Sie nicht langer als nétig.

Der Roller muss immer unter standiger Aufsicht aufgeladen werden!

LADEVORGANG

Schalten Sie den Roller vor dem Laden aus.

Entfernen Sie die Gummischutzabdeckung der Ladebuchse am rechten Seitenteil.
SchlieBen Sie das Ladegerat an.

Stecken Sie den Netzstecker des Ladegerats in die Steckdose.

Wenn die Ladeanzeige rot leuchtet, wird der Akku geladen.

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die Kontrollleuchte am Ladegerat griin.
Setzen Sie nach dem Laden die Gummischutzabdeckung der Ladebuchse wieder ein.

NownpHwN =

7. ROLLERFAHREN

Der Zustand des Rollers liegt in der Verantwortung des Besitzers, der ihn vor jeder Fahrt auf einfache, aber
griindliche Weise tberprifen sollte, um sicherzustellen, dass alles funktioniert und um schwerwiegende
Folgen, die durch einen Unfall verursacht werden konnten, im Voraus zu verhindern.

Beachten:

Jedes Mal, wenn Sie mit dem Roller fahren, besteht die Gefahr eines Sturzes und einer mdéglichen Verletzung.
Tragen Sie daher immer einen Helm sowie Knie- und Ellenbogenschutz.

Uberpriifen Sie vor der Fahrt immer den gesamten Roller, die Funktionsfahigkeit der Bremsen, der Beleu-
chtung und die korrekte Verriegelung des Lenkers.

Fahren Sie nicht bei Regen oder Nésse!

Empfohlene Fahreranforderungen:

KorpergroBRe der Person, die den Roller féhrt: 115-160 cm

Gewicht einer Person, die einen Roller féhrt: max. 60 kg

Alter der Person, die den Roller fahrt: 5-10 Jahre

Kinder diirfen den Roller nur unter Aufsicht eines qualifizierten Erwachsenen bedienen oder anderweitig
manipulieren. Gleiches gilt fiir Personen mit eingeschrankter Mobilitat.



VERFAHREN:

1.
2.
3.

Laden Sie die Batterie des Rollers vor der Fahrt auf.

Schalten Sie den Roller ein und greifen Sie nach dem Lenker.

Steigen Sie mit einem FuB} auf das Brett des Rollers und hiipfen Sie mit dem anderen Fuf3 ab. Um den
Motor nutzen zu kénnen, muss die Geschwindigkeit des Rollers >3 km/h erreichen. Sobald Sie die richtige
Geschwindigkeit erreicht haben, geben Sie Gas, indem Sie den Gashebel auf der rechten Seite des Len-
kers driicken, und steigen Sie fiir mehr Stabilitdt mit dem anderen FuB auf das Scooter-Board.

Sie steuern die Geschwindigkeit des Rollers, indem Sie die Beschleunigungstaste driicken oder loslassen.
Halten Sie wahrend der gesamten Fahrt beide Hande am Lenker und beide FiiBe auf dem Trittbrett des
Rollers.

Zum Anhalten den Gashebel loslassen und mit dem Bremsschalter am Lenker leicht bremsen. Bremsen
Sie niemals mit dem Ful3, benutzen Sie den hinteren Kotfligel nicht als Bremse und treten Sie wéahrend
der Fahrt niemals darauf.

Schalten Sie nach Beendigung der Fahrt den Roller aus und laden Sie ihn je nach Bedarf und Batterie-
zustand auf.

. BATTERIEN - SICHERHEITSGRUNDSATZE
Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf.
Laden Sie das Gerat regelméafig auf, am besten nach jeder Fahrt.
Lassen Sie den Akku niemals véllig entladen!
Die Betriebstemperatur kann sich auf die Gesamtlebensdauer der Batterie auswirken.
Schliefen Sie niemals mechanisch beschédigte oder aufgequollene Akkus an das Ladegerat an. Benutzen
Sie den Akku in diesem Zustand auf keinen Fall, es besteht Explosionsgefahr.
Benutzen Sie kein beschéddigtes Netzteil oder Ladegerat.
Laden Sie das Gerat bei Raumtemperatur, niemals unter 0 °C oder tber 40 °C.
Seien Sie vorsichtig bei Stlirzen, beschadigen Sie den Akku nicht und beschadigen Sie ihn nicht auf andere
Weise. Reparieren Sie niemals eine beschadigte Batterie.
Setzen Sie das Ladegerat oder den Akku keiner Feuchtigkeit, Wasser, Regen, Schnee oder anderen Spritzern
aus.
Lassen Sie die Batterie nicht im Fahrzeug, setzen Sie sie nicht dem Sonnenlicht aus und platzieren Sie sie
nicht in der Nahe von Warmequellen. Starkes Licht oder hohe Temperaturen kénnen den Akku beschadi-
gen.
Lassen Sie die Akkus wéhrend des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt, da ein Kurzschluss oder eine ver-
sehentliche Uberladung zur Freisetzung aggressiver Chemikalien, einer Explosion oder einem anschlieBen-
den Brand und damit zu Sach- oder Personenschéden fiihren kann.
Sollte es wihrend des Ladevorgangs zu einer Uberhitzung des Akkus kommen, d. h. das Gerat wird hei,
trennen Sie sofort das Ladegerét. AnschlieBend ist es notwendig, den autorisierten Service des Herstellers
zu kontaktieren.
Platzieren Sie das Ladegerat und den zu ladenden Akku beim Laden nicht auf oder in der Ndhe von brenn-
baren Gegenstanden. Es kann zu einem Brand kommen. Achten Sie auf Vorhdnge, Teppiche, Tischdecken
usw.
Bewahren Sie die Batterie auf3erhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf.
Zerlegen Sie niemals das Ladegerat oder den Akku. Es kann zu einem elektrischen Schlag kommen, der zu
Verletzungen oder zum Tod fiihren kann.
Wenn der Akku integriert ist, zerlegen Sie das Gerét niemals, sofern nicht anders angegeben. Jeder de-
rartige Versuch ist riskant und kann zu Personenschaden, Produktschdden und dem anschlieBenden Verlust
der Garantie fiihren.
Werfen Sie verbrauchte oder beschadigte Batterien nicht in die Milltonne, ins Feuer oder in Heizgerate,
sondern geben Sie sie bei Sondermiillsammelstellen ab.
Wenn Sie diese Richtlinien nicht einhalten, ibernehmen Sie die volle Verantwortung fir den daraus resul-
tierenden Schaden.
Laden Sie das Gerat immer unter standiger Aufsicht.
Wenn Sie den Verdacht einer moglichen Entziindung haben, das Gerédt zu rauchen beginnt oder Feuer fan-
gt, benachrichtigen Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie das Gerat nach Méglichkeit an einem offenen
Ort auf und halten Sie einen sicheren Abstand zum Gerat ein. Durch einen Brand kénnen Akkuzellen explo-
dieren und aus dem Gerét gelangen.
Verwenden Sie zum Loschen der Ausriistung keine Feuerldscher auf Wasserbasis. Geeignete Gerate sind




Schnee, Gas oder ggf. Pulver.

9. INSPEKTION, WARTUNG, LAGERUNG

Ein Roller benétigt eine regelmaBige Inspektion und Wartung, genau wie beispielsweise ein Fahrrad oder ein
Motorrad. Stellen Sie immer sicher, dass der Roller ausgeschaltet und das Ladekabel abgezogen ist, bevor Sie
die folgenden Vorgange durchfiihren.

ROLLER PRUFEN UND REINIGEN:

Uberpriifen Sie die Struktur und die Reifen regelmiBig auf Schaden oder (ibermaBigen VerschleiR. Bei tiber-
maBigem Verschleif ist ein Reifenwechsel erforderlich. Es ist nicht moglich, aggressive Substanzen wie z.B.
Aceton oder Substanzen, die den Reifen beschadigen kénnten.

Verwenden Sie zum Reinigen des Scooters kein Wasser oder andere Flissigkeiten und saurehaltige Reinigu-
ngsmittel. Befeuchten Sie ein sauberes Tuch mit sauberem Seifenwasser und tragen Sie es auf den Rahmen
des Rollers auf. Spilen Sie dann das Tuch griindlich aus und wischen Sie den Roller ab. Reinigen Sie das Gerat
so, dass kein Wasser in die Batterieabdeckung, den Stromeingang, das Display oder die Reifen gelangt.
WARTUNG UND SERVICE:

Ein Roller benotigt wie ein Fahrrad eine regelmaBige Wartung und regelmaBige Wartung.

Die empfohlene Servicepriifung erfolgt mindestens einmal im Jahr.

LAGERUNG DES ROLLERS:

Laden Sie den Akku vor der Lagerung vollstandig auf. Wenn Sie den Roller tiber einen ldngeren Zeitraum
lagern, laden Sie den Akku mindestens alle 30 Tage auf die halbe Kapazitat auf. Geschieht dies nicht, kann es
zu Fehlfunktionen des Gerédtes kommen, was nicht als moglicher Grund fiir eine Garantiereparatur gilt.
Wenn die Lagertemperatur im Innenbereich unter 0 °C liegt, laden Sie den Roller nicht sofort auf. Vor dem
Aufladen miissen Sie den Roller fiir mindestens 2 Stunden in eine warmere Umgebung (5-40 °C) stellen. Um
zu verhindern, dass Staub in den Roller eindringt, verpacken Sie ihn in der Originalverpackung und kleben
Sie ihn fest. Lagern Sie den Roller drinnen, an einem trockenen Ort und bei der richtigen Lagertemperatur.

10 SICHERHEITSGRUNDSATZE UND WARNHINWEISE
Dieser Roller ist fur Kinder ab 5 Jahren gedacht. Kinder ab 5 Jahren dirfen den Roller nur unter Aufsicht
eines qualifizierten Erwachsenen bedienen oder anderweitig damit umgehen. Gleiches gilt fiir Personen
mit eingeschrankter Mobilitat.

- Die Verpackung enthilt Kleinteile, die furr Kinder gefahrlich sein kénnen. Bewahren Sie das Produkt immer
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Die Beutel oder die vielen darin enthaltenen Teile kénnen beim
Verschlucken oder beim Tragen auf den Kopf zum Ersticken fiihren!

- Die Nichtbeachtung grundlegender Anweisungen und einer der folgenden Sicherheitsvorkehrungen kann
zu Schaden am Roller, Verlust der Herstellergarantie, anderen Sachschaden, schweren Verletzungen und
sogar zum Tod fiihren. Verwenden Sie immer nur Originalzubehér, einschlief3lich der Batterie. Wenn Sie
inkompatibles Zubehér verwenden, riskieren Sie den Verlust der Garantie und mdéglicherweise eine Be-
schadigung des Geréts.

- Respektieren Sie lhre Umgebung und befolgen Sie die geltenden Vorschriften und Gesetze des Landes, in
dem Sie sich aufhalten. Der Benutzer muss beim Fahren des Elektrorollers die geltenden 6rtlichen Verkehr-
sregeln beachten. Bei unerlaubter Nutzung auf 6ffentlichen StraBen, darunter auch Radwegen, drohen fiir
den Nutzer im Falle eines Verkehrsunfalls Geldstrafen oder sogar eine strafrechtliche Verfolgung.

- Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.

- Der Roller ist nur fiir eine Person bestimmt.

- Uberpriifen Sie vor jeder Nutzung den technischen Zustand des Scooters, siehe Kapitel ,Fahren mit dem
Scooter”.

- Uberpriifen Sie vor Fahrtantritt stets die Bremsen und den Zustand der Reifen. Stellen Sie sicher, dass sich
im Radbereich keine Gegenstande befinden, die die Fahrt behindern!

- Scheibenbremsen werden beim Bremsen heil3. Beriihren Sie daher weder die Scheibe noch die Bremsbac-
ken, insbesondere nicht kurz nach der Benutzung.

- Vor der Fahrt ist auBerdem zu prifen, ob der Roller richtig zusammengeklappt ist bzw dass der Verriege-
lungsmechanismus fest ist.

- Es ist Schutzausrlstung zu verwenden. Wir empfehlen die Verwendung von Schutzausriistung wie Helm,
Handschuhe, Knie- und Ellbogenschiitzer usw.

- Fahren Sie niemals, ohne den Lenker festzuhalten.

- Tragen Sie beim Fahren lhres Rollers feste, geschlossene Schuhe.

- Das Fahren eines Rollers erfordert grof3e Geschicklichkeit und muss daher mit Vorsicht verwendet werden,



um Stiirze oder StoBe zu vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter fihren kdnnen.
Schauen Sie, wohin Sie fahren, und nehmen Sie die Straenverhaltnisse, Menschen, Orte, Grundstticke und
Gegenstande um Sie herum wahr.

Betreiben Sie den Roller unter Berlicksichtigung von FuBgéngern, Autos und Radfahrern.

Konzentrieren Sie sich beim Fahren ganz auf das Fahren. Benutzen Sie den Roller nicht, wéhrend Sie spre-
chen, telefonieren, Textnachrichten senden oder auf andere Weise ein Telefon oder ein anderes Gerat bedi-
enen, das Sie ablenken kénnte.

Fahren Sie nicht mit dem Roller, es sei denn, dies ist in der Gegend erlaubt.

Befolgen Sie stets die ortlichen Verordnungen und Vorschriften.

Nicht im StraBenverkehr verwenden.

Fahren Sie nicht an Orten mit vielen FuBgangern.

Entfernen Sie nicht die Signalelemente des Rollers, wie etwa reflektierende Aufkleber oder LED-Beleu-
chtung.

Fahren Sie niemals im Regen, im Regen, im Wasser, Schlamm, Sand, Staub usw. Vermeiden Sie vor allem
Wasser vollstandig.

Héangen Sie keine Taschen, Rucksacke oder andere Gegenstande an den Roller.

Versuchen Sie grundsatzlich nicht, das Gerat zu zerlegen, zu reparieren oder in irgendeiner Weise zu veran-
dern. Eine Demontage, Modifikation oder jeder Reparaturversuch fiihrt zum Erléschen der Garantie und
kann zu Schaden am Gerat oder sogar zu Personen- oder Sachschéaden fiihren.

Benutzen Sie das Gerét nicht unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen Suchtmitteln und Sub-
stanzen, die die Koordinations- und Reaktionsfahigkeit beeintrachtigen.

Benutzen Sie den Roller nicht, wenn Sie miide oder schléfrig sind oder sich aus irgendeinem Grund unwohl
fuihlen, z gebrochener Arm, Bein.

Verwenden Sie lhr bestes Urteilsvermdgen, um geféhrliche Situationen mit lhrem Roller zu vermeiden.
Fahren Sie mit Ihrem Roller nicht auf Rampen oder in einem Skatepark, leeren Pool oder Skateboardbe-
reichen. Fahren Sie nicht tiber das Geldnder, springen Sie nicht auf den Roller und versuchen Sie nicht,
Hindernisse zu tiberwinden.

Vermeiden Sie scharfe Kurvenfahrten, insbesondere bei hohen Geschwindigkeiten.

Fahren Sie nicht in oder in der Nahe von Wasserpfiitzen, Schlamm, Sand, Steinen, Kies oder auf unebenem
und unebenem Geldnde. Es besteht die Gefahr einer Beschddigung des Rollers. Wenn Sie auf einen unebe-
nen Boden stof3en, heben Sie den Roller an und tiberwinden Sie das Hindernis.

Fahren Sie nicht bei schlechtem Wetter: Schnee, Regen, Hagel, auf vereisten StraBen oder bei extremer
Hitze. Feuchte oder nasse Stra8en kdnnen dazu flihren, dass man leichter ausrutscht, stiirzt und das Gleich-
gewicht verliert. Ebenso kann es zu irreversiblen Schaden am Gerat kommen.

Fahren Sie nicht in der Nahe von Schwimmbédern oder anderen gro3en Gewdssern.

Beugen Sie Ihre Knie, wenn Sie auf holprigem oder unebenem Untergrund fahren, um Stée und Vibratio-
nen zu absorbieren und lhnen dabei zu helfen, die Stabilitat aufrechtzuerhalten. Wenn Sie sich nicht sicher
sind, ob Sie in einem bestimmten Geldnde sicher fahren kénnen, steigen Sie ab und fiihren Sie den Roller.
Versuchen Sie nicht, liber Unebenheiten oder Gegenstéande mit einer Hohe von mehr als 1,5 cm zu fahren.
Jeder Eingriff in die SW flihrt zum Erlschen der Garantie des Kunden.

Gehen Sie im Innenbereich sehr vorsichtig mit dem Roller um.

Fahren Sie mit dem Roller nicht auf Hiigeln, die steiler als 15° sind (helfen Sie sich bei steilen Anstiegen
immer durch Hipfen).

Der Roller ist fiir die Nutzung durch eine Person vorgesehen. Versuchen Sie NIEMALS, mit zwei Personen
zu fahren.

Schwangere sollten keinen Roller fahren.

Beriicksichtigen Sie bei hheren Geschwindigkeiten immer einen langeren Bremsweg.

Springen Sie wahrend der Fahrt nicht vom Roller.

Springen Sie wéahrend der Fahrt nicht auf den Roller.

Versuchen Sie keine Stunts oder Tricks mit dem Roller.

Benutzen Sie den Roller nicht auBerhalb der dafiir vorgesehenen Bereiche.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Tragfahigkeit des Rollers.

Vermeiden Sie das Fahren in der Ndhe gefdhrlicher und brennbarer Substanzen.

Die gesetzliche Gewéhrleistung und Mangelhaftung entféllt fir das Gerat, wenn es fiir geschaftliche, ge-
werbliche, kommunale oder andere als private Zwecke erworben wurde.

Das Gerdt ist fur den Heimgebrauch bestimmt, sofern in der Bedienungsanleitung nichts anderes angege-
ben ist.

[10)




- Gegenstand der Reklamation kann nicht die Begriindung sein, dass das Gerat nicht Ihren Anforderungen
entspricht oder dass es sich um ein fir Ihren Einsatz ungeeignetes Gerat handelt. In einem solchen Fall ist
eine Anerkennung der Reklamation nicht méglich.

- Laden Sie das Gerat immer unter standiger Aufsicht.

11. WEITERE INFORMATIONEN

- Fur private Haushalte: Das Symbol (_) auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen weist darauf hin,
dass gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen.
Um die ordnungsgemafe Entsorgung des Produkts zu gewdbhrleisten, bringen Sie es zu dafiir vorgesehe-
nen Sammelstellen, wo es kostenlos angenommen wird. Durch die ordnungsgemafBe Entsorgung dieses
Produkts tragen Sie dazu bei, wertvolle natiirliche Ressourcen zu erhalten und mégliche negative Auswir-
kungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemafe Abfall-
entsorgung entstehen konnten. Weitere Informationen dazu erhalten Sie bei den lokalen Behérden oder
Ihrem Entsorgungsbetrieb. Wenn diese Abfallart nicht gemaR den nationalen Vorschriften entsorgt wird,
drohen Buf3gelder. Benutzerinformationen tiber die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten (be-
triebliche und geschéftliche Nutzung): Informationen zur ordnungsgemaBen Entsorgung von elektrischen
und elektronischen Geréten erhalten Sie von Ihrem Handler oder Lieferanten. Benutzerinformationen tber
die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten in Landern auBerhalb der Europdischen Union: Das
obige Symbol (durchgestrichene Miilltonne) ist nur in den Landern der Europdischen Union giltig. Infor-
mationen zur ordnungsgemafBen Entsorgung von elektrischen und elektronischen Gerdten erhalten Sie
von den oOrtlichen Behérden oder dem Gerdtehédndler. Dies wird durch das Symbol der durchgestrichenen
Mulltonne auf dem Produkt, der Verpackung oder dem Druckmaterial dargestellt.

- FUr Garantiereparaturen wenden Sie sich bitte an Ihren Handler. Bei technischen Problemen und Fragen
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler, der Sie Uber die weiteren Schritte informieren wird. Beachten Sie
stets die Regeln fir den Umgang mit elektrischen Geraten. Der Benutzer darf das Gerdt nicht zerlegen
oder Teile davon austauschen. Wenn Abdeckungen gedffnet oder entfernt werden, besteht die Gefahr
von strombedingten Verletzungen. Auch bei unsachgemaRem Zusammenbau und Wiederanschluss des
Gerats besteht die Gefahr von Verletzungen durch Stromschlag. Sofern nicht anders angegeben, betragt
die Gewabhrleistungsfrist fur Produkte 24 Monate. Die Garantie deckt keine Schaden ab, die durch unsach-
gemalen Gebrauch, mechanische Beschadigung, Auswirkungen aggressiver Bedingungen, Handhabung
entgegen der Gebrauchsanweisung und normale Abnutzung entstehen. Weitere Garantieinformationen
finden Sie unter www.elemé6.com/warranty. Die Garantiezeit fir den Akku und seine Lebensdauer betragt
24 Monate bzw. 6 Monate oder 600 Zyklen (je nachdem, was zuerst eintritt). Beachten Sie, dass die maxi-
male Akkukapazitdt mit der Zeit oder dem Gebrauch abnimmt. Der Lebenszyklus des Akkus hangt auch
davon ab, wie er verwendet, geladen und gelagert wird. Die normale Gewahrleistungsfrist erstreckt sich
nicht auf die Reduzierung der maximalen Akkukapazitdt oder des Lebenszyklus, da es sich hierbei nicht um
einen Materialfehler handelt. Wenn Hardware oder Software nicht mit der Geratekonfiguration kompatibel
ist, zum Beispiel mit dem Steuergerdt, dem Motor, dem Akku oder anderen Steuerelementen, kann die
Garantie erléschen. In einem solchen Fall ist der Hersteller nicht verpflichtet, das Gerét fiir einen Garantiean-
spruch zu akzeptieren. Die Garantiezeit gilt nicht fir Komponenten des Gerats, die als Verbrauchsmateria-
lien bezeichnet werden, wie Lager, Reifen und Schlduche, Bremsscheiben und -beldge, Gliihbirnen, Seilzug
und Bowdenzug usw.

- Wenn das Gerdt zu einem reduzierten Preis verkauft wurde, deckt die Garantie keine Mangel oder Ein-
griffe ab, fur die ein niedrigerer Preis festgelegt wurde. Weder der Hersteller, der Importeur noch der
Handler Gbernehmen die Verantwortung fiir Schaden, die durch unbefugte Manipulationen, Montage,
Verwendung, die nicht mit der Bedienungsanleitung iibereinstimmen, oder durch Abnutzung oder Uber-
lastung verursacht werden. Der Service nach der Garantie kann Uber das autorisierte Servicezentrum des
Herstellers bestellt werden. Um einen Garantieanspruch zu akzeptieren, muss das Gerat gemal3 diesem
Benutzerhandbuch betrieben worden sein, einschlieBlich Bedienung, Wartung, Reinigung und Lagerung.
Nur Gerate, die sauber, vollstandig und ordnungsgemag fiir den Transport verpackt sind, kénnen fiir die
Reklamation akzeptiert werden.

Herstellerinformationen und Kontaktdaten

Konformitatserklarung

elem6 s.r.o. erklart hiermit, dass alle von dem Hersteller elem6 s.r.o. auf dem EU-Markt gelieferten Gerate mit
der Referenzbezeichnung LAMAX eFlash SC20 den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU, 2011/65/EU Anhang 11 2015/863 und 2006/42/EG entspre-
chen. Diese Produkte sind fir den uneingeschrankten Verkauf in Deutschland, der Tschechischen Republik,
der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedstaaten bestimmt. Sofern nicht anders angegeben, be-
tragt die Gewahrleistungsfrist fur die Produkte 24 Monate. Die Garantiezeit fir den Akku betragt 24 Monate



und die Garantiezeit fiir seine Kapazitat betrdgt 6 Monate. Die Konformitétserklarung steht unter www.lamax-
electronics.com/support/doc zum Download bereit.

Hersteller:

elem6 s.r.o.,, Braskovska 308, 15 16100 Prag 6, Tschechische Republik
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Druckfehler und Anderungen in der Benutzeranleitung sind vorbehalten.
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CS - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Na zakladé pravidelnych zmén a novelizaci smérnic, ¢eskych i evropskych norem, mohou byt na produktech
provadény technické a designové zmény. Fotky a nakresy mohou byt v tomto manualu pouze ilustrativni nebo
mohou byt pouzity obrazky jiného vyrobku. Zakaznik tedy nemUze uplatriovat jakékoli naroky a reklamace
souvisejici s timto navodem, (predevsim mozné odchylky od tdaji v ném uvedenych) pokud produkt splfiuje
veskeré dané certifikace a prohlaseni a funguje tak, jak je popsano v manualu, a pokud pouziti produktu spliuje
zamysleny Ucel pfi koupi.

Tento manual je sepsan za ucelem seznamit uZivatele se zasadami obsluhy tohoto vyrobku, s jeho montazi
a sestavenim a také s pravidly bezpec¢ného pouzivani, idrzby a skladovani. Tento navod je nedilnou soucasti
vyrobku, proto jej peclivé uschovejte pro mozné budouci pouziti.

Prectéte si prosim peclivé tento ndvod k obsluze pied prvnim uvedenim do provozu!
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1. OBSAH BALENI

- Kolobézka LAMAX eFlash SC20
- Nabijecka

- Sada klica a Sroubk(

- Navod

2. BEZPECNOSTNI SYMBOLY

Produkt musi byt provozovan s nejvyssi opatrnosti. Bezpecnostni symboly na samolepkach, kterymi je
produkt opatten, upozornuji na druh nebezpeci a pfipominaji preventivni bezpecnostni zasady. Spravna
naucte se jejich vyznam.

Samolepky a bezpecnostni stitky jsou nedilnou soucasti vyrobku. Proto je za Zddnych okolnosti neodstraruj-
te, udrzujte je viditelné a ¢isté. Nahradte je novymi, pokud chybi nebo jsou poskozené ¢i jiz necitelné.

Obecna vystrazna znacka

Ctéte ndvod na pouziti.

Pi jizdé na kolobézce vzdy pouzivejte ochranné pomuicky: Helmu, chranice loktd,
kolen, rukavice. Vzdy pouzivejte vhodné obleceni, boty a rukavice.

Minimalni vyska uzivatele

Nepouzivejte tento pfistroj v desti ani vodé, ani nenechavejte venku, pokud prsi.

Vyhnéte se pfi jizdé nebezpecnym manévrim i fizeni jednou rukou.

Nestoupat!

Kolobézku pouzivejte jen tam, kde to je povoleno. Mistni zékony mohou omezo-
vat jak pouziti, tak i misto pouZziti.

Kolobézka je navrzena pro svahy s maximalnim sklonem 15 %.

Nevozte dalsi osoby. Kolobézka je jednomistna.

Jizda po konzumaci alkoholu nebo pod vlivem 1ékd ¢i omamnych latek je pfisné
zakdzéna.

POO®®LOVEODP




Pozor horky povrch! Nebezpeci popéleni!

Baterie

| & B>

Stejnosmérny proud

Vystup (INPUT)

Pfikon motoru

Maximalni rychlost

O u®

Velikost pneumatiky

Hmotnost

Maximalni zatizeni

Elektrické pfistroje nepatii do domovniho odpadu.

Trida ochrany Il

Vyrobek odpovida pfislusnym standarddm EU.

Vyrobce

H INEEIE

Rok vyroby




3. SPECIFIKACE

TECHNICKE PARAMETRY

Nézev LAMAX eFlash SC20
Elektromotor 150 W

Max. zatizeni 60 kg

Rozméry 860 x 370 X 970 mm
Rychlost 15 km/h

Doba nabijeni 4-6h

Pneumatiky 6,5"

Hmotnost 7 kg

Trida ochrany Il

Vék uzivatele 5-10let

Vyska jezdce 115-160 cm
Provozni hluk 30dB

SPECIFIKACE BATERIE

Typ akumulatoru lithium baterie
Jmenovité napéti 24V DC
Kapacita 4 Ah

Priblizna doba nabijeni 4-5h
Provozni teplota -10-45°C
Nabijeci teplota 0-45°C
Skladovaci teplota -10-50°C
Skladovaci vlhkost 40-60 %

SPECIFIKACE NABIJECIHO ADAPTERU

Vstupni napéti 100-240 V~
Frekvence 50/60 Hz
Vystupni napéti 24,2V
Vystupni proud 0,5-1,0A
Vystupni vykon 242 W
Prmérna ucinnost v aktivnim rezimu 80 %
U¢innost pFi malém zatizeni (10 %) 85%
Spotieba energie ve stavu bez zatéze 2W
Provozni podminky 0-40°C




4. POPIS PRODUKTU

. Elektricka brzda
Rukojet fiditek
Predni svétlo
Rychloupinaci pojistka

; 11. Tlacitko akcelerace
3

4.

5. Predni blatnik

6

7

8

9

1

12. Tyc fiditek

13. Indikator provozu
14. Hlavni vypinac¢

15. Zadni blatnik

16. Reflexni prvek

17. Zadni brzdové svétlo
18. Rém zadnich svétel
19. Motor

Predni kolo
Predni vidlice
Nabijeci port
. Vyklopny stojanek
0. Naslapna plocha

5. SESTAVENI KOLOBEZKY

SESTAVENI

1. Opatrné vyjméte kolobézku z krabice, poloZzte na zem a vyklopte stojanek. Stisknéte zajistovaci tlac¢itko na
tycifiditek a shora nasadte tyc fiditek. Mirné zatlacte, az tlacitko projde otvorem v tyci a uslysite cvaknuti.
Zavrete rychloupinaci pojistku.

Pokud je spojeni uvolnéna, dotahnéte upinaci mechanismus.

Po sestaveni kolobézky vyzkousejte funkénost brzd a pevnost spojeni kloubu u tyce fiditek.

Poté kolobézku nabijte. Indikator stavu nabiti baterie: Pokud je kolobézka dostate¢né nabita indikator
sviti zelené. Kdyz se kapacita baterie blizi k vycerpani, kontrolka blika cervené a ozve se zvukovy signal.
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Varovani:
Pfed montazi se ujistéte, Ze je kolobéZzka vypnuta. Ujistéte se, Ze brzdovy kabel jdouci od fiditek neni zamo-
tan nebo fyzicky porusen. Mohlo by dojit k selhdni brzd.

ROZLOZENI

Pokud pottebujete kolobézku rozlozit, postupujte nasledovné:

1. Oteviete rychloupinaci pojistku

2. Stisknéte tlacitko, co nejvice to pljde, a vytdhnéte ty¢ fiditek smérem nahoru.

6. NABIJENI BATERIE

Baterie je nejdUlezitéjsi soucasti kolobézky. Elektrické kolobéZzky jsou vybaveny lithium-iontovymi ¢lanky. Na
rozdil od olovénych, jsou tyto baterie schopny poskytnout lepsi funkénost a del3i Zivotnost. Jsou lehké a maji
vysoky vykon. Tyto baterie viak maji také sviij Zivotni cyklus. Abyste maximalizovali jejich Zivotnost, je dlleZi-
té se o baterie pravidelné starat.

Pro nabijeni baterie pouzivejte pouze originalni nabijecku od vyrobce, dodavanou s kolobézkou.

Pokud indikator baterie ukazuje nizkou kapacitu baterie, pfipojte kolobézku na nabijecku.

Pfed nabijenim se vzdy ujistéte, Ze nabijeci port je isty a suchy. Pokud ke kolobéZce zrovna neni pfipojena
nabijecka, musi byt vstup napajeni vzdy zakryty gumovou krytkou, aby se do vstupu nedostal prach nebo
jiné necistoty.

Pripojte kabel napajeni k nabijecce a poté zapojte nabijecku do zasuvky.

Zasuiite koncovku nabijecky do vstupu nabijeni na kolobézce. Kontrolka nabijecky by se méla rozsvitit
CERVENE - nabijeni. Kdy? se kontrolka rozsviti ZELENE, kolobé&zka je pIné nabita. Doba do pIného nabiti je
pfiblizné 4-5 hodin.

- Po nabiti kolobézky odpojte nabijecku od elektrické zasuvky a kabel napéjeni od kolobézky.

- Nenechavejte kolobézku pfipojenou na nabijecku déle nez je nutné k plnému nabiti.

e !




1DULEZITE SDELENI!
Pouzivejte vjhradné nabijecku dodanou s akumulatorem.

abijecku nikdy nezakryvejte.

Pokud je nabijecka nebo jakakoli jeji cast poskozena, musi bijt vyménéna za novou. Takovou nabijecku

v

zadném piipadé nepouzivejte. Hrozi Graz elektrickjm proudem. Ohledné vymény kontaktujte svého

prodejce, vijrobce zafizeni ¢i autorizovany servis.

IKDY kolobézku nepouzivejte, pokud je pfipojena k nabijecce.

Akumulator nabijejte na suchém misté pii pokojové teploté v rozmezi od 0 do 45 °C.
Mirné zahtati akumulatoru a/nebo nabijecky v priibéhu nabijeni je mozné a nesignalizuje zavadu.

N

edobijejte déle, nez je potiebné.

Kolobézku je nutné nabijet vzdy pod neustalym dohledem!

POSTUP PRI NABIJENI

Nown,HwN =
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Kolobézku pted nabijenim vypnéte.
Sejméte gumovy ochranny kryt nabijeci zditky na pravé bo¢ni ¢asti.
Pfipojte nabijecku.
Sitovou vidlici nabijecky zasurte do zasuvky.
Pokud kontrolka nabijecky sviti ¢ervené, akumulator se nabiji.
Po ukonceni nabijeni se kontrolka na nabijecce rozsviti zelené.
Po nabiti zasurite gumovy ochranny kryt nabijeci zditky zpét.
. JIZDA NA KOLOBEZCE

Za stav kolobézky je odpovédny majitel, ktery by ji mél zkontrolovat pfed kazdou jizdou jednoduchym, ale
dikladnym zpGsobem, tak aby se ujistil, Ze vSe funguje a pfedem tak zabranil vaznym nésledkim, které
mohou byt zptisobené nehodou.

u

pozornéni:

Béhem kazdé jizdy na kolobézce hrozi riziko padu a mozného zranéni, proto vzdy pouzivejte pfilbu a ochran-
né pomuicky kolen a lokt(i.
Pred jizdou vzdy zkontrolujte celou kolobéZzku, funkénost brzd, svétel a spravné zajisténi tyce fiditek.

N

ejezdéte v desti nebo na mokru!

Doporucené pozadavky jezdce:
Vyska osoby jedouci na kolobézce: 115-160 cm

H

motnost osoby jedouci na kolobézce: max 60 kg

Vék osoby jedouci na kolobézce: 5-10 let
Déti mohou ovladat nebo jinak manipulovat s kolobézkou pouze pod dohledem zp(isobilé dospélé osoby. To
samé plati pro lidi se snizenou schopnosti pohybu.

POSTUP:

1.
2.
3.

Pred jizdou nabijte baterii kolobézky.

Zapnéte kolobéZzku a uchopte fiditka.

Stoupnéte si jednou nohou na desku kolobéZky a druhou nohou se odrazte. Abyste mohli pouzivat mo-
tor, rychlost kolobézky musi dosahnout >3 km/h. Po dosazeni rychlosti pridejte plyn stisknutim tlacitka
akcelerace na pravé strané fiditek a pro vétsi stabilitu si stoupnéte na desku kolobézky i druhou nohou.
Rychlost kolobéZky regulujete stisknutim nebo uvolnénim tlacitka akcelerace.

Po celou dobu jizdy méjte obé ruce na fiditkdch a obé nohy na stojné desce kolobézky.

Chcete-li zastavit, uvolnéte tlacitko akcelerace a zlehka za¢néte brzdit pomoci brzdového spinace na fidit-
kach. Nikdy nebrzdéte nohou a nepouzivejte zadni blatnik jako brzdu ani na néj béhem jizdy nestoupejte.
Po dokonc¢eni jizdy vypnéte kolobézku a podle potieby a stavu baterie dejte kolobéZku nabijet.

. BATERIE — BEZPECNOSTNI ZASADY
Pred prvnim pouzitim baterii pIné nabijte.
Pravidelné nabijejte, klidné po kazdé jizdé.
Nikdy nenechte baterii zcela vybit!
Teplota pfi provozu miize mit vliv na celkovou vydrz baterie.
V zaddném pfipadé nepfipojujte k nabije¢ce mechanicky poskozené nebo nafouklé baterie. Baterie v tako-
vém stavu jiz viibec nepouzivejte, hrozi nebezpeti vybuchu.



- Nepouzivejte jakkoliv poskozeny sitovy adaptér nebo nabijecku.

- Nabijeni provadéjte za pokojové teploty, nikdy nenabijejte pfi teploté nizsi nez 0 °C nebo pfi teploté vyssi
nez 40 °C.

- Dejte pozor na pady, baterii neprorazejte ani jinak neposkozujte. Poskozenou baterii rozhodné neopravujte.

- Nevystavujte nabijecku ani baterii ptisobeni vihkosti, vody, desti, snéhu nebo rdiznym nastfikam.

- Baterii nenechavejte ve vozidle, nevystavujte slune¢nimu zafeni a nedavejte pobliz zdroju tepla. Silné svétlo
Ci vysoké teploty mohou baterii poskodit.

- Béhem nabijeni neponechavejte akumulatory nikdy bez dohledu, zkrat nebo nahodné prebiti mize zptiso-
bit unik agresivnich chemikalii, explozi nebo nasledny pozar a tedy i poskozeni majetku ¢i zranéni.

-V piipadé, Ze pfi nabijeni baterie dochazi k jejimu nadmérnému ohfivani, tedy zahfivani zafizeni, tak nabi-
jecku okamzité odpojte. Nasledné je nutné kontaktovat autorizovany servis vyrobce.

- Nabijecku a nabijeny akumulator neumistujte pfi nabijeni na nebo do blizkosti hoflavych pfedmétd. Mize
dojit k pozaru. Pozor na zaclony, koberce, ubrusy atd.

- Udrzujte baterii mimo dosah déti i zvitat.

- Nabijecku ani baterii nikdy nerozebirejte. Mlize dojit k zasahu elektrickym proudem a nasledné ke zranéni
i smrti.

- Pokud je baterie integrovand, nikdy nerozebirejte zatizeni, pokud neni stanoveno jinak. Jakykoliv takovy
pokus je riskantni a miize mit za nasledek zranéni, poskozeni produktu a naslednou ztratu zaruky.

- Nevyhazujte opotiebované nebo poskozené baterie do odpadkového kose, ohné ¢i do topnych zatizeni, ale
odevzdejte je ve sbérnach nebezpe¢ného odpadu.

- P¥inedodrzeni téchto zasad prebirate plnou odpovédnost za vzniklou skodu.

- Zatizeni nabijejte vzdy pod neustalym dohledem.

- Pokud budete mit jakékoli podezieni na mozné vzplanuti, zafizeni za¢ne dymat ¢i dojde ke vzplanuti, ihned
uvédomte hasice a pokud je to mozné, umistéte zafizeni do volného prostranstvi a zUstarite v bezpecné
vzdélenosti od zafizeni. Bateriové ¢lanky mohou nasledkem hofeni explodovat a dostat se tak mimo zafi-
zeni.

- Pro pipad haseni zafizeni nepouzivejte hasici pfistroje na bazi vody. Vhodné pfistroje jsou snéhovy, plyno-
vy Ci pfipadné praskovy.

9. KONTROLA, UDRZBA, SKLADOVANI

Kolobézka potiebuje pravidelnou kontrolu a tidrzbu stejné tak jako napfiklad jizdni kolo nebo motocykl.
Pred provedenim nasledujicich tkon( se vzdy ujistéte, Ze je kolobéZka vypnuta a nabijeci kabel je odpojen.
KONTROLA A CISTENI KOLOBEZKY:

Pravidelné kontrolujte konstrukci a pneumatiky, zda nejsou poskozené nebo nadmérné opotfebované.V
pfipadé nadmérného opotiebovani je nutné provést vyménu pneumatiky. Na ¢isténi pneumatik neni mozné
pouzivat agresivni latky jako je napt. aceton nebo latky, které by mohly poskodit pneumatiku.

K ¢isténi kolobézky nepouzivejte vodu ani jiné tekutiny a Cistici prostfedky na bazi kyselin. Navihcete ¢isty
hadfik ¢istou mydlovou vodou a naneste na konstrukci kolobézky, poté dukladné oplachnéte hadfik a otfete
kolobézku. Cisténi provadéjte tak, aby se voda nedostala do krytu baterie, vstupu napéjent, displeje, nebo
pneumatik.

UDRZBA A SERVIS:

Kolobézka vyzaduje pravidelnou udrzbu a pravidelny servis podobné jako jizdni kolo.

Doporucend servisni kontrola je alespor 1x ro¢né.

USKLADNENI KOLOBEZKY:

Pred uskladnénim baterii pIné nabijte. Pokud kolobézku skladujete delsi dobu, nabijte baterii alespon 1x za
30 dni na polovinu kapacity. V pfipadé, Ze tak nebude ucinéno, maze se stat, ze dojde k poruse zafizeni, které
neni brano jako mozny dlvod k zarucni opraveé.

Pokud je skladovaci teplota v prostorach nizsi nez 0 °C, nenabijejte kolobézku ihned. Pfed nabitim musite
kolobézku uvést do teplejsiho prostiedi (5-40 °C) na dobu minimalné 2 hodiny. Chcete-li zabranit vniknuti
prachu do kolobézky, zabalte ji do originalni krabice a prelepte izolepou. Skladujte kolobézku v interiéru, v
suchu a pfi spravné skladovaci teploté.

10. BEZPECNOSTNI ZASADY A UPOZORNENI

- Tato kolobézka je urcena pro déti od 5 let. Déti od 5 let musi ovladat nebo jinak manipulovat s kolobézkou
pouze pod dohledem zpUsobilé dospélé osoby. To samé plati pro lidi se snizenou schopnosti pohybu.

- Baleniobsahuje malé dilky, které mohou byt nebezpecné pro déti. Produkt vzdy ukladejte mimo dosah déti.
Sacky nebo mnoho dilkd, které obsahuji, mohou po spolknuti nebo po nasazeni na hlavu zpGsobit uduseni!




Nedodrzeni zékladnich pokyn( a nékterého z nasledujicich bezpecnostnich opatfeni mlize vést k poskoze-
ni kolobézky, ke ztraté zaruky vyrobce, jinym Skoddm na majetku, vdznému zranéni a dokonce i smrti. Vzdy
pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi véetné baterie. V pfipadé pouziti nekompatibilniho pfislusenstvi
riskujete ztratu zaruky a moznost poskozeni zafizeni.

Respektujte své okoli a dodrzujte platné predpisy a zakony statu, ve kterém se nachazite. Uzivatel musi pfi
jizdé na elektrické kolobéZzce dodrzovat platné mistni dopravni predpisy. Pfi nedovoleném uZziti na vefej-
nych komunikacich véetné cyklostezek se uZivatel vystavuje nebezpeci pokuty nebo dokonce trestniho
stihani pfi zavinéni dopravni nehody.

Peclivé si prectéte navod.

Kolobézka je ur¢ena pouze pro jednu osobu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte technicky stav kolobézky, viz kapitola,Jizda na kolobézce”.

Vzdy pied jizdou zkontrolujte brzdy a stav pneumatik. Zkontrolujte, aby se v kolové ¢asti nenachézely zadné
predméty prekazejici v jizdé!

Pfi brzdéni se kotoucové brzdy zahtivaji, nedotykejte se proto kotouce ani celisti, zejména kratce po jejich
pouziti.

Pred vyjetim je také potieba zkontrolovat, Ze je kolobézka fadné slozend, resp. Ze je jistici mechanismus
zafixovan.

Je tfeba pouzivat ochranné pomcky. Doporucujeme pouzivat ochranné prostiedky, jako jsou pfilba, ruka-
vice, chranice kolen a loktt apod.

Nikdy nejezdéte bez drzeni fiditek.

P¥i jizdé na kolobéZce noste pevnou, uzavienou obuv.

Jizda na kolobézce vyzaduje velkou zru¢nost, a proto se musi pouzivat opatrné, aby se predeslo padim
nebo néraz(im zpusobujicim zranéni uZivatele nebo tietich osob.

Divejte se, kam jedete, a vnimejte podminky vozovky, lidi, mista, majetek a predméty kolem vas.
Provozujte kolobézku s ohledem na chodce, auta a cyklisty.

Za jizdy se plné vénujte fizeni. NepouZivejte kolobézku, kdyz mluvite, telefonujete, posilate SMS zpravy
nebo jinak manipulujete s telefonem nebo jinym zafizenim, které vas muaze rozptylovat.

Nejezdéte na kolobézce, pokud to neni na daném misté povoleno.

Vzdy se fidte mistnimi vyhlaskami a regulacemi.

Nepouzivejte v silni¢nim provozu.

Nejezdéte v mistech s vyskytem velkého mnozstvi chodct.

Neodstranujte signaliza¢ni prvky kolobézky, jako jsou reflexni samolepky ¢i LED osvétleni.

Nikdy nejezdéte za desté, po desti, ve vodé, blaté, pisku, prachu, atd. Pfedevsim se kompletné vyhnéte
vodé.

Nezavésujte na kolobézku tasky, batohy ani jiné predméty.

Zasadné se nepokousejte piistroj rozebirat, opravovat nebo jakkoli upravovat. V pfipadé demontaze, iprav
nebo jakéhokoli pokusu o opravu dochazi k propadnuti zaruky a maze dojit k poskozeni ptistroje ¢i dokon-
ce ke zranéni nebo skodam na majetku.

Nepouzivejte zafizeni pod vlivem alkoholu, drog ¢i jinych navykovych latek a latek ovliviujicich schopnost
koordinace a dobu reakce.

Nepouzivejte kolobézku, pokud jste unaveni nebo ospali, pfipadné jste jakkoliv zdravotné indisponovan,
jako napf. zlomena ruka, noha.

Pouzijte sviij nejlepsi Usudek, abyste se s kolobéZzkou vyhnuli nebezpecnym situacim.

Nejezdéte se svou kolobézkou na rampy ani do skate parku, prazdného bazénu nebo do mist urcenych
pro skateboarding. Nesjizdéjte zabradli, na kolobéZzce neskakejte ani se nepokousejte pfekonavat prekazky.
Nezatacejte ostie, zejména pfi vysokych rychlostech.

Nejezdéte do nebo v blizkosti kaluZzi s vodou, blatem, piskem, kameny, Stérkem, nebo v drsném a ¢lenitém
terénu. Hrozi tak poskozeni kolobézky. Pokud narazite na nerovny chodnik, zvednéte kolobézku a preko-
nejte prekazku.

Nejezdéte za nepfiiznivého pocasi: snih, dést, krupobiti, na zledovatélych silnicich nebo v extrémnim vedru.
Na vlhké nebo mokré vozovce muze dojit snadnéji ke smyku, padu a ztraté rovnovéhy. Stejné tak maze dojit
k nevratnému poskozeni zafizeni.

Nejezdéte v blizkosti bazénl nebo jinych velkych vodnich zdroja.

Ohybejte kolena pfi jizdé na hrbolatém nebo nerovném povrchu, aby absorbovaly narazy a vibrace a po-
mohly vam udrzet stabilitu. Pokud si nejste jisti, zda mdzete bezpecné jezdit na konkrétnim terénu, sestupte
a kolobézku vedte.

Nepokousejte se jezdit pres hrboly nebo pfedméty vyssinez 1,5 cm.



- Jakymkoli zdsahem do SW pfichézi zakaznik o zaruku.

- Skolobézkou manipulujte velmi opatrné, pokud jste v interiéru.

- Na kolobézce nevyjizdéjte prudsi kopce nez 15° (pfi prudkém stoupani si vzdy pomahejte odrazenim).

- Kolobézka je ur¢ena k pouZziti jednou osobou, NIKDY se nepokousejte jezdit ve dvou lidech.

- Zeny, které jsou teéhotné, by nemély ovladat kolobé&zku.

- Privyssich rychlostech vzdy vezméte v Gvahu deli brzdnou dréhu.

- Neseskakujte z kolobézky za jizdy.

- Nenaskakujte na kolobézku za jizdy.

- Skolobézkou se nepokousejte o kaskadérské kousky ani triky.

- Nepouzivejte kolobézku mimo mista k tomu urcena.

- Nepfrekracujte maximalni nosnost kolobézky.

- Vyhnéte se jizdé v blizkosti nebezpecnych latek a hoflavych latek.

- Zakonna zaruka i odpovédnost z vad se na zafizeni nevztahuje, bylo-li zakoupeno pro firemni, komer¢ni,
komunalni nebo jiné nez soukromé tcely.

- Zafizeni je uréeno pro domaci pouzivani, neni-li v uzivatelském manudlu uvedeno jinak.

- Prfedmétem reklamace nemuze byt odtvodnéni, Ze zafizeni nevyhovuje vasim pozadavkdm, ¢i se jedna o
nevhodné zafizeni pro vase poutziti. V takovém pfipadé neni mozné reklamaci uznat.

- Zafizeni nabijejte vzdy pod neustalym dohledem.

11. DALST INFORMACE

- Pro domacnosti: Uvedeny symbol (L) na vyrobku nebo v privodni dokumentaci znamena, ze pouzité
elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spolec¢né s komundlnim odpadem. Za tcelem
spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte na urcenych sbérnych mistech, kde budou pfijaty zdarma. Sprav-
nou likvidaci tohoto produktu pomuzete zachovat cenné piirodni zdroje a napoméahate prevenci potencial-
nich negativnich dopadt na zZivotni prostredi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné likvidace
odpadu. Dal3i podrobnosti si vyzadejte od mistniho Ufadu nebo nejblizsiho sbérného mista. Pfi nespravné
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty. Informace pro
uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro spravnou li-
kvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace u vaseho prodejce nebo
dodavatele. Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich
mimo Evropskou unii: Vyse uvedeny symbol (preskrtnuty ko3) je platny pouze v zemich Evropské unie. Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace u Vasich uradt
nebo prodejce zafizeni. Ve vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku, obalu nebo tisténych
materialech.

- Zérucni opravy zafizeni uplatiiujte u svého prodejce. V piipadé technickych problém a dotaz( kontaktujte
svého prodejce, ktery vas bude informovat o dalsim postupu. Dodrzujte pravidla pro praci s elektrickymi
zatizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni ani vyménovat zédnou jeho soucast. Pfi otevieni nebo
odstranéni kryt hrozi riziko Urazu elektrickym proudem. Pfi nesprdvném sestaveni zafizeni a jeho opé-
tovném zapojeni se rovnéz vystavujete riziku trazu elektrickym proudem. Zaru¢ni doba je na produkty 24
mésicll, pokud neni stanovena jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplsobené nestandardnim pouzi-
vanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim podminkam, zachdzenim v rozporu s manuélem
a béznym opotiebenim. Vice informaci ohledné zéruky naleznete na www.elemé6.com/warranty. Zarucni
doba na baterii je 24 mésic(, na jeji Zivotnost 6 mésict ¢i 600 cyklu (dle toho, co nastane dfive). Méjte na pa-
méti, Ze maximalni kapacita baterie postupem ¢asu nebo pouzivanim klesa. Zivotni cyklus baterie je rovnéz
zavisly na zpUsobu pouzivani, nabijeni i skladovani. Bézna zaru¢ni doba se nevztahuje na snizeni maximalni
kapacity baterie nebo jejiho Zivotniho cyklu, jelikoz se nejednd o vadu materiélu. V piipadé hardwarového
¢i softwarového zésahu do konfigurace zafizeni, jako napf. zasah do fidici jednotky, motoru, baterie ¢i ji-
nych ovladacich prvk{ hrozi riziko ztraty zaruky. V takovém pfiipadé neni vyrobce povinen pfijmout zafizeni
k zaru¢ni reklamaci. Zaru¢ni doba se nevztahuje na soucasti zafizeni oznac¢ované jako spotiebni materidl,
jako jsou napf. loziska, pneumatiky a duse, brzdové kotouce a desticky, Zarovky apod. Pokud bylo zafizeni
prodano za snizenou cenu, zaruka se nevztahuje na vady ¢i zasahy, pro které byla nizsi cena nastavena.
Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou Zzadnou odpovédnost za jakékoli $kody zplisobené neautorizo-
vanym zasahem, montdazi, pouzivanim v rozporu s uzivatelskym manualem, béznym opotiebenim ¢i pie-
tizenim. Pozaru¢ni servis Ize objednat v autorizovaném servisu vyrobce. Pro uznani zaru¢ni reklamace se
predpoklada, Ze bylo zafizeni provozovano v souladu s timto uzivatelskym manualem v¢. obsluhy, udrzby,
Cisténi a skladovani. Na reklamaci Ize pfijmout pouze zafizeni, ktera jsou Cistd, kompletni a byla pro piepra-




vu fadné zabalena.

Informace o vyrobci a kontaktni Gidaje

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, Ze vSechna zafizeni s referen¢nim oznacenim LAMAX eFlash SC20
dodana vyrobcem elemé6 s. r. 0. na trh EU jsou ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi usta-
novenimi smérnice 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 a 2006/42/EC. Produkty jsou urceny pro
prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych zemich
EU. Zaru¢ni IhGta je na produkty 24 mésict, pokud neni stanovena jinak. Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésicd,
na jeji kapacitu 6 mésicd. Prohlaseni o shodé Ize stéhnout z webu www.lamax-electronics.com/support/doc.

Vyrobce:

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.
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SK — POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA

Na zaklade pravidelnych zmien a novelizacii smernic, ¢eskych i eurdpskych noriem, sa mézu na produktoch
vykonavat technické a dizajnové zmeny. Fotky a nakresy v tomto navode mézu byt len ilustrativne alebo mézu
byt pouzité obrazky iného vyrobku. Zakaznik teda nemoéze uplatriovat akékolvek naroky a reklamacie stvisiace
s tymto ndvodom (predovietkym mozné odchylky od Gidajov v lom uvedenych), ak produkt spifia vietky dané
certifikacie a vyhlasenia a funguje tak, ako je opisané v navode, a ak pouzitie produktu spifia zamyslany dcel pri
kupe.

Tento navod je koncipovany za tc¢elom oboznamit pouzivatela so zdsadami obsluhy tohto vyrobku, s jeho mon-
tazou a zostavenim a tiez s pravidlami bezpe¢ného pouzivania, idrzby a skladovania. Tento navod je nedelitel-
nou stcastou vyrobku, preto ho dékladne uschovajte na mozné buduce pouZitie.

Pred prvym uvedenim do prevadzky si, prosim, dokladne precitajte tento navod na obsluhu!

OBSAH

1. OBSAH BALENIA

2. BEZPECNOSTNE SYMBOLY

3. SPECIFIKACIA

4. OPIS PRODUKTU

5. ZOSTAVENIE KOLOBEZKY

6. NABIJANIE BATERIE

7.JAZDA NA KOLOBEZKE

8. BATERIE - BEZPECNOSTNE ZASADY
9. KONTROLA, UDRZBA, SKLADOVANIE
10. BEZPECNOSTNE ZASADY A UPOZORNENIA
11. DALSIE INFORMACIE
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1. OBSAH BALENIA
Kolobezka LAMAX eFlash SC20

- Nabijacka

- Suprava kltucov a skrutiek

- Névod

2. BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Produkt musi byt prevadzkovany s najvyssou opatrnostou. Bezpe¢nostné symboly na samolepkach, ktorymi
je produkt opatreny, upozornuju na druh nebezpecenstva a pripominaju preventivne bezpecnostné zésady.
Spravna interpretdcia tychto symbolov vdm umozni bezpecnejsie a jednoduchsie pouzivanie. Prestudujte si
nasledujucu tabulku a naucte sa ich vyznam.

Samolepky a bezpec¢nostné stitky si neoddelitelnou sucastou vyrobku. Preto ich za ziadnych okolnosti
neodstranujte, udrzujte ich viditelné a ¢isté. Nahradte ich novymi, ak chybaju alebo su poskodené ¢i uz
necitatelné.

Vieobecna vystrazna znacka

Citajte nadvod na pouzitie.

Pri jazde na kolobezke vzdy pouzivajte ochranné pomocky: Helmu, chranice
laktov, kolien, rukavice. Vzdy pouzivajte vhodné oblecenie, topanky a rukavice.

Minimalna vyska uzivatela

NepouZzivajte tento pristroj v dazdi ani vode, ani nenechdvajte vonku, pokial prsi.

Vyhnite sa pri jazde nebezpec¢nym manévrom ¢i riadeniu jednou rukou.

Nestupat!

Kolobezku pouzivajte len tam, kde je to povolené. Miestne zédkony mézu obmed-
zovat pouZitie aj miesto pouzitia.

Kolobezka je navrhnuta pre svahy s maximalnym sklonom 15%.

Nevozte dalsie osoby. Kolobezka je jednomiestna.

Jazda po konzumécii alkoholu alebo pod vplyvom liekov ¢i omamnych latok je
prisne zakdzana.
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Pozor horuci povrch! Nebezpecenstvo popélenia!

Batérie

| & B>

Jednosmerny prad

Vystup (INPUT)

Prikon motora

Maximalna rychlost

O u®

Velkost pneumatiky

Hmotnost

Maximalne zatazenie

Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.

Trieda ochrany Il

Vyrobok zodpoveda prislusnym $tandardom EU.

Vyrobca
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Rok vyroby




3. SPECIFIKACIA

TECHNICKE PARAMETRE

Nézov LAMAX eFlash SC20
Elektromotor 150 W

Max. zatazenie 60 kg
Rozmery 860 x 370 x 970 mm
Rychlost 15 km/h
Doba nabijania 4-6h
Pneumatiky 6,5"
Hmotnost 7 kg

Trieda ochrany Il

Vek pouzivatela 5-10 rokov
Vyska jazdca 115-160 cm
Prevadzkovy hluk 30dB
SPECIFIKACIA BATERIE

Typ akumulatora litium batéria
Menovité napétie 24V DC
Kapacita 4 Ah
Priblizna doba nabijania 4-5h
Prevadzkové teplota -10-45°C
Nabijacia teplota 0-45°C
Skladovacia teplota -10-50°C
Skladovacia vihkost 40-60 %
SPECIFIKACIA NABIJACIEHO ADAPTERA

Vstupné napatie 100-240 V~
Frekvencia 50/60 Hz
Vystupné napatie 24,2V
Vystupny prad 0,5-1,0A
Vystupny vykon 242 W
Priemerna Gcinnost v aktivnom rezime 80 %
U¢innost pri malom zatazeni (10 %) 85%
Spotreba energie v stave bez zitaze 2W
Prevadzkové podmienky 0-40°C




4. OPIS PRODUKTU

. Elektricka brzda
Rukovat riadidiel
Predné svetlo
Rychloupinacia poistka
Predny blatnik

; 11. Tlacidlo akceleracie
3

4

5.

6. Predné koleso

7

8

9

1

12. Tyc¢ riadidiel

13. Indikéator prevadzky
14. Hlavny vypinac

15. Zadny blatnik

16. Reflexny prvok

17. Zadné brzdové svetlo
18. Ram zadnych svetiel
19. Motor

Prednd vidlica
Nabijaci port
. Vyklopny stojan
0. Naslapna plocha

5. ZOSTAVENIE KOLOBEZKY

ZOSTAVENIE

1. Opatrne vyberte kolobezku zo Skatule, polozte na zem a vyklopte stojan. Stlacte zaistovacie tlacidlo na
ty¢i riadidiel a zhora nasadte tyc¢ riadidiel. Mierne zatlacte, az tlacidlo prejde otvorom v tyci a budete
pocut cvaknutie.

Zatvorte rychloupinaciu poistku.

Ak je spojenie uvolnené, dotiahnite upinaci mechanizmus.

Po zostaveni kolobezky vyskusajte funkénost bfzd a pevnost spojenia kibu pri ty¢i riadidiel.

Potom kolobezku nabite. Indikator stavu nabitia batérie: Ak je kolobezka dostato¢ne nabita indikator
svieti zeleno. Ked'sa kapacita batérie blizi k vycerpaniu, kontrolka blika cerveno a ozve sa zvukovy signal.
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Varovanie:
Pred montaZou sa uistite, Ze je kolobezka vypnuta. Uistite sa, Ze brzdovy kébel iduci od riadidiel nie je zamo-
tany alebo fyzicky poruseny. Mohlo by déjst k zlyhaniu bizd.

ROZLOZENIE

Pokial potrebujete kolobezku rozlozit, postupujte nasledovne:

1. Otvorte rychloupinaciu poistku.

2. Stlacte tlacidlo, ¢o najviac to pojde, a vytiahnite ty¢ riadidiel smerom nahor.

6. NABIJANIE BATERIE

Batéria je najdoleZitejSou sucastou kolobezky. Elektrické kolobezky su vybavené litium-iénovymi ¢lankami.
Na rozdiel od olovenych, su tieto batérie schopné poskytnut lepsiu funkénost a dlhsiu Zivotnost. St lahké

a maju vysoky vykon. Tieto batérie viak maju aj svoj zivotny cyklus. Aby ste maximalizovali ich Zivotnost, je
dolezité sa o batérie pravidelne starat.

Na nabijanie batérie pouzivajte iba originalnu nabijacku od vyrobcu, dodavanu s kolobezkou.

Ak indikator batérie ukazuje nizku kapacitu batérie, pripojte kolobezku na nabijacku.

Pred nabijanim sa vZdy uistite, Ze nabijaci port je Cisty a suchy. Pokial ku kolobeZke prave nie je pripojena
nabijacka, musi byt vstup napdjania vzdy zakryty gumovou krytkou, aby sa do vstupu nedostal prach alebo
iné necistoty.

Pripojte kabel napajania k nabijacke a potom zapojte nabijacku do zasuvky.

Zasurite koncovku nabijacky do vstupu nabijania na kolobezke. Kontrolka nabijacky by sa mala rozsvietit
CERVENO - nabijanie. Ked'sa kontrolka rozsvieti ZELENY, kolobezka je plne nabita. Doba do pIného nabitia
je priblizne 4-5 hodin.

- Po nabiti kolobezky odpojte nabijacku od elektrickej zasuvky a kabel napajania od kolobezky.

- Nenechavajte kolobezku pripojent na nabijacku dlhsie ako je nutné k pInému nabitiu.
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'DOLEZITE 0ZNAMENIE!

Pouzivajte vjhradne nabijacku dodani s akumulatorom.

Nabijacku nikdy nezakrjvajte.

Ak je nabijacka alebo akakol'vek jej cast' poskodena, musi byt' vymenena za novi. Taki nabijacku v Ziad-
nom pripade nepouzivajte. Hrozi Graz elektrickym priidom. Ohl'adom vymeny kontaktujte svojho predaj-
cu, vyrobcu zariadenia ¢i autorizovany servis.

NIKDY kolobezku nepouzivajte, ak je pripojena k nabijacke.

Akumulator nabijajte na suchom mieste pri izbovej teplote v rozmedzi od 0 do 45 °C.

Mierne zahriatie akumulatora a/alebo nabijacky v priebehu nabijania je mozné a nesignalizuje zavadu.
Nedobijajte dlhsie, nez je potrebné.

Kolobezku je nutné nabijat' vzdy pod neustalym dohl'adom!

POSTUP PRI NABIJANI

Kolobezku pred nabijanim vypnite.

Odstrante gumovy ochranny kryt nabijacej zdierky na pravej bo¢nej ¢asti.
Pripojte nabfjacku.

Sietovu vidlicu nabijacky zasurite do zasuvky.

Ak kontrolka nabijacky svieti na ¢erveno, akumulator sa nabija.

Po ukonceni nabijania sa kontrolka na nabijacke rozsvieti zeleno.

Po nabiti zasurite gumovy ochranny kryt nabijacej zdierky spat.

Nown,HwN =

7.JAZDA NA KOLOBEZKE

Za stav kolobezky je zodpovedny majitel, ktory by ju mal skontrolovat pred kazdou jazdou jednoduchym,
ale dokladnym sposobom, tak aby sa uistil, ze vietko funguje a vopred tak zabranil vaznym nasledkom, ktoré
mozu byt spésobené nehodou.

Upozornenie:

Pocas kazdej jazdy na kolobezke hrozi riziko padu a mozného zranenia, preto vzdy pouZivajte prilbu a
ochranné pomocky kolien a laktov.

Pred jazdou vzdy skontrolujte celt kolobezku, funkénost brzd, svetiel a spravne zaistenie tyce riadidiel.
Nejazdite v dazdi alebo na mokrom povrchu!

Odporiicané poziadavky jazdca:

Vyska osoby iducej na kolobezke: 115-160 cm

Hmotnost osoby idtcej na kolobezke: max 60 kg

Vek osoby iducej na kolobezke: 5-10 rokov

Deti mozu ovladat alebo inak manipulovat s kolobezkou iba pod dohladom opravnenej dospelej osoby. To
isté plati pre ludi so znizenou schopnostou pohybu.

POSTUP:

1. Pred jazdou nabite batériu kolobezky.

2. Zapnite kolobeZku a uchopte riadidla.

3. Postavte sa jednou nohou na dosku kolobeZzky a druhou nohou sa odrazte. Aby ste mohli pouzivat motor,
rychlost kolobezky musi dosiahnut >3 km/h. Po dosiahnuti rychlosti pridajte plyn stlacenim tlacidla ak-
celerdcie na pravej strane riadidiel a pre vacsiu stabilitu si postavte na dosku kolobeZzky aj druhou nohou.

4. Rychlost kolobezky regulujete stlacenim alebo uvolnenim tlacidla akceleracie.

5. Po celt dobu jazdy majte obe ruky na riadidlach a obe nohy na stojnej doske kolobezky.

6. Ak chcete zastavit, uvolnite tlacidlo akceleracie a zlahka za¢nite brzdit pomocou brzdového spinaca na
riadidlach. Nikdy nebrzdite nohou a nepouZivajte zadny blatnik ako brzdu ani nan pocas jazdy nestupajte.

7. Podokonceni jazdy vypnite kolobezku a podla potreby a stavu batérie dajte kolobezku nabijat.

8. BATERIE — BEZPECNOSTNE ZASADY

- Pred prvym pouzitim batériu Uplne nabite.

- Pravidelne nabijajte, pokojne po kazdej jazde.

- Nikdy nenechajte batériu Uplne vybit!

- Teplota pri prevadzke méze mat vplyv na celkovi vydrz batérie.

-V ziadnom pripade nepripajajte k nabijacke mechanicky poskodené alebo naftiknuté batérie. Batérie v ta-
kom stave uz vobec nepouZivajte, hrozi nebezpecenstvo vybuchu.



- Nepouzivajte akokolvek poskodeny sietovy adaptér alebo nabijacku.

- Nabijanie vykonavajte za izbovej teploty, nikdy nenabijajte pri teplote niz3ej ako 0 °C alebo pri teplote vys-
Sej ako 40 °C.

- Dajte pozor na pady, batériu neprerazajte ani inak neposkodzujte. Poskodenu batériu rozhodne neopra-
vujte.

- Nevystavujte nabijacku ani batériu pdsobeniu vlhkosti, vody, dazdu, snehu alebo réznym nastrekom.

- Batériu nenechavajte vo vozidle, nevystavujte sine¢nému Ziareniu a nedavajte blizko zdrojov tepla. Silné
svetlo ¢i vysoké teploty mézu batériu poskodit.

- Pocas nabijania neponechavajte akumulatory nikdy bez dohladu, skrat alebo ndhodné prebitie moze spo-
sobit unik agresivnych chemikalii, expléziu alebo nasledny poZiar a teda aj poskodenie majetku ¢i zranenie.

-V pripade, Ze pri nabijani batérie dochadza k jej nadmernému ohrievaniu, teda zahrievaniu zariadenia, tak
nabijacku okamzZite odpojte. Nasledne je nutné kontaktovat autorizovany servis vyrobcu.

- Nabijacku a nabijany akumulator neumiestriujte pri nabijani na alebo do blizkosti horlavych predmetov.
Méoze dojst k poZziaru. Pozor na zaclony, koberce, obrusy atd.

- Udrzujte batériu mimo dosahu deti i zvierat.

- Nabijacku ani batériu nikdy nerozoberajte. Moze dojst k zasahu elektrickym pridom a nasledne k zraneniu
i smrti.

- Ak je batéria integrovana, nikdy nerozoberajte zariadenie, pokial nie je stanovené inak. Akykolvek takyto
pokus je riskantny a moze mat za nasledok zranenie, poskodenie produktu a naslednu stratu zaruky.

- Nevyhadzujte opotrebované alebo poskodené batérie do odpadkového kosa, ohna ¢i do vykurovacich za-
riadeni, ale odovzdajte ich v zberniach nebezpe¢ného odpadu.

- Prinedodrzani tychto zasad preberate pInt zodpovednost za vzniknutu $kodu.

- Zariadenie nabijajte vzdy pod neustalym dohladom.

- Pokial budete mat akékolvek podozrenie na mozné vzplanutie, zariadenie zacne dymit ¢i dojde k vzpla-
nutiu, ihned uvedomte hasic¢ov a pokial je to mozné, umiestnite zariadenie do volného priestranstva a
zostanite v bezpecnej vzdialenosti od zariadenia. Batériové ¢lanky mézu nasledkom horenia explodovat a
dostat sa tak mimo zariadenia.

-V pripade hasenia zariadenia nepouZivajte hasiace pristroje na baze vody. Vhodné pristroje su snehovy,
plynovy alebo pripadne praskovy.

9. KONTROLA, UDRZBA, SKLADOVANIE

Kolobezka potrebuje pravidelnt kontrolu a tdrzbu rovnako tak ako napriklad bicykel alebo motocykel. Pred
vykonanim nasledujtcich tkonov sa vzdy uistite, Ze je kolobezka vypnuta a nabijaci kdbel je odpojeny.
KONTROLA A CISTENIE KOLOBEZKY:

Pravidelne kontrolujte konstrukciu a pneumatiky, ¢i nie su poskodené alebo nadmerne opotrebované.V
pripade nadmerného opotrebovania je nutné vykonat vymenu pneumatiky. Na cistenie pneumatik nie je
mozné pouzivat agresivne latky ako je napr. acetén alebo latky, ktoré by mohli poskodit pneumatiku.

Na cistenie kolobezky nepouzivajte vodu ani iné tekutiny a Cistiace prostriedky na baze kyselin. Navlh¢ite
¢istu handricku ¢istou mydlovou vodou a naneste na konstrukciu kolobezky, potom dokladne oplachnite
handri¢ku a utrite kolobezku. Cistenie vykonavajte tak, aby sa voda nedostala do krytu batérie, vstupu napa-
jania, displeja alebo pneumatik.

UDRZBA A SERVIS:

Kolobezka vyzaduje pravidelnu udrzbu a pravidelny servis podobne ako bicykel.

Odporucana servisna kontrola je aspon 1x ro¢ne.

USKLADNENIE KOLOBEZKY:

Pred uskladnenim batériu plne nabite. Pokial kolobezku skladujete dIhsiu dobu, nabite batériu aspon 1x za
30 dni na polovicu kapacity. V pripade, Ze tak nebude urobené, moze sa stat, ze déjde k poruche zariadenia,
ktoré nie je brané ako mozny dévod na zaru¢nu opravu.

Pokial je skladovacia teplota v priestoroch nizsia ako 0 °C, nenabijajte kolobezku ihned. Pred nabitim mu-
site kolobezku uviest do teplejsieho prostredia (5-40 °C) na dobu minimalne 2 hodiny. Ak chcete zabranit
vniknutiu prachu do kolobezky, zabalte ju do originalnej krabice a prelepte izolepou. Skladujte kolobezku v
interiéri, v suchu a pri spravnej skladovacej teplote.

10. BEZPECNOSTNE ZASADY A UPOZORNENIA

- Tato kolobezka je urcena pre deti od 5 rokov. Deti od 5 rokov musia ovladat alebo inak manipulovat s ko-
lobezkou iba pod dohladom opravnenej dospelej osoby. To isté plati pre ludi so znizenou schopnostou

pohybu.




Balenie obsahuje malé dieliky, ktoré mozu byt nebezpecné pre deti. Produkt vzdy ukladajte mimo dosahu
deti.

Nedodrzanie zékladnych pokynov a niektorého z nasledujtcich bezpe¢nostnych opatreni méze viest k po-
Skodeniu kolobezky, ku strate zaruky vyrobcu, inym $kodam na majetku, vdznemu zraneniu a dokonca aj
smrti. Vzdy pouzivajte iba origindlne prislusenstvo vratane batérie. poskodenie zariadenia.

Respektujte svoje okolie a dodrziavajte platné predpisy a zékony statu, v ktorom sa nachadzate. Pouzivatel
musi pri jazde na elektrickej kolobezke dodrziavat platné miestne dopravné predpisy. .

Starostlivo si precitajte navod.

Kolobezka je ur¢end iba pre jednu osobu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte technicky stav kolobezky, vid kapitola,Jazda na kolobezke".

Vzdy pred jazdou skontrolujte brzdy a stav pneumatik. Skontrolujte, aby sa v kolesovej ¢asti nenachadzali
Ziadne predmety prekazajice v jazde!

Pri brzdeni sa kotucové brzdy zahrievaju, nedotykajte sa preto kotuca ani ¢elusti, najma kratko po ich po-
uziti.

Pred vyjazdenim je tiez potrebné skontrolovat, Ze je kolobeZzka riadne zlozend, resp. ¢i je istiaci mechaniz-
mus zafixovany.

Je potrebné pouzivat ochranné pomécky. Odport¢ame pouzivat ochranné prostriedky, ako su prilba, ruka-
vice, chranice kolien a laktov a pod.

Nikdy nejazdite bez drzania riadidiel.

Pri jazde na kolobezke noste pevnu, uzavrett obuv.

Jazda na kolobezke vyzaduje velku zru¢nost, a preto sa musi pouzivat opatrne, aby sa predislo padom alebo
néarazom sposobujlcim zranenie pouzivatela alebo tretich oséb.

Pozerajte sa, kam idete, a vnimajte podmienky vozovky, fudi, miesta, majetok a predmety okolo vas.
Prevadzkujte kolobezku s ohfadom na chodcov, auté a cyklistov.

Pocas jazdy sa plne venujte riadeniu. Nepouzivajte kolobezku, ked' hovorite, telefonujete, posielate SMS
spravy alebo inak manipulujete s telefénom alebo inym zariadenim, ktoré vas moze rozptylovat.

Nejazdite na kolobezke, pokial to nie je na danom mieste povolené.

Vzdy sa riadte miestnymi vyhlaskami a regulaciami.

NepouZivajte v cestnej premavke.

Nejazdite v miestach s vyskytom velkého mnoZstva chodcov.

Neodstranujte signalizacné prvky kolobezky, ako su reflexné samolepky ¢i LED osvetlenie.

Nikdy nejazdite za dazda, po dazdi, vo vode, blate, piesku, prachu, atd. Predovietkym sa kompletne vyhnite
vode.

Nevesajte na kolobezku tasky, batohy ani iné predmety.

Zasadne sa nepokusajte pristroj rozoberat, opravovat alebo akokolvek upravovat. V pripade demontaze,
Uprav alebo akéhokolvek pokusu o opravu dochadza k prepadnutiu zaruky a méze dojst k poskodeniu
pristroja ¢i dokonca k zraneniu alebo skodam na majetku.

Nepouzivajte zariadenie pod vplyvom alkoholu, drog ¢i inych navykovych latok a latok ovplyviujicich
schopnost koordinécie a dobu reakcie.

Nepouzivajte kolobezku, pokial ste unaveni alebo ospali, pripadne ste akokolvek zdravotne indisponovany,
ako napr. zlomena ruka, noha.

PouZzite svoj najlepsi isudok, aby ste sa s kolobezkou vyhli nebezpe¢nym situaciam.

Nejazdite so svojou kolobezkou na rampy ani do skate parku, prazdneho bazéna alebo do miest ur¢enych
na skateboarding. Neschadzajte zabradlia, na kolobezke neskacte ani sa nepokusajte prekonavat prekazky.
Nezatacajte ostro, najma pri vysokych rychlostiach.

Nejazdite do alebo v blizkosti kaluZi s vodou, blatom, pieskom, kamernmi, strkom, alebo v drsnom a ¢leni-
tom teréne. Hrozi tak poskodenie kolobezky. Pokial narazite na nerovny chodnik, zdvihnite kolobezku a
prekonajte prekazku.

Nejazdite za nepriaznivého pocasia: sneh, dazd, krupobitie, na zladovatenych cestach alebo v extrémnom
horucave. Na vlhkej alebo mokrej vozovke méze dojst lahsie k Smyku, padu a strate rovnovahy. Rovnako tak
moze dojst k nevratnému poskodeniu zariadenia.

Nejazdite v blizkosti bazénov alebo inych velkych vodnych zdrojov.

Ohybajte kolena pri jazde na hrbolatom alebo nerovnom povrchu, aby absorbovali nérazy a vibrécie a po-
mohli vam udrzat stabilitu. Pokial si nie ste isti, ¢i moZete bezpecne jazdit na konkrétnom teréne, zostupte
a kolobezku vedte.

Nepokusajte sa jazdit cez hrbole alebo predmety vyssie ako 1,5 cm.

Akymkolvek zésahom do SW prichadza zékaznik o zaruku.



- Skolobezkou manipulujte velmi opatrne, pokial ste v interiéri.

- Na kolobezke nevychéadzajte prudsie kopce ako 15° (pri prudkom stipani si vzdy poméahajte odrazanim).

- Kolobezka je ur¢ena na pouzitie jednou osobou, NIKDY sa nepokusajte jazdit v dvoch ludoch.

- Zeny, ktoré su tehotné, by nemali ovladat kolobezku.

- Privyssich rychlostiach vzdy vezmite do tUvahy dlhsiu brzdnu drahu.

- Nezoskakujte z kolobezky za jazdy.

- Nenaskakujte na kolobezku za jazdy.

- Skolobezkou sa nepokusajte o kaskadérske kusky ani triky.

- Nepouzivajte kolobezku mimo miesta na to urcené.

- Neprekracujte maximalnu nosnost kolobezky.

- Vyhnite sa jazde v blizkosti nebezpecnych latok a horlavych latok.

- Zéakonna zaruka aj zodpovednost z chyb sa na zariadenie nevztahuje, ak bolo zakipené pre firemné, ko-
meréné, komunalne alebo iné ako stikromné ucely.

- Zariadenie je ur¢ené pre doméace pouzivanie, ak nie je v uzivatelskom manuali uvedené inak.

- Predmetom reklamacie neméze byt odévodnenie, Ze zariadenie nevyhovuje vasim poziadavkam, ¢i sa jed-
né o nevhodné zariadenie pre vase poutzitie. V takom pripade nie je mozné reklaméaciu uznat.

- Zariadenie nabijajte vzdy pod neustalym dohladom.

11. DALSIE INFORMACIE

- Pre domacnosti: Uvedeny symbol (L) na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentdcii znamena, Ze pouzité
elektrické alebo elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s komunalnym odpadom. S cielom sprav-
nej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na urcenych zbernych miestach, kde ho zadarmo prijmu. Spravnou
likvidaciou tohto produktu pomézete zachovat cenné prirodné zdroje a prispievate k prevencii potenci-
alnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by mohli byt désledky nesprav-
nej likvidacie odpadov. Dal3ie podrobnosti si vyziadajte od miestneho Gradu alebo najblizsieho zberného
miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu sa mézu v sulade s narodnymi predpismi udelit po-
kuty. Informécie pre pouzivatelov o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (firemné a podnikové
poutzitie): Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyziadajte podrobné informacie
u vasho predajcu alebo dodavatela. Informéacie pre pouzivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych
zariadeni v ostatnych krajindch mimo Eurdpskej tnie: Vyssie uvedeny symbol (preskrtnuty kos) je platny
iba v krajinach Eurépskej tnie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyziadajte
podrobné informéacie na vasich uradoch alebo predajcu zariadenia. V3etko vyjadruje symbol preskrtnutého
kontajnera na vyrobku, obale alebo tla¢enych materialoch.

- Zérucné opravy zariadenia uplatiiujte u svojho predajcu. V pripade technickych problémov a otazok kon-
taktujte svojho predajcu, ktory vés bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte pravidla pre pracu s elek-
trickymi zariadeniami. Pouzivatel nie je opravneny rozoberat zariadenie ani vymienat ziadnu jeho sucast. Pri
otvoreni alebo odstraneni krytov hrozi riziko trazu elektrickym prddom. Pri nespravnom zostaveni zariade-
nia a jeho opatovnom zapojeni sa zaroven vystavujete riziku trazu elektrickym priddom. Zaru¢na lehota je
na produkty 24 mesiacov, ak nie je stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie sp6sobené nestan-
dardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim, vystavenim agresivnym podmienkam, zaobchadzanim
v rozpore s manualom a beznym opotrebenim. Viac informdcii tykajucich sa zaruky najdete na www.elemé.
com/warranty. Zaru¢na lehota na batériu je 24 mesiacov, na jej Zivotnost 6 mesiacov ¢i 600 cyklov (podla toho,
¢o nastane skor). Majte na pamati, Ze maximalna kapacita batérie postupom ¢asu alebo pouzivanim klesa.
Zivotny cyklus batérie je tiez zavisly od spdsobu pouzivania, nabijania aj skladovania. Bezné zaruénd lehota
sa nevztahuje na znizenie maximalnej kapacity batérie alebo jej Zivotného cyklu, nakolko sa nejedna o chybu
materidlu. V pripade hardvérového ¢i softvérového zasahu do konfiguracie zariadenia, ako napr. zdsah do
riadiacej jednotky, motora, batérie ¢i inych ovladacich prvkov hroziriziko straty zaruky. V takom pripade nie
je vyrobca povinny prijat zariadenie k zaru¢nej reklamacii. Zaru¢na lehota sa nevztahuje na sucasti zaria-
denia oznacované ako spotrebny material, ako st napr. lozZiskd, pneumatiky a duse, brzdové kotuce a plat-
nicky, Ziarovky, lanko a bowden a pod. Ak sa zariadenie predalo za znizenu cenu, zaruka sa nevztahuje na
chyby ¢i zasahy, ktoré boli dovodom predaja za nizsiu cenu. Vyrobca, dovozca ani distributor nenesu Ziadnu
zodpovednost za akékolvek $kody spésobené neautorizovanym zdsahom, montézou, pouzivanim v roz-
pore s pouzivatelskym manualom, beznym opotrebovanim ¢i pretazenim. Pozarucny servis je mozné ob-
jednat v autorizovanom servise vyrobcu. Na uznanie zaru¢nej reklamécie sa predpoklada, Ze zariadenie sa
prevadzkovalo v sulade s tymto pouzivatelskym navodom vratane obsluhy, tdrzby, cistenia a skladovania.
Na reklamaciu je mozné prijat len zariadenia, ktoré su ¢isté, kompletné a boli pre prepravu riadne zabalené.

[10)




Informacie o vyrobcovi a kontaktné tidaje

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost elemé6 s.r.o. tymto vyhlasuje, Ze vietky zariadenia s referenénym oznacenim LAMAX eFlash SC20
dodané vyrobcom elemé6 s.r.o. na trh EU st v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustano-
veniami smernice 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 a 2006/42/EC. Produkty su uréené na predaj
bez obmedzenia v Nemecku, Ceskej republike, na Slovensku, v Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych kraji-
nach EU. Zaru¢nd lehota na produkty je 24 mesiacov, ak nie je stanovené inak. Zaruéna lehota na akumulétor
je 24 mesiacov, na jeho kapacitu 6 mesiacov. Vyhlasenie o zhode je mozné prevziat z webu www.lamax-elec-
tronics.com/support/doc.

Vyrobca:
elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6, Ceska republika

www.lamax-electronics.com
info@elem6.com
Tlacové chyby a zmeny v manuali si vyhradené.
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PL - INSTRUKCJA OBSLUGI UZYTKOWNIKA

Na podstawie regularnych zmian i poprawek do dyrektyw, norm czeskich i europejskich, w produktach moga
by¢ wprowadzane zmiany techniczne i projektowe. Zdjecia i rysunki w niniejszej instrukcji moga stuzy¢ wy-
facznie do celdw ilustracyjnych lub moga wykorzystywac obrazy innego produktu. W zwiazku z tym klient nie
moze wnosi¢ zadnych roszczen i reklamacji zwigzanych z niniejszg instrukcja (w szczegdlnosci ewentualnych
odstepstw od zawartych w niej informacji), o ile produkt spetnia wszystkie certyfikaty i deklaracje oraz dziata
zgodnie z opisem w instrukgji i o ile uzytkowanie produktu jest zgodne z zamierzonym celem zakupu.

Niniejsza instrukcja zostata napisana w celu zapoznania uzytkownika z zasadami dziatania tego produktu, jego
montazu i instalacji, a takze zasadami bezpiecznego uzytkowania, konserwacji i przechowywania. Niniejsza
instrukcja stanowi integralng czes¢ produktu, dlatego nalezy jg starannie przechowywac, aby méc z niej sko-
rzysta¢ w przysztosci.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi!

ROZDZIALY

1. ZAWARTOSC OPAKOWANIA

2. SYMBOLE BEZPIECZENISTWA

3. SPECYFIKACJE

4. OPIS PRODUKTU

5. MONTAZ SKUTERA

6. tADOWANIE AKUMULATORA

7.)JAZDA NA SKUTERZE

8. BATERIE - ZASADY BEZPIECZENSTWA

9. KONTROLA, KONSERWACJA, PRZECHOWYWANIE
10. ZASADY BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA
11. WIECEJ INFORMAC)I
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1. ZAWARTOSC OPAKOWANIA
Hulajnoga LAMAX eFlash SC20

- Rumak

- Zestaw kluczy i Srubek

- Instrukcje

2. SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Produkt nalezy obstugiwac z najwyzsza ostroznoscia. Symbole bezpieczenstwa znajdujace sie na naklejkach,
z ktérymi dostarczany jest produkt, zwracaja uwage na rodzaj zagrozenia i przypominajg o zasadach bez-
pieczenstwa prewencyjnego. Prawidtowa interpretacja tych symboli pozwoli na bezpieczniejsze i tatwiejsze
korzystanie z nich. Przestudiuj ponizsza tabele, aby poznac ich znaczenie.

Naklejki i etykiety bezpieczeristwa stanowig integralng cze$¢ produktu. Dlatego pod zadnym pozorem nie
usuwaj ich, dbaj o to, aby byty widoczne i czyste. Wymien je na nowe, jesli ich brakuje, sa uszkodzone lub
nieczytelne.

0Ogolny znak ostrzegawczy

Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

Podczas jazdy na hulajnodze nalezy zawsze nosic sprzet ochronny: kask, ochra-
niacze na tokcie i kolana, rekawiczki. Zawsze no$ odpowiednig odziez, buty i
rekawiczki.

Minimalny wzrost uzytkownika

Nie uzywaj tego urzadzenia w deszczu lub wodzie ani nie zostawiaj go na
zewnatrz, gdy pada deszcz.

Podczas jazdy nalezy unikac niebezpiecznych manewréw lub prowadzenia jedna
reka.

Nie wspinaj sie!

Uzywaj hulajnogi tylko tam, gdzie jest to dozwolone. Lokalne przepisy moga
ograniczac zaréwno uzytkowanie, jak i miejsce uzytkowania.

Hulajnoga przeznaczona jest do jazdy na stokach o maksymalnym nachyleniu
15%.

Nie przenos innych oséb. Hulajnoga jest jednoosobowa.

Jazda po spozyciu alkoholu lub pod wptywem narkotykéw lub substancji odurza-
jacych jest surowo zabroniona.
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Uwaga goraca powierzchnia! Ryzyko poparzenia!

Bateria

| & B>

Prad staty

Wyjécie (WEJSCIE)

Moc silnika

Maksymalna predkos¢

O u®

Rozmiar opony

Waga

Maksymalne obciazenie

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw domowych.

Klasa ochrony Il

Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami UE.

Producent

Rok produkgji




3. SPECYFIKACJE

PARAMETRY TECHNICZNE

Nazwa LAMAX eFlash SC20
Silnik elektryczny 150 W

Maks. obcigzenie 60 kg

Wymiary 860 x 370 x 970 mm
Predkos¢ 15 km/godz

Czas fadowania 4-6 godz

Opony 6,5"

Waga 7 kg

Klasa ochrony Il

Wiek uzytkownika 5-10 lat

Wzrost jezdzca 115-160 cm

Hatas operacyjny 30dB

SPECYFIKACJA AKUMULATORA

Typ baterii

bateria litowa

Napiecie znamionowe 24V DC
Pojemnos¢ 4 Ach
Przyblizony czas fadowania 4-5 godz
Temperatura robocza -10-45°C
Temperatura fadowania 0-45°C
Temperatura przechowywania -10-50°C
Wilgotnos¢ przechowywania 40-60 %
SPECYFIKACJA ADAPTEROW LADOWA-

NIA

Napiecie wejsciowe 100-240 V~
Czestotliwos¢ 50/60 Hz
Napiecie wyjsciowe 24,2V
Prad wyjsciowy 0,5-1,0A
Moc wyjéciowa 242 W
Srednia wydajnos¢ w trybie aktywnym 80 %
}/:/E)/S;jnoéc' przy niewielkim obcigzeniu 85 %
Zuzycie energii w stanie bez obcigzenia 2W
Warunki pracy 0-40°C
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4. OPIS PRODUKTU

1.
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

Hamulec elektryczny

Uchwyt kierownicy

Reflektor

Bezpiecznik szybkozwalniajacy
Przedni btotnik

Przednie koto

Przedni widelec

Port tadowania

Uchylny stojak

Powierzchnia bieznika

11. Przycisk przyspieszenia
12. Uchwyt

13. Wskaznik ruchu

14. Giéwny wytacznik

15. Tylny btotnik

16. Element odblaskowy
17. Tylne $wiatto hamowania
18. Rama tylnego swiatta
19. Silnik

5. MONTAZ SKUTERA
KOMPILACJA

1.

vk wnN

Ostroznie wyjmij hulajnoge z pudetka, potdz ja na ziemi i roztéz stojak. Nacisnij przycisk blokujacy na
wsporniku kierownicy i zamontuj wspornik kierownicy od géry. Nacisnij lekko, az przycisk przejdzie przez
otwor w precie i ustyszysz klikniecie.

Zamknij szybkozamykacz.

Jesli potaczenie jest luzne, dokre¢ mechanizm zaciskowy.

Po ztozeniu hulajnogi sprawdz dziatanie hamulcéw i wytrzymatos$c ztgcza na kierownicy.

Nastepnie nataduj hulajnoge. Wskaznik stanu natadowania akumulatora: Jesli hulajnoga jest wystarcza-
jaco natadowana, wskaznik $wieci na zielono. Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski, lampka
miga na czerwono i stycha¢ sygnat dzwiekowy.
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Ostrzezenie:
Przed montazem upewnij sig, ze hulajnoga jest wytaczona. Upewnij sig, ze linka hamulca wychodzaca z
kierownicy nie jest splatana ani fizycznie uszkodzona. Hamulce mogg zawiesc.

UKLAD

Jesli chcesz zdemontowac hulajnoge, wykonaj nastepujace czynnosci:
1. Otworz szybkozamykacz

2. Nacisnij przycisk do oporu i pociggnij kierownice do géry.

6. tADOWANIE AKUMULATORA

Bateria jest najwazniejsza czescig hulajnogi. Hulajnogi elektryczne wyposazone sg w ogniwa litowo-jonowe.
W przeciwienstwie do akumulatoréw kwasowo-otowiowych, akumulatory te sa w stanie zapewnic lepsza
funkcjonalnos¢ i dtuzsza zywotnos¢. Sa lekkie i maja wysoka wydajnosc. Jednakze baterie te rdwniez maja
swoj cykl zycia. Aby maksymalnie wydtuzyc ich zywotno$¢, nalezy regularnie dbac o akumulatory.

Do tadowania akumulatora nalezy uzywac wytacznie oryginalnej fadowarki producenta, dofaczonej do
hulajnogi.

Jesli wskaznik baterii wskazuje niski poziom natadowania baterii, podtacz hulajnoge do tadowarki.

Przed fadowaniem zawsze upewnij sie, ze port tadowania jest czysty i suchy. Jesli tadowarka nie jest podtac-
zona do hulajnogi, wejscie zasilania nalezy zawsze zakry¢ gumowa zatyczka, aby zapobiec przedostawaniu
sie kurzu lub innych zanieczyszczer do wejscia.

Podtacz przewod zasilajacy do fadowarki, a nastepnie podtacz tadowarke do gniazdka elektrycznego.
Podtacz koniec tadowarki do portu tadowania w hulajnodze. Kontrolka tadowarki powinna zmienic kolor na
CZERWONY - tadowanie. Kiedy swiatto zmieni kolor na ZIELONY, hulajnoga jest w petni natadowana. Czas
petnego tadowania wynosi okoto 4-5 godzin.

- Po natadowaniu hulajnogi odtacz tadowarke od gniazdka elektrycznego i przewdd zasilajacy od hulajnogi.
- Nie pozostawiaj hulajnogi podtaczonej do tadowarki dtuzej niz jest to konieczne do petnego natadowania.

e !
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IWAZNA UWAGA!

Uzywaj wytacznie tadowarki dotaczonej do akumulatora.

Nigdy nie zakrywaj tadowarki.

Jesli tadowarka lub jakakolwiek jej czesc ulegnie uszkodzeniu, nalezy ja wymienic na nowa. W zadnym
wypadku nie uzywaj takiej tadowarki. Ryzyko porazenia pradem. W sprawie wymiany skontaktuj si¢ ze
sprzedawcg, producentem urzadzenia lub autoryzowanym serwisem.

NIGDY nie uzywaj hulajnogi podtaczonej do tadowarki.

taduj akumulator w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej od 0 do 45°C.

Mozliwe jest lekkie nagrzanie akumulatora i/lub fadowarki podczas tadowania i nie oznacza to usterki.

Nie taduj dtuzej niz to konieczne.

Hulajnoge nalezy zawsze tadowac pod statym nadzorem!

PROCEDURA tADOWANIA

Przed tadowaniem wytacz hulajnoge.

Zdejmij gumowa ostone gniazda fadowania z prawej strony.

Podtacz tadowarke.

Wt6z wtyczke sieciowg tadowarki do gniazdka.

Jesli lampka tadowarki swieci na czerwono, akumulator jest tadowany.

Po zakonczeniu fadowania lampka kontrolna na fadowarce zaswieci sie na zielono.
Po natadowaniu wtéz z powrotem gumowa ostone gniazda tadowania.

Nown,HwN =

7.JAZDA NA SKUTERZE

Za stan hulajnogi odpowiada wiasciciel, ktéry powinien jg sprawdzi¢ przed kazdg jazdg w prosty, ale doktad-
ny sposdb, aby upewnic sie, ze wszystko dziata i zawczasu zapobiec powaznym konsekwencjom, jakie moze
spowodowac wypadek.

Ogtoszenie:

Za kazdym razem, gdy jezdzisz na hulajnodze, istnieje ryzyko upadku i obrazen, dlatego zawsze no$ kask oraz
ochraniacze kolan i tokci.

Przed jazda zawsze sprawdz catg hulajnoge, dziatanie hamulcéw, $wiatet i prawidtowe zablokowanie kierow-
nicy.

Nie jezdzi¢ w deszczu lub na mokro!

Zalecane wymagania jezdzca:

Wzrost osoby jezdzacej na hulajnodze: 115-160 cm

Waga osoby jezdzacej na hulajnodze: max 60 kg

Wiek osoby jezdzacej na hulajnodze: 5-10 lat

Dzieci moga obstugiwac hulajnoge lub w inny sposéb manipulowac nig wytacznie pod nadzorem wykwalifi-
kowanej osoby dorostej. To samo dotyczy 0séb o ograniczonej sprawnosci ruchowe;j.

PROCEDURA:

1. Nataduj akumulator hulajnogi przed jazda.

2. Wiacz hulajnoge i chwy¢ kierownice.

3. Wejdz na deske hulajnogi jedng noga i odbij sie druga noga. Aby moc korzystac z silnika, predkos¢ hulaj-
nogi musi wynosi¢ > 3 km/h. Gdy juz nabierzesz predkosci, dodaj gazu, naciskajac przycisk przyspieszenia
po prawej stronie kierownicy, a nastepnie wejdz na deske hulajnogi druga noga, aby uzyskac¢ wieksza
stabilnos¢.

4. Kontrolujesz predkos¢ hulajnogi, naciskajac lub zwalniajac przycisk przyspieszania.

5. Przez cala jazde trzymaj obie rece na kierownicy, a obie stopy na podnézku hulajnogi.

6. Aby sie zatrzymac, zwolnij przycisk przyspieszenia i lekko wcisnij hamulce za pomoca przetacznika ha-
mulca na kierownicy. Nigdy nie hamuj stopa, nie uzywaj tylnego btotnika jako hamulca ani nie stawaj na
nim podczas jazdy.

7. Pozakonczeniu jazdy wytacz hulajnoge i nataduj hulajnoge w zaleznosci od potrzeb i stanu akumulatora.

8. BATERIE - ZASADY BEZPIECZENSTWA

- Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac¢ akumulator.
- taduj regularnie, najlepiej po kazdej jezdzie.

- Nigdy nie pozwalaj, aby bateria catkowicie sie roztadowata!



- Temperatura pracy moze mie¢ wptyw na catkowita zywotnos¢ baterii.

- Nigdy nie podtaczaj do tadowarki akumulatoréw uszkodzonych mechanicznie lub specznionych. Nie nalezy
w zadnym wypadku uzywac akumulatora w tym stanie, istnieje ryzyko eksplozji.

- Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza ani tadowarki.

- taduj w temperaturze pokojowej, nigdy nie faduj ponizej 0°C ani powyzej 40°C.

- Uwazaj na upadki, nie przektuwaj ani nie uszkadzaj w zaden inny sposéb baterii. Nigdy nie naprawiaj
uszkodzonego akumulatora.

- Nie narazaj tadowarki ani akumulatora na dziatanie wilgoci, wody, deszczu, $niegu lub réznych aerozoli.

- Nie pozostawiaj akumulatora w pojezdzie, nie wystawiaj go na dziatanie promieni stonecznych ani nie
umieszczaj w poblizu zrédet ciepta. Silne Swiatto lub wysokie temperatury moga uszkodzi¢ akumulator.

- Nigdy nie pozostawiaj akumulatoréw bez nadzoru podczas tadowania, zwarcie lub przypadkowe przeta-
dowanie moze spowodowac uwolnienie agresywnych srodkéw chemicznych, eksplozje lub pozar, a w kon-
sekwencji uszkodzenie mienia lub obrazenia.

- Jezeli podczas tadowania akumulator ulegnie przegrzaniu, czyli nagrzeje sie urzadzenie, nalezy natychmiast
odtaczy¢ tadowarke. Nastepnie nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem producenta.

- Podczas fadowania nie nalezy umieszcza¢ tadowarki i tadowanego akumulatora na lub w poblizu przed-
miotéw tatwopalnych. Moze doj$¢ do pozaru. Zwré¢ uwage na zastony, dywany, obrusy itp.

- Trzymaj akumulator poza zasiegiem dzieci i zwierzat.

- Nigdy nie demontuj tadowarki ani akumulatora. Moze dojs¢ do porazenia pragdem elektrycznym, skutkuja-
cego obrazeniami lub $miercia.

- Jedli bateria jest zintegrowana, nigdy nie demontuj urzadzenia, chyba Ze okreslono inaczej. Kazda taka pro-
ba jest ryzykowna i moze skutkowac obrazeniami ciata, uszkodzeniem produktu, a w konsekwencji utrata
gwarancji.

- Zuzytych lub uszkodzonych baterii nie nalezy wyrzuca¢ do kosza na $mieci, do ognia lub do urzadzen gr-
zewczych, lecz oddac je do punktéw zbidrki odpaddw niebezpiecznych.

- Jesli nie bedziesz przestrzegac tych zasad, ponosisz petng odpowiedzialnos¢ za powstate szkody.

- Zawsze faduj urzadzenie pod stalym nadzorem.

- Jezeli masz podejrzenie mozliwosci zaptonu, urzadzenie zacznie dymic lub zapali sie, natychmiast powia-
dom straz pozarng i w miare mozliwosci umies$¢ urzadzenie na otwartej przestrzeni i zachowaj bezpieczna
odlegto$¢ od urzadzenia. Ogniwa akumulatorowe mogg w wyniku pozaru eksplodowac i wydosta¢ sie z
urzadzenia.

- Do gaszenia sprzetu nie nalezy uzywac gasnic na bazie wody. Odpowiednimi urzadzeniami sa $nieg, gaz
lub ewentualnie proszek.

9. KONTROLA, KONSERWACJA, PRZECHOWYWANIE

Hulajnoga wymaga regularnych przegladéw i konserwacji, podobnie jak na przyktad rower czy motocykl.
Przed wykonaniem ponizszych czynnosci zawsze upewnij sie, ze hulajnoga jest wytaczona, a kabel tadujacy
odtaczony.

SPRAWDZANIE | CZYSZCZENIE HULAJNOGI:

Regularnie sprawdzaj konstrukcje i opony pod katem uszkodzen lub nadmiernego zuzycia. W przypadku
nadmiernego zuzycia konieczna jest wymiana opony. Nie mozna stosowac substancji agresywnych jak np.:
aceton lub substancje mogace uszkodzi¢ opone.

Do czyszczenia hulajnogi nie uzywaj wody ani innych ptynéw ani srodkéw czyszczacych na bazie kwaséw.
Zwilz czysta szmatke czysta woda z mydtem i natéz na rame hulajnogi, nastepnie dokfadnie sptucz szmatke i
wytrzyj hulajnoge. Czy$¢ tak, aby woda nie dostata sie do pokrywy akumulatora, wejscia zasilania, wyswiet-
lacza ani opon.

KONSERWACJA | SERWIS:

Hulajnoga wymaga regularnej konserwacji i reqularnego serwisowania, podobnie jak rower.

Zalecana kontrola serwisowa odbywa sie co najmniej raz w roku.

PRZECHOWYWANIE HULAJNOGI:

Przed przechowywaniem catkowicie nataduj akumulator. Jesli przechowujesz hulajnoge przez dtuzszy czas,
nataduj akumulator do potowy pojemnosci przynajmniej raz na 30 dni. Jezeli nie zostanie to zrobione, moze
sie zdarzyc¢, ze urzadzenie ulegnie awarii, co nie jest uznawane za mozliwa przyczyne naprawy gwarancyjnej.
Jesli temperatura przechowywania w pomieszczeniu jest nizsza niz 0°C, nie taduj hulajnogi natychmiast.
Przed fadowaniem nalezy umiesci¢ hulajnoge w cieplejszym miejscu (5-40°C) na co najmniej 2 godziny. Aby
zapobiec przedostawaniu sie kurzu do hulajnogi, zapakuj jg do oryginalnego pudetka i owin tasma. Prze-
chowuj hulajnoge w pomieszczeniu, w suchym miejscu i we wiasciwej temperaturze przechowywania.
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10 ZASADY BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA
Hulajnoga przeznaczona jest dla dzieci od 5. roku zycia. Dzieci w wieku 5 lat i starsze moga obstugiwac
hulajnoge lub w inny sposéb obstugiwac ja wytacznie pod nadzorem wykwalifikowanej osoby dorostej. To
samo dotyczy oséb o ograniczonej sprawnosci ruchowej.

- Opakowanie zawiera mate czesci, ktére mogg by¢ niebezpieczne dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt

poza zasiegiem dzieci. Worki lub liczne czesci, ktére zawieraja, moga spowodowac uduszenie w przypadku
potkniecia lub natozenia na gtowe!

- Niezastosowanie sie do podstawowych instrukcji i ponizszych srodkéw bezpieczenstwa moze spowodo-

wac uszkodzenie hulajnogi, utrate gwarancji producenta, inne szkody materialne, powazne obrazenia, a
nawet $mierc¢. Zawsze uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow, tacznie z bateria. Jesli uzyjesz niekompa-
tybilnych akcesoriéw, ryzykujesz utratg gwarancji i mozliwym uszkodzeniem urzadzenia.

- Szanuj swoje otoczenie i postepuj zgodnie z obowigzujacymi przepisami i przepisami kraju, w ktérym sie

znajdujesz. Podczas jazdy na hulajnodze elektrycznej uzytkownik musi przestrzega¢ obowiazujacych lo-
kalnych przepiséw ruchu drogowego. W przypadku nieuprawnionego korzystania z drég publicznych, w
tym $ciezek rowerowych, uzytkownik narazony jest na ryzyko kar finansowych, a nawet karnych w razie
wypadku drogowego.

- Przeczytaj uwaznie instrukcje.

- Hulajnoga przeznaczona jest wylacznie dla jednej osoby.

- Przed kazdym uzyciem sprawdz stan techniczny hulajnogi, patrz rozdziat,Jazda na hulajnodze”.

- Przed jazda zawsze sprawdzaj hamulce i stan opon. Sprawdz, czy w obszarze két nie znajduja sie zadne

przedmioty utrudniajace jazde!

- Hamulce tarczowe nagrzewaja sie podczas hamowania, dlatego nie dotykaj tarczy ani szczek hamulcowych,

zwiaszcza wkrétce po ich uzyciu.

- Przed jazda nalezy réwniez sprawdzi¢, czy hulajnoga jest prawidtowo ztozona, lub czy mechanizm bloku-

jacy jest nieruchomy.

- Nalezy uzywac sprzetu ochronnego. Zalecamy stosowanie sprzetu ochronnego takiego jak kask, reka-

wiczki, ochraniacze na kolana i tokcie itp.

- Nigdy nie jezdz bez trzymania kierownicy.
- Podczas jazdy na hulajnodze no$ solidne, zamkniete buty.
- Jazda na hulajnodze wymaga duzych umiejetnosci i dlatego nalezy korzystac z niej ostroznie, aby unikna¢

upadkéw lub uderzen powodujacych obrazenia uzytkownika lub 0séb trzecich.

- Spojrz, dokad zmierzasz i dostrzegaj warunki na drodze, ludzi, miejsca, nieruchomosci i obiekty wokot cie-

bie.

- Obstuguj hulajnoge, majac na uwadze pieszych, samochody i rowerzystéw.
- Podczas jazdy nalezy skupi¢ catg uwage na prowadzeniu pojazdu. Nie korzystaj z hulajnogi podczas roz-

mowy, rozmowy telefonicznej, wysytania wiadomosci tekstowych lub obstugi telefonu lub innego urzadze-
nia, ktére moze Cie rozpraszac.

- Nie jedz na hulajnodze, chyba ze jest to dozwolone w okolicy.

- Zawsze postepuj zgodnie z lokalnymi rozporzadzeniami i przepisami.

- Nie stosowac w ruchu drogowym.

- Nie nalezy jezdzi¢ w miejscach o duzej liczbie pieszych.

- Nie usuwaj elementéw sygnalizacyjnych hulajnogi, takich jak naklejki odblaskowe czy oswietlenie LED.

- Nigdy nie jedz w deszczu, deszczu, wodzie, btocie, piasku, kurzu itp. Przede wszystkim catkowicie unikaj

wody.

- Nie wieszaj toreb, plecakéw ani innych przedmiotéw na hulajnodze.
- Zasadniczo nie nalezy podejmowac préb demontazu, naprawy lub modyfikacji urzadzenia w jakikolwiek

sposob. Demontaz, modyfikacja lub jakakolwiek préba naprawy spowoduja uniewaznienie gwarangji i
moga skutkowac¢ uszkodzeniem urzadzenia, a nawet obrazeniami ciata lub uszkodzeniem mienia.

- Nie nalezy uzywac urzadzenia pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub innych substancji uzalezniajgcych

oraz substancji wptywajacych na zdolnos¢ koordynacji i reagowania.

- Nie korzystaj z hulajnogi, jedli jestes zmeczony, $piacy lub jesli jestes z jakiegokolwiek powodu niedyspo-

nowany, np ztamana reka, noga.

- Kieruj sie najlepsza oceng, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji na hulajnodze.
- Nie nalezy jezdzi¢ hulajnoga po rampach, w skateparku, pustym basenie lub na terenach do jazdy na des-

korolce. Nie nalezy jezdzi¢ po poreczach, wskakiwac na hulajnoge ani prébowac pokonywac przeszkoéd.

- Nie skrecaj gwattownie, szczegdlnie przy duzych predkosciach.
- Nie nalezy jezdzi¢ w katuzach wody, btocie, piasku, skatach, zwirze lub w ich poblizu, ani po nieréwnym i



nieréwnym terenie. Istnieje ryzyko uszkodzenia hulajnogi. Jesli napotkasz nieréwny chodnik, podnies hu-
lajnoge i pokonaj przeszkode.

- Nie nalezy jezdzi¢ przy ztej pogodzie: $niegu, deszczu, gradzie, po oblodzonych drogach lub w ekstremalnie
wysokich temperaturach. Wilgotne lub mokre drogi mogg utatwiac poslizg, upadek i utrate réwnowagi. W
ten sam sposob moze dojs¢ do nieodwracalnego uszkodzenia urzadzenia.

- Nie nalezy jezdzi¢ w poblizu basenéw lub innych duzych zbiornikéw wodnych.

- Uginaj kolana podczas jazdy po wyboistych lub nieréwnych powierzchniach, aby amortyzowac wstrzasy
i wibracje oraz pomoéc zachowac stabilno$é. Jesli nie masz pewnosci, czy mozesz bezpiecznie jezdzi¢ w
danym terenie, zsigdz i poprowadz hulajnoge.

- Nie probuj przejezdzac przez nieréwnosci lub przedmioty wyzsze niz 1,5 cm.

- Jakakolwiek ingerencja w oprogramowanie spowoduje uniewaznienie gwarancji klienta.

- W pomieszczeniu nalezy obchodzic sie ze hulajnoga bardzo ostroznie.

- Nie jezdz hulajnoga po wzniesieniach o nachyleniu wiekszym niz 15° (zawsze pomagaj sobie odbijajac sie
na stromych podjazdach).

- Hulajnoga jest przeznaczona do uzytku przez jedng osobe. NIGDY nie prébuj jezdzi¢ w dwie osoby.

- Kobiety w ciazy nie powinny obstugiwac hulajnogi.

- Zawsze rozwazaj dtuzsza droge hamowania przy wyzszych predkosciach.

- Nie zeskakuj z hulajnogi podczas jazdy.

- Nie wskakuj na hulajnoge podczas jazdy.

- Nie prébuj wykonywac akrobacji ani trikéw na hulajnodze.

- Nie uzywaj hulajnogi poza wyznaczonymi miejscami.

- Nie przekraczaj maksymalnego udzwigu hulajnogi.

- Unikaj jazdy w poblizu substancji niebezpiecznych i tatwopalnych.

- Gwarancja prawna i odpowiedzialno$¢ za wady nie maja zastosowania do urzadzenia, jezeli zostato ono
zakupione do celéw firmowych, handlowych, komunalnych lub innych niz prywatne.

- Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego, chyba ze w instrukcji obstugi okreslono inaczej.

- Przedmiotem reklamacji nie moze by¢ uzasadnienie, ze urzadzenie nie spetnia Twoich wymagan lub ze jest
urzadzeniem nieodpowiednim do Twojego uzytku. W takim wypadku nie ma mozliwosci uwzglednienia
reklamacji.

- Zawsze faduj urzadzenie pod statym nadzorem.

11. WIECEJ INFORMAC]I

- Dla gospodarstw domowych: Podany symbol (g) na produkcie lub w dotagczonej dokumentacji oznacza,
ze zuzytych produktéw elektrycznych lub elektronicznych nie wolno wyrzucac razem z odpadami komu-
nalnymi. W celu prawidtowej utylizacji produktu prosimy o dostarczenie go do wyznaczonych punktéw
zbidrki, gdzie zostanie przyjety bezptatnie. Prawidtowa utylizacja tego produktu pomoze chroni¢ cenne
zasoby naturalne i zapobiega¢ potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska i zdrowia ludzkie-
go, ktére moga wynikac¢ z niewtasciwej utylizacji odpadéw. Aby uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie
z lokalnymi wtadzami lub najblizszym punktem zbidrki. Niewtasciwa utylizacja tego typu odpaddéw moze
skutkowac grzywnami zgodnie z przepisami krajowymi. Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (do uzytku korporacyjnego i biznesowego): Szczegdtowe informa-
cje na temat prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyska¢ u sprzedawcy
lub dostawcy. Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego
w innych krajach poza Unia Europejska: Powyzszy symbol (przekreslony kosz) obowigzuje tylko w krajach
Unii Europejskiej. W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego w innym miejscu
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi urzedami lub sprzedawca sprzetu. Przekreslony symbol pojemnika na
produkcie, opakowaniu lub materiatach drukowanych przekazuje takie informacje.

- W celu naprawy gwarancyjnej nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. W przypadku probleméw technicz-
nych i pytan prosimy o kontakt ze sprzedawca, ktéry poinformuje o dalszych krokach. Nalezy przestrzegac
zasad pracy z urzadzeniami elektrycznymi. Uzytkownik nie jest upowazniony do demontazu urzadzenia
lub wymiany jakichkolwiek jego komponentéw. W przypadku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje ryzyko
porazenia pradem elektrycznym. Nieprawidtowy montaz i ponowne podigczenie urzadzenia réwniez na-
raza uzytkownika na ryzyko porazenia pradem. Okres gwarancji na produkt wynosi 24 miesiace, chyba ze
okreslono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych niestandardowym uzytkowaniem,
uszkodzeniami mechanicznymi, narazeniem na agresywne warunki, obstuga niezgodna z instrukcja oraz
normalnym zuzyciem. Wiecej informacji na temat gwarancji mozna znalez¢ na www.elemé.com/warranty.
Okres gwarancji na akumulator wynosi 24 miesiace, a na jego zywotnos¢ 6 miesiecy lub 600 cykli (w zalez-
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nosci od tego, co nastapi wczesniej). Nalezy pamietaé, ze maksymalna pojemno$¢ akumulatora zmniejsza
sie wraz z uptywem czasu lub uzytkowaniem. Cykl zycia akumulatora zalezy réwniez od sposobu jego uzyt-
kowania, tadowania i przechowywania. Normalny okres gwarancji nie obejmuje zmniejszenia maksymalnej
pojemnosci akumulatora lub jego cyklu zycia, poniewaz nie jest to wada materiatowa. Ingerencja sprzeto-
wa lub programowa w konfiguracje urzadzenia, taka jak ingerencja w jednostke sterujaca, silnik, baterie
lub inne elementy sterujace, moze spowodowac utrate gwarancji. W takim przypadku producent nie jest
zobowigzany do przyjecia urzadzenia w ramach roszczenia gwarancyjnego. Okres gwarancji nie dotyczy
elementéw wyposazenia okreslanych jako materiaty eksploatacyjne, takich jak fozyska, opony i detki, tarcze
i klocki hamulcowe, zaréwki, kabel i linka bowdena itp. Jesli sprzet zostat sprzedany po obnizonej cenie,
gwarancja nie obejmuje usterek lub interwengji, dla ktérych ustalono nizszg cene. Producent, importer ani
dystrybutor nie ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane nieuprawniong
ingerencjg, instalacja, uzytkowaniem niezgodnym z instrukcja obstugi, normalnym zuzyciem lub przecia-
Zeniem. Serwis pogwarancyjny mozna zamdéwi¢ w autoryzowanym centrum serwisowym producenta. W
celu uznania roszczenia gwarancyjnego zaktada sie, ze urzadzenie byto uzytkowane zgodnie z niniejsza
instrukcjg obstugi, w tym w zakresie obstugi, konserwacji, czyszczenia i przechowywania. Tylko sprzet, ktéry
jest czysty, kompletny i zostat odpowiednio zapakowany do wysytki, moze zosta¢ przyjety do reklamacji.

Informacje o producencie i dane kontaktowe

Deklaracja zgodnosci

Elem6 s.r.o. niniejszym oswiadcza, ze wszystkie urzadzenia o numerze referencyjnym LAMAX eFlash SC20 do-
starczane przez elemé6 s.r.o. na rynek UE sg zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi prze-
pisami dyrektywy 2014/30/UE, 2011/65/UE zatacznik Il 2015/863 i 2006/42/WE. Wszystkie produkty prze-
znaczone sg do sprzedazy bez ograniczert w Niemczech, Czechach, Stowacji, Polsce, na Wegrzech i w innych
panstwach UE. Okres gwarancji na produkt wynosi 24 miesiace, chyba ze okreslono inaczej. Okres gwarancji
na baterie wynosi 24 miesigce, a na pojemnos¢ baterii 6 miesiecy. Petng deklaracje zgodnosci mozna pobrac
ze strony www.lamax-electronics.com/support/doc.

Producent:

elem6 s.r.o., Braskovska 308, 15, 16100 Praha 6/ Czeska
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Korekty btedow w druku i zmiany w instrukcji zastrzezone.
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HU - FELHASZNALOI KEZIKONYV

Az iranyelvek, a cseh és az eurdpai szabvanyok rendszeres véltozasai és modositasai alapjan a termékeken md-
szaki és tervezési véltoztatdsok eszkézolheték. Az ebben a kézikdnyvben talalhatd fényképek és rajzok csak
illusztracios célokat szolgalhatnak, vagy mas termék képeit hasznélhatjak. Ezért a vasarlé nem érvényesithet
semmilyen, a kézikdnyvvel kapcsolatos igényt és kdvetelést (kiilondsen az abban foglaltaktol valo esetleges
eltéréseket) mindaddig, amig a termék megfelel az dsszes tanusitvanynak és nyilatkozatnak, és a kézikonyvben
leirtak szerint miikodik, és amig a termék hasznalata megfelel a vasarlas tervezett céljanak.

Ez a kézikonyv azért késziilt, hogy megismertesse a felhasznalot a termék miikodési elveivel, 6sszeszerelésével

és telepitésével, valamint a biztonsagos hasznélat, karbantartés és tarolas szabalyaival. Ez a kézikonyv a termék
szerves részét képezi, ezért kérjlik, hogy a késébbi hasznalathoz gondosan érizze meg.
Kérjiik, hogy a gép elsé tizembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kezelési utmutatot!

TARTALOMJEGYZEK

1.A CSOMAG TARTALMA

2. BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

3. MUSZAKI ADATOK

4. TERMEKLEIRAS

5. A ROGOG 0SSZESZERELESE

6. AZ AKKUMULATOR TOLTESE

7. ROGOGZAS

8. AKKUMULATOROK - BIZTONSAGI ALAPELVEK
9. VIZSGALAT, KARBANTARTAS, TAROLAS

10. BIZTONSAGI ALAPELVEK ES FIGYELMEZTETESEK
11. TOVABBI INFORMACIOK
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1. ACSOMAG TARTALMA
- LAMAX eFlash SC20 robogo

- Tolt6

- Kulcs- és csavarkészlet

- Utasitas

2. BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A terméket a legnagyobb koriltekintéssel kell kezelni. A termékkel ellatott matricakon taldlhaté biztonsa-
gi szimbolumok felhivjak a figyelmet a veszély tipusara és emlékeztetnek a megel6z6 biztonsagi elvekre.
Ezeknek a szimbolumoknak a helyes értelmezése biztonsagosabb és egyszer(ibb hasznélatot tesz lehet6vé.
Tanulmanyozza az aldbbi tablazatot, hogy megtudja jelentésiiket.

A matricdk és a biztonsagi cimkék a termék szerves részét képezik. Ezért semmilyen koriilmények kdzott ne
tavolitsa el 6ket, tartsa lathatoan és tisztan. Cserélje ki 6ket Ujakra, ha hidnyoznak, sériltek vagy mar nem
olvashatok.

Altalanos figyelmezteté jel

Olvassa el a haszndlati utasitast.

Mindig hasznaljon védéfelszerelést robogozaskor: sisak, konyok- és térdvéds,
keszty(i. Mindig viseljen megfelel6 ruhédzatot, cip6t és keszty(it.

Minimalis felhasznal6i magassag

Ne hasznalja ezt a késziiléket es6ben vagy vizben, és ne hagyja kint, ha esik.

Vezetés kozben kerilje a veszélyes mandvereket vagy az egykezes vezetést.

Ne massz fel!

Csak ott hasznalja a robog6t, ahol ez megengedett. A helyi torvények korlatoz-
hatjak a felhasznalast és a felhasznélasi helyet is.

A robog6t maximum 15%-os lejtésu lejtékre tervezték.

Ne széllitson més személyeket. A robogé egyiiléses.

Alkohol fogyasztasa utan, kabitdszer vagy kabitdszer hatasa alatt vezetni szi-
goruan tilos.
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Figyelem forré feliilet! Egési sériilés veszélye!

Akkumulator

| & B>

Egyendram

Kimenet (INPUT)

Motor teljesitmény

Maximalis sebesség

O u®

Gumiabroncs méret

Suly

Maximalis terhelés

Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladék kozé.

Védelmi osztaly Il

A termék megfelel a vonatkozé EU szabvanyoknak.

Gyartd

H INETEIE

Gyartasi év




3. MUSZAKI ADATOK

MUSZAKI PARAMETEREK

Név LAMAX eFlash SC20
Elektromos motor 150 W

Max. terhelés 60 kg

Méretek 860 x 370 X 970 mm
Sebesség 15 km/éra

Toltési id6é 4-6 6ra
Gumiabroncsok 6,5"

Suly 7 kg

Védelmi osztaly Il

A felhasznalé életkora 5-10 év

Lovas magassaga 115-160 cm
M(ikodési zaj 30dB

AKKUMULATOR MUSZAKI ADATOK

Akkumulator tipusa

litium akkumulator

Névleges fesziiltség

24V DC

Kapacitas 4 A6
Hozzavetéleges toltési idé 4-5 6ra
Uzemi hémérséklet -10-45 °C
Toltési hdmérséklet 0-45°C
Tarolasi hémérséklet -10-50°C
Tarolasi paratartalom 40-60 %
ATOLTOADAPTER MUSZAKI ADATAI

Bemeneti fesziiltség 100-240 V~
Frekvencia 50/60 Hz
Kimeneti fesziltség 24,2V
Kimeneti aram 0,5-1,0A
Kimeneti teljesitmény 242 W
Atlagos hatékonysag aktiv izemmadban 80 %

Kis terhelési hatékonysag (10%) 85 %
Energiafogyasztas liresjaratban 2W
Uzemeltetési feltételek 0-40°C




4. TERMEKLEIRAS

. Elektromos fék
Kormanyfogantyu
Fényszord
Gyorskiold6 biztositék
Els6 sarvédé

; 11. Gyorsité gomb
3

4

5.

6. Elsé kerék

7

8

9

1

12. Fogantyu

13. Forgalomjelzé

14. Fékapcsold

15. Hatsoé sarvédé

16. Fényvisszaverd elem
17. Hatsé féklampa

18. Hatsé lampa keret
19. Motor

Elsé villa

Tolté port
. Dontheté éllvany
0. Futdfelilet

5. A ROGOG OSSZESZERELESE

OSSZEALLITAS

1. Ovatosan vegye ki a robogét a dobozbdl, helyezze a fldre, és hajtsa ki az &llvanyt. Nyomja meg a régzité
gombot a korményszéron, és illessze be a kormanyszarat feltlrél. Enyhén nyomja meg, amig a gomb &t
nem megy a rud nyilasan, és kattanast nem hall.

2. Zarja be a gyorskioldot.

3. Haa csatlakozas laza, huizza meg a szorité mechanizmust.

4.  Arobogd Osszeszerelése utan tesztelje a fékek miikodoképességét és a kormanyrud csuklédjanak szilard-
sagat.

5. Ezutén toltse fel a robogot. Akkumulator toltottségi allapotjelzdje: Ha a robogé megfeleléen fel van tol-
tve, a jelz6fény zolden vilagit. Ha az akkumulator kapacitasa alacsony, a lampa pirosan villog, és hangje-
1zés hallhaté.



B {
"~ L
\\_/‘ { j’--— Quick release button
= /

AY

A

N

g
~

Figyelmeztetés:
Az Osszeszerelés el6tt gy6zdjon meg arrol, hogy a robogé ki van kapcsolva. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a
kormanybdl kivezetd fékkabel nincs 6sszegabalyodva vagy fizikailag sériilt. A fékek meghibasodhatnak.

X

ELRENDEZES

Ha szét kell szerelni a robog6t, jarjon el az alabbiak szerint:

1. Nyissa ki a gyorskioldét

2. Nyomja le a gombot titkozésig, és huizza felfelé a korményrudat.

6. AZ AKKUMULATOR TOLTESE

Az akkumulator a robogé legfontosabb része. Az elektromos robogdk litium-ion celldkkal vannak felszerel-
ve. Az 6lom-savas akkumulatorokkal ellentétben ezek az akkumulatorok jobb funkcionalitast és hosszabb
élettartamot biztositanak. Konnytek és nagy teljesitmény(iek. Azonban ezeknek az akkumulatoroknak is van
életciklusuk. Elettartamuk maximalizaldsa érdekében fontos, hogy rendszeresen vigyazzon akkumulatoraira.
Az akkumulator toltéséhez csak a gyartod eredeti toltéjét haszndlja, amelyet a robogoéval egydtt szallitottak.
Ha az akkumulatorjelzé alacsony akkumulatorkapacitast mutat, csatlakoztassa a robogét a toltéhoz.

Toltés elétt mindig gy6zédjon meg arrdl, hogy a toltécsatlakozo tiszta és szaraz. Ha a toltd nincs csatlakoz-
tatva a robogora, a tdpbemenetet mindig gumisapkaval kell lefedni, hogy megakadalyozza, hogy por vagy
egyéb szennyezédés keriiljon a bemenetre.

Csatlakoztassa a tapkabelt a to6lt6hoz, majd dugja be a toltét egy konnektorba.

Dugja be a tolt6 végét a robogo toltécsatlakozdjaba. A tolté jelz6fényének PIROSRA kell véltania - toltés.
Amikor a ldmpa ZOLD szindire valt, a roller teljesen fel van toltve. A teljes feltoltési idd koriilbeliil 4-5 6ra.

- Arobogo feltéltése utan hizza ki a toltét a konnektorbdl és a tapkabelt a rollerbél.

- Ne hagyja a robogét a t6lt6hoz csatlakoztatva tovabb, mint amennyi a teljes feltoltéshez sziikséges.

e !




IFONTOS MEGJEGYZES!
Csak az akkumulatorhoz mellékelt t5It6t hasznalja.
Soha ne takarja le a toltot.

H

a a toltd vagy annak barmely része megsériil, ki kell cseré&lni egy Gjra. Semmilyen kériilmények kozott

ne hasznaljon ilyen tolt6t. Aramiités veszélye. A cseréhez forduljon a keresked6hoz, a késziilék gyartoja-
hoz vagy a hivatalos szervizhez.

SOHA ne hasznalja a robogét, amig az a tolt6hoz van csatlakoztatva.

Az akkumulatort szaraz helyen, 0 és 45 °C kozotti szobahémérsékleten toltse.

Az akkumulator és/vagy a tolté enyhe felmelegedése toltés kozben lehetséges, és nem jelez hibat.

N
A

e toltse a szlikségesnél tovabb.
robogdt mindig allando feliigyelet mellett kell tolteni!

TOLTESI ELJARAS

Nown,HwN =
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A

Toltés elétt kapcsolja ki a robogét.

Tavolitsa el a toltéaljzat gumi védéburkolatat a jobb oldali részen.
Csatlakoztassa a toltét.

Dugja be a tolt6 haldzati csatlakozdjat a konnektorba.

Ha a tolté jelz6fénye pirosan vilagit, az akkumulator toltédik.
Amikor a toltés befejez6dott, a toltdn 1évé jelzéfény zolden vildgit.
Toltés utan helyezze vissza a tolt6aljzat gumi védSburkolatat.

.ROGOGZAS

robogé allapota a tulajdonos feleléssége, aki minden utazas elétt egyszerd, de alapos moédon ellenérizze

azt, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy minden m(ikodik, és megel6zze a balesetbél adédé sulyos kovet-
kezményeket.

Ertesités:

Minden alkalommal, amikor robogdval vezet, fenndll a leesés és a sériilés veszélye, ezért mindig viseljen
sisakot, valamint térd- és konyokvédét.

Indulas elétt mindig ellenérizze az egész robogot, a fékek, lampdak miikodéképességét és a kormany me-
gfeleld reteszelését.

Ne kozlekedjen esében vagy nedvesen!

Ajanlott versenyz&i kdvetelmények:

A

robogdn iil6 személy magassaga: 115-160 cm

Egy robogdval kozlekedd személy sulya: max 60 kg

A

robogén kozlekedd személy életkora: 5-10 év

Gyermekek csak szakképzett felnétt felligyelete mellett kezelhetik vagy mas médon manipulalhatjék a robo-
got. Ugyanez vonatkozik a mozgéskorlatozottakra is.

ELJARAS:

1.
2.
3.

Indulés elétt toltse fel a robogé akkumulatorat.

Kapcsolja be a robogét, és fogja meg a kormanyt.

Lépjen fel az egyik labaval a robog6 deszkajara, a masik labaval pattanjon le. A motor hasznélatahoz a
robogé sebességének el kell érnie a >3 km/h-t. Ha mar felgyorsult, adjon hozza gézt a kormany jobb
oldalan taldlhaté gazpedal megnyomdsaval, és a masik labaval Iépjen ra a robogd deszkara a nagyobb
stabilitas érdekében.

A robog6 sebességét a gyorsitd gomb megnyomésaval vagy felengedésével szabalyozhatja.

Tartsa mindkét kezét a kormanyon, és mindkét labat a robogé labtartéjan az egész ut alatt.

A megallashoz engedje fel a gazpedalt, és enyhén fékezzen a kormanyon lévé fékkapcsold segitségével.
Soha ne fékezzen labaval, ne hasznalja a hatso sarvédét fékként, és ne lépjen ra vezetés kdzben.

Az utazas befejezése utan kapcsolja ki a robogét, és toltse fel a rollert az igénynek és az akkumulator
allapotanak megfeleléen.

. AKKUMULATOROK - BIZTONSAGI ALAPELVEK
Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel az akkumulatort.
Toltsd rendszeresen, lehetéleg minden Gt utan.

Soha ne hagyja teljesen lemertilni az akkumulatort!



- Az tizemi hémérséklet befolyasolhatja az akkumulator teljes élettartamat.

- Soha ne csatlakoztasson mechanikusan sériilt vagy duzzadt akkumulatorokat a t6lt6hoz. Ebben az allapot-
ban egyaltalan ne hasznélja az akkumulatort, mert fennall a robbandasveszély.

- Ne hasznaljon sérlilt halozati adaptert vagy toltét.

- Szobah&mérsékleten toltse, soha ne toltse 0°C alatt vagy 40°C felett.

- Ugyeljen az esésekre, ne szurja ki vagy mas médon karositsa az akkumulatort. Soha ne javitsa meg a sériilt
akkumulatort.

- Ne tegye ki a tolt6t vagy az akkumuldtort nedvességnek, viznek, esének, hdnak vagy kilonféle permetek-
nek.

- Ne hagyja azakkumulatort a jarm(iben, ne tegye ki napfénynek, és ne helyezze héforrasok kdzelébe. Az erés
fény vagy a magas hémérséklet karosithatja az akkumulatort.

- Soha ne hagyja feluigyelet nélkiil az akkumulatorokat toltés kozben, mert a rovidzarlat vagy a véletlen tul-
toltés agressziv vegyszerek szabaduldsat, robbanast vagy azt kovetd tiizet okozhat, és ezéltal anyagi kart
vagy személyi sériilést okozhat.

- Ha az akkumulator toltés kozben tilmelegszik, azaz a késziilék felmelegszik, azonnal huzza ki a toltét. Ezt
kovetben fel kell venni a kapcsolatot a gyarté hivatalos szervizével.

- Toltés kozben ne helyezze a toltét és a toltendd akkumulatort gydlékony targyakra vagy azok kozelébe. Tliz
keletkezhet. Ugyeljen a fliggdnydkre, szényegekre, teritékre stb.

- Tartsa tavol az akkumulatort gyermekektdl és allatoktol.

- Soha ne szerelje szét a tolt6t vagy az akkumulatort. Aramiités kdvetkezhet be, ami sériilést vagy halalt okoz-
hat.

- Ha az akkumulator be van épitve, soha ne szerelje szét a késziiléket, hacsak masképp nem rendelkezik.
Minden ilyen prébalkozas kockazatos, és személyi sériiléshez, termékkarosodashoz, valamint a garancia
elvesztéséhez vezethet.

- Ahasznalt vagy sérlilt elemeket ne dobja a szemétgydijtdbe, tlizbe vagy flitéberendezésekbe, hanem adja
le a veszélyeshulladék-gyujtéhelyeken.

- Hanem tartja be ezeket az irdnyelveket, teljes felelésséget vallal az ebbdl eredd karokért.

- Mindig folyamatos felligyelet mellett toltse a késziiléket.

- Habarmilyen gyulladés gyanuja merdil fel, a készuilék flistoIni kezd vagy kigyullad, azonnal értesitse a tlzol-
tosagot, és lehetdség szerint helyezze el a késziiléket nyilt helyre, és maradjon biztonségos tavolsagban a
készuléktdl. Az akkumulatorcelldk tiiz hatasara felrobbanhatnak és kikertilhetnek a késziilékbdl.

- Ne hasznéljon vizbazisu tlzolté késziléket a berendezés oltdsdhoz. Megfelelé eszkoz a ho, a gaz vagy
esetleg a por.

9. VIZSGALAT, KARBANTARTAS, TAROLAS

A robog6 rendszeres ellenérzést és karbantartast igényel, mint példaul egy kerékpart vagy egy motort. A
kovetkez6 miiveletek végrehajtasa el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a roller ki van kapcsolva, és a
toltékabel ki van huzva.

A ROBOGO ELLENORZESE ES TISZTITASA:

Rendszeresen ellendrizze a szerkezetet és a gumiabroncsokat sériilések vagy tulzott kopas szempontjabol.
Tulzott kopas esetén az abroncs cseréje sziikséges. Nem lehet olyan agressziv anyagokat hasznélni, mint pl.
acetont vagy olyan anyagokat, amelyek karosithatjak a gumiabroncsot.

Ne hasznaljon vizet vagy mas folyadékot és savas alapu tisztitoszert a roller tisztitasahoz. Nedvesitsen meg
egy tiszta rongyot tiszta, szappanos vizzel, és vigye fel a robogé vazara, majd alaposan 6blitse le a ruhat, és
torolje le a robogét. Tisztitsa meg, hogy ne keriiljon viz az akkumulator fedelébe, a tapegységbe, a kijelzébe
vagy a gumiabroncsokba.

KARBANTARTAS ES SZERVIZ:

A robog6 ugyanugy, mint egy kerékpar, rendszeres karbantartast és rendszeres szervizelést igényel.

Az ajanlott szervizellenérzés legalabb évente egyszer.

A ROBOGO TAROLASA:

Tarolas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort. Ha hosszu ideig térolja a robogot, toltse fel az akkumulatort
legaldbb 30 naponként fél kapacitasra. Ennek elmulasztasa esetén el6fordulhat, hogy a késziilék meghibaso-
dik, ami nem tekinthet6 a garancidlis javitas lehetséges okanak.

Ha a beltéri tarolasi hémérséklet 0 °C alatt van, ne toltse fel azonnal a robogét. Toltés el6tt a robogdt mele-
gebb kornyezetbe (5-40 °C) kell helyezni legaldbb 2 érara. Annak elkeriilése érdekében, hogy por kerdiljon
arollerbe, csomagolja be az eredeti dobozba, és ragassza le. Tarolja a robog6t zart térben, széraz helyen és
megfeleld tarolasi hdmérsékleten.




10 BIZTONSAGI ALAPELVEK ES FIGYELMEZTETESEK
Ez arobogd 5 éves kortdl gyermekek szamara késziilt. 5 éves és annal idésebb gyermekek csak szakképzett
felnétt felligyelete mellett kezelhetik vagy mas modon kezelhetik a robogét. Ugyanez vonatkozik a moz-
gaskorlatozottakra is.

- A csomag apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyesek lehetnek a gyermekek szdmdra. A terméket
mindig gyermekektdl elzarva térolja. A zacskok vagy a benniik 1évé sok alkatrész fulladast okozhat, ha le-
nyelve vagy fejre teszik!

- Az alapvet6 utasitasok és a kovetkezd biztonsagi ovintézkedések barmelyikének be nem tartasa a robo-
g6 karosodasat, a gyartdi garancia elvesztését, egyéb anyagi karokat, sulyos sériléseket és akar halalt is
okozhat. Mindig csak eredeti tartozékokat hasznaljon, beleértve az akkumulatort is. Ha nem kompatibilis
tartozékokat hasznal, fennall a garancia elvesztésének és a késziilék kdrosodasanak kockazata.

- Tartsa tiszteletben kornyezetét, és tartsa be az adott orszag vonatkozé szabdlyozasait és torvényeit. A
felhasznalonak be kell tartania az érvényes helyi kozlekedési szabalyokat, amikor elektromos robogéval
kozlekedik. Kozuti, igy kerékparutakon torténd jogosulatlan hasznalat esetén a hasznéld kozlekedési bale-
set esetén pénzbirsag, vagy akar biintetéeljaras veszélyének van kitéve.

- Olvassa el figyelmesen az utasitdsokat.

- Arobogé csak egy személy szamara készdilt.

- Minden haszndlat el6tt ellenérizze a robogé muszaki dllapotat, lasd a,Robogoézas” cimui fejezetet.

- Indulés el6tt mindig ellendrizze a fékeket és a gumik allapotat. Ellendrizze, hogy a kerék kérnyékén nincse-
nek-e olyan targyak, amelyek akadalyozzak a haladast!

- Atarcsafékek fékezéskor felforrésodnak, ezért ne érintse meg a tarcsat vagy a fékpofakat, kiiléndsen rovi-
ddel hasznalatuk utan.

- Alovaglas el6tt azt is ellendrizni kell, hogy a roller megfelel6en 6ssze van-e hajtva, ill hogy a zarszerkezet
rogzitve van.

- Véddfelszerelést kell hasznalni. Javasoljuk, hogy hasznéljon védéfelszerelést, példaul sisakot, kesztyit, térd-
és konyokvédot stb.

- Soha ne vezessen anélkil, hogy megfogna a kormanyt.

- Viseljen er6s, zart cip6t robogdzas kdzben.

- Arobogo vezetése nagy szakértelmet igényel, ezért 6vatosan kell hasznalni, hogy elkeriilje a felhasznélot
vagy harmadik személyeket sériilést okozé eséseket vagy litkdzéseket.

- Nézze meg, merre jar, és vegye észre az Utviszonyokat, az embereket, a helyeket, a tulajdont és a koriilotte
1évé targyakat.

- Arobogét a gyalogosok, az autdk és a kerékpérosok figyelembevételével hasznélja.

- Vezetés kozben forditsa teljes figyelmét a vezetésre. Ne haszndlja a robogét, mikdzben beszél, telefonon
beszél, szbveges lizeneteket kiild, vagy telefont vagy egyéb olyan eszkdzt kezel, amely elvonhatja a figyel-
mét.

- Ne ljon robogdval, hacsak az adott terlileten nem engedélyezett.

- Mindig tartsa be a helyi rendeleteket és elSirasokat.

- Ne hasznalja kozuti forgalomban.

- Ne vezessen olyan helyen, ahol sok gyalogos van.

- Ne tavolitsa el a robogé jelzéelemeit, példaul fényvisszaveré matricakat vagy LED-vilagitast.

- Soha ne lovagoljon esében, es6ben, vizben, sarban, homokban, porban stb. Mindenekel6tt teljesen keriilje
avizet.

- Ne akasszon fel taskakat, hatizsakokat vagy egyéb targyakat a robogora.

- Elvileg semmilyen médon ne kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy moédositani a késziiléket. A szétszere-
1és, modositas vagy barmilyen javitasi kisérlet érvényteleniti a garanciat, és a késziilék karosodasédhoz, vagy
akar személyi sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

- Ne hasznalja a készlléket alkohol, kabitoszer vagy mas fliggdséget okozo, valamint a koordinacids és reak-
cioképességet befolyasolé anyagok hatésa alatt.

- Ne haszndlja a robogét, ha faradt vagy almos, vagy ha barmilyen médon rosszkedv, mint pl. torott kar, [ab.

- Haszndlja a legjobb dontését, hogy elkeriilje robogoéjaval a veszélyes helyzeteket.

- Ne kozlekedjen robogoéjaval rampékon vagy gordeszkaparkban, tires medencében vagy gordeszkas teriile-
ten. Ne ugorjon a korlatokon, ne ugorjon a robogéra, és ne probaljon meg akadalyokat legyézni.

- Ne forduljon élesen, kiilbndsen nagy sebességnél.

- Ne kozlekedjen viztdcsdkban, sarban, homokban, szikldkban, kavicsban vagy azok kézelében, vagy durva
és egyenetlen terepen. Fennall a robogé karosodasanak veszélye. Ha egyenetlen jardaval talalkozik, emelje
fel a robogét, és gyézze le az akadalyt.



- Ne vezessen rossz idében: ho, esé, jégesd, jeges utakon vagy szélséséges héségben. A nedves vagy vizes
utak megkonnyithetik a megcsuszast, esést és egyensulyvesztést. Ugyanigy a késztilék visszafordithatatlan
karosodasa is bekovetkezhet.

- Ne vezessen Uszomedencék vagy mas nagy viztestek kozelében.

- Hajlitsa be a térdét, ha gorongyos vagy egyenetlen feliileten kézlekedik, hogy elnyelje az titéseket és a vib-
raciot, és segitsen megdrizni a stabilitast. Ha nem biztos abban, hogy biztonsagosan tud-e kozlekedni egy
adott terepen, szalljon le és vezesse a robogot.

- Ne prébaljon meg 1,5 cm-nél magasabb Utéseken vagy targyakon athajtani.

- Az SW-vel val6 barmilyen beavatkozas érvényteleniti az tigyfél garanciajat.

- Nagyon 6vatosan kezelje a robog6t, ha bent van.

- Ne utazzon a robogéval 15°-nél meredekebb dombon (meredek emelkedékon mindig ugraljon).

- Arobogét egy személy ltali hasznalatra tervezték, SOHA ne prébéljon ketten utazni.

- Aterhes nék nem hasznélhatnak robogét.

- Mindig vegye figyelembe a hosszabb féktavolsagot nagyobb sebességnél.

- Ne ugorjon le a rollerrél vezetés kozben.

- Ne ugorjon a robogoéra vezetés kozben.

- Ne prébalkozzon mutatvanyokkal vagy trikkokkel a robogéval.

- Ne hasznalja a robogét a kijelolt tertileteken kiviil.

- Ne Iépje tul a robogd maximalis teherbirasat.

- Keriilje a veszélyes és gyulékony anyagok kozelében torténd vezetést.

- Atorvényes garancia és a hibakért valo felelésség nem vonatkozik a késziilékre, ha azt véllalati, kereskedel-
mi, 6nkorményzati vagy nem magéncélra vésaroltak.

- Akészilék otthoni hasznalatra késziilt, hacsak a hasznalati utmutaté masként nem rendelkezik.

- Areklamaci6 targya nem lehet annak indoklasa, hogy a késziilék nem felel meg az On kévetelményeinek,
vagy az On hasznalatra alkalmatlan eszk&z. llyen esetben a kévetelés elfogadasa nem lehetséges.

- Mindig folyamatos felligyelet mellett toltse a késziiléket.

11. TOVABBI INFORMACIOK

- Haztartasok szamara: A terméken vagy a kiséré dokumentacioban feltlintetett szimbolum (E) azt jelenti,
hogy a hasznalt elektromos vagy elektronikus termékeket nem szabad a kommunalis hulladékkal egytitt
kidobni. A termék megfelel6 artalmatlanitasa érdekében adja le a kijel6lt gytijtéhelyeken, ahol ingyenesen
atveszik. A termék megfelel artalmatlanitasaval segit megérizni az értékes természeti eréforrasokat, és
segit megelézni a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ hatasokat, amelyek
a nem medfeleld hulladékkezelésbdl szarmazhatnak. Tovabbi részletekért forduljon a helyi hatésaghoz
vagy a legkozelebbi gyjtéhelyhez. Az ilyen tipust hulladékok szakszerdtlen artalmatlanitasa a nemzeti
eléirasoknak megfeleléen birsagot vonhat maga utan. Tajékoztatas a felhasznaldk szamara az elektromos
és elektronikus berendezések artalmatlanitasahoz (Uzleti és vallalati hasznalat): Az elektromos és elektroni-
kus berendezések megfelel6 artalmatlanitasaval kapcsolatban kérjen részletes tajékoztatast kereskeddjétél
vagy szallitojatol. Felhasznaloi informaciok az elektromos és elektronikus eszkozok artalmatlanitashoz az
Eurdpai Unién kiviili orszagokban: A fenti szimbélum (athuzott szemétkosar) csak az Eurdpai Unid orszaga-
iban érvényes. Az elektromos és elektronikus késziilékek szabalyos artalmatlanitasa érdekében forduljon az
orszaga szerint illetékes hivatalokhoz vagy a késziilék forgalmazoéjahoz. Mindent az athuzott szemétkosar
szimbolum fejez ki a terméken, a csomagoldson vagy a nyomtatott anyagokon.

- Akésziilék garancialis javitasat igényelje a kereskeddjénél. Technikai problémak és kérdések esetén fordul-
jon a keresked6hoz, aki tanacsot ad a tovabbi teendékre vonatkozéan. Tartsa be az elektromos késziilé-
kekkel végzett munka szabalyait. A felhasznalé nem jogosult a késziiléket szétszerelni vagy az alkatrészeit
kicserélni. A burkolatok kinyitasakor vagy eltavolitasakor dramiités veszélye fenyeget. Akkor is fennall az
aramités veszélye, ha nem megfelel6en szereli 6ssze és csatlakoztatja a késziiléket. A termékek jotallasi
ideje - eltéré rendelkezés hianyaban - 24 hénap. A garancia nem terjed ki a nem szabvanyos hasznélatbdl,
mechanikai sériilésekbdl, agressziv koriilményeknek valo kitettségbdl, a kézikdnyv utasitasaitdl eltérd keze-
1ésbél és a normal elhasznalodasbol ered6 kérokra. A jotéllasrol tovabbi informaciokat a www.elemé.com/
warranty weboldalon taldl. Az akkumulator jotallasi ideje 24 hénap, élettartamara 6 honap vagy 600 ciklus
(amelyik elébb bekévetkezik). Ne feledje, hogy az akkumuldtor maximalis kapacitasa idével vagy hasznalat
koézben csokken. Az akkumulator élettartama attol is fligg, hogyan hasznaljak, toltik és taroljak. A normal jo-
tallasi idé nem terjed ki az akkumulator maximalis kapacitdsanak vagy élettartamanak csokkenésére, mivel

[10)




16egység, a motor, az akkumulator vagy mas vezérléelemek manipulalasa esetén a jotallas érvényét veszti.
Ebben az esetben a gyartd nem koteles a késziilékkel szemben tamasztott jotallasi igény elfogadasara.

- Ajotallasi idészak nem vonatkozik a fogydeszkézokre, vagyis tartozékokra, példaul csapagyakra, gumiab-
roncsokra és -csdvekre, féktarcsékra és -betétekre, izzokra, kdbel és bowden kébel stb. Ha a berendezést
csokkentett aron adtak el, a jotallds nem terjed ki azokra a hibdkra vagy beavatkozasokra, amelyekre az
alacsonyabb érat szabtdk meg. Sem a gyarto, sem az importdr, sem a forgalmazé nem vallal felelésséget az
illetéktelen beavatkozas, a telepités, a hasznalati utmutatdval ellentétes hasznalat, a normal elhasznalédas vagy
a tulterhelés altal okozott karokért. A garancialis szervizelés a gyarto altal felhatalmazott szervizkdzpontban
rendelheté meg. A jotallasi igény elfogadésanak feltétele, hogy a késziiléket a jelen hasznélati utasitdsnak
megfeleléen lizemeltették, beleértve az lizemeltetést, karbantartast, tisztitast és tarolast is. Csak tiszta, hi-
anytalan és a széllitashoz megfelel6en becsomagolt berendezéseket lehet reklaméciora elfogadni.

Gyartoi informaciok és elérhetéségek

Megfelel6ségi nyilatkozat

Az elem6 s.r.o. eztton kijelenti, hogy az elem6 s.r.o. gyarté altal az EU piacara szallitott, LAMAX eFlash SC20
referencia jel6lés(i eszk6zok megfelelnek a 2014/30/EU iranyelv, a 2011/65/EU II. melléklet 2015/863 és
a 2006/42/EK iranyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A termékek korla-
tozas nélkul értékesitheté Németorszagban, Csehorszagban, Szlovakiaban, Lengyelorszagban, Magyarorsza-
gon és mas EU-tagéllamban. A termékek jotallasi ideje - eltéré rendelkezés hianyaban - 24 hdnap. Az akkumu-
lator jotallasi ideje 24 honap, kapacitasara 6 honap jotallas érvényes. A megfeleléségi nyilatkozat letolthetd
a www.truelife.eu/support/doc oldalrol.

Gyarto:
elem6 s.r.o.,, Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Cseh Koztarasag

www.lamax-electronics.com
info@elem6.com
A nyomdai hibak és a kézikdnyv véltoztatasai fenntartva.
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SL - NAVODILA ZA UPORABO

Na podlagi rednih sprememb in dopolnitev direktiv, ¢eskih in evropskih standardov se lahko izdelki tehni¢no
in oblikovno spremenijo. Fotografije in risbe v tem priro¢niku so lahko samo ilustrativne ali pa so uporabljene
slike drugega izdelka. Zato kupec ne more vloziti nobenih zahtevkov in pritozb v zvezi s tem priro¢nikom (zlasti
morebitnih odstopanj od podatkov, ki jih vsebuje), Ce je izdelek skladen z vsemi certifikati in izjavami ter deluje,
kot je opisano v priro¢niku in ¢e uporaba izdelka pri nakupu ustreza predvidenemu namenu.

Ta prirocnik je napisan za seznanitev uporabnika z naceli delovanja tega izdelka, montazo in sestavljanjem ter
s pravili varne uporabe, vzdrzevanja in shranjevanja. Ta prirocnik je sestavni del izdelka, zato poskrbite, da je
skrbno shranjen za morebitno prihodnjo uporabo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik!

KAZALO VSEBINE

. VSEBINA PAKETA

. VARNOSTNI SIMBOLI

. SPECIFIKACIJE

. OPIS I1ZDELKA

. SESTAVLJANJE SKUTERJA

. POLNJENJE BATERIJE

.VOZNJA S SKUTERJEM

. BATERIJE - VARNOSTNA NACELA

. PREGLED, VZDRZEVANIJE, SKLADISCENJE
10. VARNOSTNA NACELA IN OPOZORILA
11. NADALJNE INFORMACIJE
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1. VSEBINA PAKETA
LAMAX eFlash SC20 skuter

- Polnilec

- Komplet kljucev in vijakov

- Navodila

2. VARNOSTNI SIMBOLI

I1zdelek je treba uporabljati zelo previdno. Varnostni simboli na nalepkah, s katerimi je izdelek opremljen,
opozarjajo na vrsto nevarnosti in opozarjajo na preventivna varnostna nacela. Pravilna razlaga teh simbolov
vam bo omogocila varnejso in lazjo uporabo. Preucite naslednjo tabelo, Ce Zelite izvedeti njihov pomen.
Nalepke in varnostne nalepke so sestavni del izdelka. Zato jih v nobenem primeru ne odstranjujte, naj bodo
vidne in Ciste. Zamenjajte jih z novimi, ¢e manjkajo ali so poskodovani ali niso vec berljivi.

Splosni opozorilni znak

Preberite navodila za uporabo.

Pri voznji s skuterjem vedno uporabljajte zascitno opremo: celado, scitnike za
komolce in kolena, rokavice. Vedno nosite primerna oblacila, obutev in rokavice.

Najmanjsa visina uporabnika

Te naprave ne uporabljajte v dezju ali vodi ali je pustite zunaj, ko dezuje.

Med voznjo se izogibajte nevarnim manevrom ali voZnji z eno roko.

Ne plezaj!

Skuter uporabljajte samo tam, kjer je to dovoljeno. Lokalni zakoni lahko omeju-
jejo uporabo in kraj uporabe.

Skuter je zasnovan za pobocja z najvecjim naklonom 15 %.

Ne prevazajte drugih oseb. Skuter je enosedezni.

Voznja po zauZzitju alkohola ali pod vplivom mamil ali narkoti¢nih substanc je
strogo prepovedana.
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Pozor vroca povrsinal Nevarnost opeklin!

Baterija

| & B>

Enosmerni tok

Izhod (INPUT)

Mo¢ motorja

Najvedja hitrost

O u®

Velikost pnevmatike

Teza

Najvecja obremenitev

Elektri¢ne naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke.

Zascitni razred Il

Izdelek je v skladu z ustreznimi standardi EU.

Proizvajalec

H INETEIE

Leto izdelave




3. SPECIFIKACIJE

TEHNICNI PARAMETRI

Ime LAMAX eFlash SC20
Elektri¢ni motor 150 W

Maks. obremenitev 60 kg

Dimenzije 860 x 370 x 970 mm
Hitrost 15 km/uro

Cas polnjenja 4-6 ur

Pnevmatike 6,5"

Teza 7 kg

Zascitni razred Il

Starost uporabnika 5-10 leta

Visina voznika 115-160 cm

Hrup pri delovanju 30dB

SPECIFIKACIJE BATERIJE

Vrsta baterije

litijeva baterija

Nazivna napetost 24V DC
Zmogljivost 4 Au
Priblizen ¢as polnjenja 4-5 ur
Delovna temperatura -10-45°C
Temperatura polnjenja 0-45 °C
Temperatura skladis¢enja -10-50°C
Vlaznost skladis¢enja 40-60 %
SPECIFIKACIJE POLNILNEGA ADAPTERJA

Vhodna napetost 100-240 V~
Pogostost 50/60 Hz
Izhodna napetost 24,2V
Izhodni tok 0,5-1,0A
Izhodna mo¢ 242 W
Povprec¢na ucinkovitost v aktivnem nacinu | 80 %
Ucinkovitost majhne obremenitve (10 %) 85 %
Poraba energije v stanju brez obremenitve | 2W
Pogoji delovanja 0-40°C




4. OPIS IZDELKA

1.
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

Elektri¢na zavora

Rocaj krmila

Zaromet

Varovalka za hitro sprostitev
Prednji blatnik

Sprednje kolo

Prednje vilice

Vrata za polnjenje

Nagibno stojalo

Tekalna povrsina

11. Gumb za pospesevanje
12. Rodcaj

13. Indikator prometa

14. Glavno stikalo

15. Zadniji blatnik

16. Odsevni element

17. Zadnja zavorna lu¢
18. Okvir zadnje luci

19. Motor

5. SESTAVLIANJE SKUTERJA
KOMPILACIJA

1.

vk wnN

Skuter previdno vzemite iz Skatle, ga polozite na tla in zlozite stojalo. Pritisnite gumb za zaklepanje na
drogu krmila in namestite drog krmila od zgoraj. Rahlo pritisnite, dokler gumb ne gre skozi luknjo v palici
in zaslisite klik.

Zaprite hitro sprostitev.

Ce je povezava ohlapna, zategnite vpenjalni mehanizem.

Po sestavi skuterja preizkusite delovanje zavor in trdnost spoja na krmilu.

Nato napolnite skuter. Indikator stanja napolnjenosti baterije: Ce je skuter dovolj napolnjen, indikator
sveti zeleno. Ko je baterija nizka, lu¢ka utripa rdece in zaslisi se pisk.
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Opozorilo:
Pred sestavljanjem se prepricajte, da je skuter izklopljen. Prepricajte se, da zavorni kabel, ki prihaja iz krmila,
ni zamotan ali fizicno poskodovan. Zavore bi lahko odpovedale.
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POSTAVITEV

Ce morate razstaviti skuter, postopajte na naslednji nacin:
1. Odprite hitro sprostitev

2. Pritisnite gumb do konca in povlecite krmilo navzgor.

6. POLNJENJE BATERIJE

Baterija je najpomembnejsi del skuterja. Elektri¢ni skuterji so opremljeni z litij-ionskimi celicami. Za razliko od
svincenih baterij lahko te baterije zagotovijo boljSo funkcionalnost in daljSo Zivljenjsko dobo. So lahki in ima-
jo visoko zmogljivost. Vendar pa imajo tudi te baterije svoj zivljenjski cikel. Da bi podaljsali njihovo Zivljenjsko
dobo, je pomembno, da redno skrbite za svoje baterije.

Za polnjenje baterije uporabljajte samo originalni polnilnik proizvajalca, ki je prilozen skuterju.

Ce indikator baterije kaZe nizko kapaciteto baterije, priklju¢ite skuter na polnilnik.

Pred polnjenjem se vedno prepri¢ajte, da je polnilni prikljugek €ist in suh. Ce polnilnik ni priklju¢en na skuter,
mora biti vhod za napajanje vedno pokrit z gumijastim pokrov¢kom, da preprecite vdor prahu ali druge
umazanije v vhod.

Napajalni kabel prikljucite na polnilnik in nato polnilnik vtaknite v vti¢nico.

Prikljucite konec polnilnika v polnilna vrata na skuterju. Lu¢ka polnilnika mora svetiti RDECE - polnjenje. Ko
lu¢ka sveti ZELENO, je skuter popolnoma napolnjen. Cas do popolne napolnjenosti je priblizno 4-5 ur.

- Po polnjenju skuterja izkljucite polnilnik iz elektri¢ne vti¢nice in napajalni kabel iz skuterja.

- Skuterja ne puscajte priklju¢enega na polnilnik dlje, kot je potrebno za polno polnjenje.
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'POMEMBNO OBVESTILO!

Uporabljajte samo polnilnik, ki je priloZzen bateriji.

Nikoli ne pokrivajte polnilnika.

Ce je polnilnik ali katerikoli njegov del poskodovan, ga je treba zamenjati z novim. \/ nobenem primeru ne
uporabljajte taksnega polnilnika. Nevarnost elektricnega udara. Za zamenjavo se obrnite na prodajalca,
proizvajalca naprave ali pooblascen servis.

NIKOLI ne uporabljajte skuterja, ko je prikljucen na polnilnik.

Baterijo polnite v suhem prostoru pri sobni temperaturi med 0 in 45 °C.

Rahlo segrevanje baterije in/ali polnilnika med polnjenjem je mozno in ne pomeni okvare.

Ne polnite dlje, kot je potrebno.

Skuter je treba vedno polniti pod stalnim nadzorom!

POSTOPEK POLNJENJA

Pred polnjenjem izklopite skuter.

Odstranite gumijasti zas¢itni pokrov polnilne vti¢nice na desni strani.
Prikljucite polnilnik.

Omrezni vti¢ polnilnika vstavite v vti¢nico.

Ce lu¢ka polnilnika sveti rdece, se baterija polni.

Ko je polnjenje koncano, indikatorska lucka na polnilniku sveti zeleno.
Po polnjenju vstavite gumijasti zascitni pokrov polnilne vti¢nice nazaj.
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7.VOZNJA S SKUTERJEM

Za stanje skuterja je odgovoren lastnik, ki naj ga pred vsako voznjo na preprost, a temeljit nacin preveri, da se
preprica, da vse deluje in da vnaprej prepreci resne posledice, ki bi jih lahko povzrocila nesreca.

Obvestilo:

Pri vsaki vozniji s skirojem obstaja nevarnost padca in morebitnih poskodb, zato vedno nosite ¢elado ter
zascito za kolena in komolce.

Pred voznjo vedno preverite celoten skiro, delovanje zavor, luci in pravilno zaklepanje krmila.

Ne vozite v dezju ali mokrem!

Priporocene zahteve za kolesarje:

Visina osebe, ki vozi skiro: 115-160 cm

TeZa osebe, ki se vozi s skuterjem: max 60 kg

Starost osebe, ki vozi skuter: 5-10 let

Otroci lahko upravljajo ali kako drugace manipulirajo s skirojem samo pod nadzorom usposobljene odrasle
osebe. Enako velja za osebe z omejeno mobilnostjo.

POSTOPEK:

1. Pred voznjo napolnite baterijo skuterja.

2. Vklopite skuter in primite krmilo.

3. Zeno nogo stopite na desko skiroja in se z drugo odskocite. Za uporabo motorja mora biti hitrost skuterja
>3 km/h. Ko dosezete hitrost, dodajte plin s pritiskom na gumb za plin na desni strani krmila in stopite na
desko skuterja z drugo nogo za vecjo stabilnost.

4. Hitrost skiroja nadzirate tako, da pritisnete ali spustite gumb za pospesevanje.

5. Med voznjo drzite obe roki na krmilu in obe nogi na podnozju skuterja.

6. Za ustavitev spustite gumb za plin in narahlo zavirajte z zavornim stikalom na krmilu. Nikoli ne zavirajte z
nogo ali uporabljajte zadnjega blatnika kot zavoro ali stopite nanj med voznjo.

7. Po koncani vozniji izklopite skuter in napolnite skuter glede na potrebe in stanje baterije.

8. BATERIJE - VARNOSTNA NACELA

- Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo.

- Polnite redno, po moznosti po vsaki vozniji.

- Nikoli ne pustite, da se baterija popolnoma izprazni!

- Delovna temperatura lahko vpliva na celotno Zivljenjsko dobo baterije.

- Na polnilnik nikoli ne priklju¢ite mehansko poskodovanih ali nabreklih baterij. Nikakor ne uporabljajte ba-
terije v tem stanju, obstaja nevarnost eksplozije.

- Ne uporabljajte poskodovanega napajalnika ali polnilnika.



Polnite pri sobni temperaturi, nikoli ne polnite pod 0 °C ali nad 40 °C.

Pazite se padcev, ne preluknjajte ali kako drugace poskodujte baterije. Nikoli ne popravljajte poskodovane
baterije.

Polnilnika ali baterije ne izpostavljajte vlagi, vodi, dezju, snegu ali raznim prsilom.

Akumulatorja ne puscajte v vozilu, ne izpostavljajte ga son¢ni svetlobi in ga ne postavljajte v blizino virov
toplote. Moc¢na svetloba ali visoke temperature lahko poskodujejo baterijo.

Nikoli ne puscajte baterij brez nadzora med polnjenjem, kratek stik ali nenamerno prekomerno polnjenje
lahko povzroci sprosc¢anje agresivnih kemikalij, eksplozijo ali poznejsi pozar in s tem materialno $kodo ali
telesne poskodbe.

Ce se baterija med polnjenjem pregreje, torej se naprava segreje, takoj odklopite polnilec. V nadaljevanju se
je potrebno obrniti na pooblaséeni servis proizvajalca.

Med polnjenjem ne postavljajte polnilnika in baterije, ki jo polnite, na ali blizu vnetljivih predmetov. Lahko

pride do pozara. Bodite pozorni na zavese, preproge, prte itd.

- Baterijo hranite izven dosega otrok in Zivali.

- Nikoli ne razstavljajte polnilnika ali baterije. Lahko pride do elektricnega udara, ki povzro¢i poskodbe ali
smrt.

- Ce je baterija vgrajena, naprave nikoli ne razstavljajte, razen ¢e je navedeno drugace. Vsak tak poskus je
tvegan in lahko povzroci telesne poskodbe, poskodbe izdelka in posledi¢no izgubo garancije.

- lzrabljenih ali poskodovanih baterij ne odvrzite v ko$ za smeti, ogenj ali v kurilne naprave, temvec jih oddaj-
te na zbirnih mestih za nevarne odpadke.

- Ceteh politik ne upostevate, prevzemate polno odgovornost za nastalo $kodo.

- Napravo vedno polnite pod stalnim nadzorom.

- Ce sumite na morebiten vZig, se naprava za¢ne kaditi ali zagori, nemudoma obvestite gasilce in po moznosti
postavite napravo na odprto mesto in bodite na varni razdalji od naprave. Baterijske celice lahko zaradi
poZzara eksplodirajo in uidejo iz naprave.

- Pri gasenju opreme ne uporabljajte gasilnih aparatov na vodni osnovi. Primerne naprave so sneg, plin ali
morebiti prah.

9. PREGLED, VZDRZEVANJE, SKLADISCENJE

Skuter potrebuje redne preglede in vzdrzevanje, tako kot na primer kolo ali motocikel. Preden izvedete
naslednje postopke, se vedno prepricajte, da je skuter izklopljen in da je polnilni kabel izkljucen.
PREVERJANJE IN CISCENJE SKUTERJA:

Redno pregledujte strukturo in pnevmatike glede poskodb ali prekomerne obrabe.V primeru prevelike
obrabe je nujna zamenjava pnevmatike. Ni mozna uporaba agresivnih snovi, kot je npr. aceton ali snovi, ki bi
lahko poskodovale pnevmatiko.

Za ¢&is¢enje skuterja ne uporabljajte vode ali drugih teko¢in in ¢istil na osnovi kisline. Cisto krpo navlazite s
¢isto milnico in jo nanesite na okvir skuterja, nato krpo temeljito sperite in obridite skuter. Ocistite tako, da
voda ne pride v pokrov baterije, vhod za napajanje, zaslon ali pnevmatike.

VZDRZEVANJE IN SERVIS:

Skuter zahteva redno vzdrzevanje in redne servise tako kot kolo.

Priporocen servisni pregled je vsaj enkrat letno.

SHRANJEVANJE SKUTERJA:

Pred shranjevanjem popolnoma napolnite baterijo. Ce skuter shranjujete dlje ¢asa, vsaj enkrat na 30 dni
napolnite baterijo do polovice. Ce tega ne storite, se lahko zgodi, da pride do okvare naprave, kar pa ne velja
kot mozen razlog za garancijsko popravilo.

Ce je notranja temperatura shranjevanja pod 0 °C, skuterja ne polnite takoj. Pred polnjenjem morate skuter
postaviti v toplejse okolje (5-40 °C) za vsaj 2 uri. Da preprecite vdor prahu v skuter, ga zapakirajte v originalno
skatlo in jo prelepite. Skuter hranite v zaprtih prostorih, na suhem mestu in pri pravilni temperaturi skladis-
Cenja.

10 VARNOSTNA NACELA IN OPOZORILA

Ta skiro je namenjen otrokom od 5. leta naprej. Otroci, stari 5 let in ve¢, smejo upravljati ali kako drugace
ravnati s skirojem samo pod nadzorom usposobljene odrasle osebe. Enako velja za osebe z omejeno mo-
bilnostjo.

Paket vsebuje majhne dele, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek vedno shranjujte izven dosega otrok.
Vrecke ali Stevilni deli, ki jih vsebujejo, lahko povzrocijo zadusitev, Ce jih zauZijete ali jih polozite na glavo!
Neupostevanje osnovnih navodil in katerega koli od naslednjih varnostnih ukrepov lahko povzroci poskod-



be skuterja, izgubo garancije proizvajalca, drugo materialno $kodo, resne poskodbe in celo smrt. Vedno
uporabljajte le originalno dodatno opremo, vklju¢no z baterijo. Ce uporabljate nezdruzljivo dodatno opre-
mo, tvegate izgubo garancije in morebitno poskodbo naprave.

Spostujte svojo okolico in upostevajte veljavne predpise in zakone drzave, v kateri ste. Uporabnik mora
pri vozniji z elektri¢nim skirojem upostevati veljavne lokalne prometne predpise. V primeru neupravi¢ene
uporabe na javnih cestah, vklju¢no s kolesarskimi stezami, je uporabnik izpostavljen nevarnosti globe ali
celo kazenskega pregona v primeru prometne nesrece.

Natan¢no preberite navodila.

Skuter je namenjen samo eni osebi.

Pred vsako uporabo preverite tehni¢no stanje skuterja, glejte poglavje ,Voznja s skuterjem”.

Pred voznjo vedno preverite zavore in stanje pnevmatik. Preverite, da v obmocju koles ni predmetov, ki bi
ovirali voznjo!

Disk zavore se med zaviranjem segrejejo, zato se ne dotikajte diska ali zavornih celjusti, e posebej kmalu
po uporabi.

Pred voZznjo je potrebno tudi preveriti, ali je skiro pravilno zloZen, oz da je zaklepni mehanizem pritrjen.
Uporabljati je treba zas¢itno opremo. Priporo¢amo uporabo zascitne opreme, kot so ¢elada, rokavice, $¢it-
niki za kolena in komolce itd.

Nikoli ne vozite brez drzanja krmila.

Med voznjo s skuterjem nosite ¢vrste, zaprte Cevlje.

Voznja skiroja zahteva veliko spretnosti, zato jo je treba uporabljati previdno, da preprecite padce ali udarce,
ki povzrocijo poskodbe uporabnika ali tretjih oseb.

Poglejte, kam greste, in zaznajte razmere na cesti, ljudi, kraje, lastnino in predmete okoli sebe.

Skuter upravljajte tako, da upostevate pesce, avtomobile in kolesarje.

Med voznjo se popolnoma posvetite voznji. Skuterja ne uporabljajte, ko se pogovarjate, telefonirate, posil-
jate besedilna sporocila ali drugace rokujete s telefonom ali drugo napravo, ki bi vas lahko zmotila.

Ne vozite se s skuterjem, razen ¢e je na tem obmocju dovoljeno.

Vedno upostevajte lokalne odloke in predpise.

Ne uporabljajte v cestnem prometu.

Ne vozite na mestih z velikim Stevilom pescev.

Ne odstranjujte signalnih elementov skuterja, kot so odsevne nalepke ali LED osvetlitev.

Nikoli ne vozite v dezju, v dezju, v vodi, blatu, pesku, prahu itd. Predvsem se popolnoma izogibajte vodi.
Na skuter ne obesajte torb, nahrbtnikov ali drugih predmetov.

Naceloma naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali kakor koli spremeniti. Razstavljanje, spreminjanje
ali kakrsen koli poskus popravila razveljavi garancijo in lahko povzroci $kodo na napravi ali celo telesne
poskodbe ali materialno skodo.

Naprave ne uporabljajte pod vplivom alkohola, mamil ali drugih snovi, ki povzrocajo odvisnost in snovi, ki
vplivajo na sposobnost koordinacije in reagiranja.

Skuterja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali zaspani ali kakor koli slabo razpolozeni, npr. zZlomljena roka, noga.
Uporabite svojo najboljso presojo, da se s svojim skuterjem izognete nevarnim situacijam.

S skuterjem se ne vozite po klancinah ali v skate parku, praznem bazenu ali obmogjih za rolkanje. Ne vozite
se po ograjah, ne skacite po skiroju in ne poskusajte premagati ovir.

Ne zavijajte ostro, zlasti pri visokih hitrostih.

Ne vozite v ali blizu luz vode, blata, peska, kamenja, gramoza ali na grobem in neravnem terenu. Obstaja
nevarnost poskodbe skuterja. Ce naletite na neraven plo¢nik, dvignite skiro in premagajte oviro.

Ne vozite v slabem vremenu: sneg, dez, toca, po poledeneli cesti ali v ekstremni vrocini. Vlazne ali mokre
ceste lahko povzrocijo zdrs, padec in izgubo ravnotezja. Na enak nacin lahko pride do nepopravljive po-
Skodbe naprave.

Ne vozite v blizini bazenov ali drugih velikih vodnih teles.

Upognite kolena, ko se vozite po grbinastih ali neravnih povrsinah, da ublazite udarce in tresljaje ter vam
pomagajo ohranjati stabilnost. Ce niste prepri¢ani, ali se lahko varno peljete po dolo¢enem terenu, sesto-
pite in vodite skiro.

Ne poskusajte voziti ez neravnine ali predmete, visje od 1,5 cm.

Kakrsno koli poseganje v SW bo razveljavilo garancijo kupca.

V zaprtih prostorih s skuterjem ravnajte zelo previdno.

Ne vozite se s skuterjem po hribih, ki so strmejsi od 15° (na strmih vzponih si vedno pomagajte s poskako-
vanjem).

Skuter je namenjen eni osebi, NIKOLI se ne poskusajte voziti zdvema osebama.



- Nosece zenske ne smejo voziti skuterja.

- Privisjih hitrostih vedno upostevajte daljse zavorne poti.

- Med voznjo ne skacite s skuterja.

- Med voznjo ne skacite na skuter.

- Ne poskusajte s podvigi ali triki s skirojem.

- Skuterja ne uporabljajte zunaj dolo¢enih obmocij.

- Ne prekoracite najvecje nosilnosti skuterja.

- lzogibajte se vozniji v bliZini nevarnih in vnetljivih snovi.

- Zakonsko jamstvo in odgovornost za okvare ne velja za napravo, ¢e je bila kupljena za poslovne, komercia-
Ine, obcinske ali druge namene kot zasebne.

- Naprava je namenjena domaci uporabi, razen e je v navodilih za uporabo navedeno drugace.

- Predmet reklamacije ne more biti utemeljitev, da naprava ne ustreza vasim zahtevam ali da gre za neprimer-
no napravo za vaso uporabo. V takem primeru reklamacije ni mogoce sprejeti.

- Napravo vedno polnite pod stalnim nadzorom.

11. NADALJNE INFORMACIJE

- Za gospodinjstva: Simbol () na izdelku ali v priloZeni dokumentaciji pomeni, da izrabljenih elektri¢nih
ali elektronskih izdelkov ne smete odlagati med komunalne odpadke. Da bi zagotovili pravilno odlaganje
izdelka, ga odpeljite na oznacena zbirna mesta, kjer ga bodo sprejeli brezpla¢no. S pravilnim odlaganjem
tega izdelka boste pripomogli k ohranjanju dragocenih naravnih virov in preprecili morebitne negativne
vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastali zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov. Za ve¢ podrob-
nosti se obrnite na lokalne oblasti ali najblizje zbirno mesto. Neustrezno odlaganje te vrste odpadkov je
v skladu z nacionalnimi predpisi kaznivo. Uporabniski podatki za odstranjevanje elektri¢ne in elektronske
opreme (korporativna in poslovna uporaba): O pravilnem odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme za
podrobnosti povprasajte svojega prodajalca ali dobavitelja. Uporabniski podatki za odlaganje elektri¢ne in
elektronske opreme v drugih drzavah izven Evropske unije: Zgornji simbol (precrtan ko3) velja le v drzavah
Evropske unije. Glede pravilnega odlaganja elektri¢ne in elektronske opreme se za podrobnosti obrnite na
lokalne oblasti ali prodajalca opreme. To predstavlja simbol pre¢rtanega smetnjaka na izdelku, embalazi ali
tiskovinah.

- Za garancijska popravila se obrnite na svojega prodajalca. V primeru tehni¢nih tezav in vprasanj se obrni-
te na svojega prodajalca, ki vas bo obvestil o nadaljnjih korakih. Upostevajte pravila za delo z elektri¢cno
opremo. Uporabnik ni pooblas¢en za razstavljanje opreme ali zamenjavo katerekoli njene komponente.
Ce so pokrovi odprti ali odstranjeni, obstaja nevarnost elektri¢nih poskodb. Nevarnost elektri¢nih poskodb
predstavlja tudi nepravilna montaza in ponovna priklju¢itev opreme. Ce ni dolo¢eno drugace, je garancijska
doba za izdelke 24 mesecev. Garancija ne krije skode, ki nastane zaradi neustrezne uporabe, mehanskih
poskodb, izpostavljenosti agresivnim pogojem, ravnanja v nasprotju z navodili za uporabo in normalne ob-
rabe. Za ve¢ informacij o garanciji obis¢ite www.elemé6.com/warranty. Garancijska doba za baterijo in njeno
Zivljenjsko dobo je 24 mesecev in 6 mesecev ali 600 ciklov (kar nastopi prej). Upostevajte, da se najvecja
zmogljivost baterije s¢asoma ali z uporabo zmanjiuje. Zivljenjski cikel baterije je odvisen tudi od nacina
uporabe, polnjenja in shranjevanja. Obicajni garancijski rok ne zajema zmanjsanja najvecje zmogljivosti
baterije ali Zivljenjskega cikla, saj to ni stvarna napaka. V primeru motenj strojne ali programske opreme
v konfiguraciji naprave, kot so motnje krmilne enote, motorja, baterije ali drugih upravljalnih elementov,
obstaja nevarnost razveljavitve garancije. V takem primeru proizvajalec ni dolzan sprejeti naprave za garan-
cijski zahtevek. Garancijski rok ne velja za sestavne dele naprave, imenovane potro$ni material, kot so leZaji,
pnevmatike in cevi, zavorni diski in obloge, Zarnice, jeklenica in bovdenova jeklenica itd. Ce je bila naprava
prodana po znizani ceni, garancija ne krije napak ali posegov, za katere je bila dolocena nizja cena. Niti pro-
izvajalec, uvoznik niti distributer ne prevzemajo nobene odgovornosti za kakrdno koli $kodo, ki bi nastala
zaradi nepooblas¢enega nedovoljenega poseganja, montaze, uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo,
primerne obrabe ali preobremenitve. Servis po garanciji lahko narocite pri pooblas¢enem servisnem centru
proizvajalca. Za sprejem garancijskega zahtevka se predpostavlja, da je bila naprava upravljana v skladu
s temi navodili za uporabo, vklju¢no z upravljanjem, vzdrzevanjem, ¢is¢enjem in shranjevanjem. Pritozba se
lahko sprejme samo za naprave, ki so Ciste, popolne in ustrezno pakirane za prevoz.
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Podatki o proizvajalcu in kontaktni podatki

Izjava o skladnosti

eLEM6 s.r.o.izjavlja, da vse naprave z referen¢no oznako LAMAX eFlash SC20, ki jih dobavlja proizvajalec ELEM6
s.r.o. na trg EU, izpolnjujejo osnovne zahteve in druge ustrezne dolocbe direktiv 2014/30/EU, 2011/65/EU,
Priloga I, 2015/863 in 2006/42/ES. Izdelki so namenjeni neomejeni prodaji v Nem¢iji, na Ceskem, Slova-
$kem, Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU. Ce ni dolo¢eno drugace, je garancijska doba
za izdelke 24 mesecev. Garancijski rok za baterijo je 24 mesecev, za njeno zmogljivost pa 6 mesecev. Izjava
o skladnosti je za prenos na voljo na www.lamax-electronics.com/support/doc.

Proizvajalec:

elemé s.r.o., Braskovska 308, 15 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Napake pri tiskanju in spremembe uporabniskega priro¢nika se lahko spremenijo.
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HR - KORISNICKI PRIRUCNIK

Na temelju redovitih izmjena i dopuna direktiva, ceskih i europskih standarda, proizvodi mogu podlijegati teh-
nickim i dizajnerskim promjenama. Fotografije i crtezi mogu biti samo ilustrativni u ovom priru¢niku ili se mogu
upotrebljavati slike drugog proizvoda. Stoga kupac ne moze podnositi nikakve zahtjeve i prituzbe u vezi s ovim
priru¢nikom (posebno zbog mogucih odstupanja od podataka sadrzanih u njemu) ako je proizvod u skladu sa
svim certifikatima i izjavama i radi kako je opisano u priru¢niku te ako uporaba proizvoda ispunjava predvidenu
svrhu prilikom kupnje.

Ovaj je priru¢nik napisan kako bi se korisnik upoznao s nacelima rada ovog proizvoda, montazom i sklapanjem,
kao i s pravilima sigurne uporabe, odrzavanja i skladiStenja. Ovaj je priru¢nik sastavni dio proizvoda, stoga
provjerite je li pazljivo pohranjen za slucaj potrebe.

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik prije prve upotrebe!

SADRZAJ

1. SADRZA) PAKIRANJA

2. SIGURNOSNI SIMBOLI

3. SPECIFIKACIJE

4. OPIS PROIZVODA

5. SASTAVLJANJE SKUTERA

6. PUNJENJE BATERIJE

7.VOZNJA SKUTEROM

8. BATERIJE - SIGURNOSNA NACELA

9. PREGLED, ODRZAVANJE, SKLADISTENJE
10. SIGURNOSNA NACELA | UPOZORENJA
11. DODATNE INFORMACIJE
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1. SADRZA] PAKIRANJA
LAMAX eFlash SC20 skuter

- Punjac

- Setkljuceva i vijaka

- Upute

2. SIGURNOSNI SIMBOLI

Proizvodom se mora rukovati s najve¢com paznjom. Sigurnosni simboli na naljepnicama kojima je proizvod
opremljen upozoravaju na vrstu opasnosti i podsjecaju na preventivna sigurnosna nacela. Ispravno tumacen-
je ovih simbola omogucit ¢e vam da ih koristite sigurnije i lakse. Proucite sljedecu tablicu kako biste saznali
njihovo znacenje.

Naljepnice i sigurnosne naljepnice sastavni su dio proizvoda. Stoga ih ni u kojem slucaju nemojte uklanjati,
neka budu vidljivi i ¢isti. Zamijenite ih novima ako nedostaju ili su osteceni ili vise nisu citljivi.

Opdi znak upozorenja

Procitajte upute za uporabu.

Uvijek koristite zastitnu opremu kada vozite skuter: kaciga, stitnici za laktove i
koljena, rukavice. Uvijek nosite odgovarajucu odjecu, obucu i rukavice.

Minimalna visina korisnika

Nemojte koristiti ovaj uredaj na kisi ili u vodi ili ga ostavljajte vani kada pada kisa.

Izbjegavajte opasne manevre ili voznju jednom rukom tijekom voznje.

Ne penjati se!

Koristite skuter samo tamo gdje je to dopusteno. Lokalni zakoni mogu ograniciti i
koristenje i mjesto koristenja.

Skuter je dizajniran za padine s maksimalnim nagibom od 15%.

Nemojte nositi druge osobe. Skuter je jednosjed.

Strogo je zabranjeno upravljanje vozilom nakon konzumiranja alkohola ili pod
utjecajem droga ili opojnih sredstava.
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Pozor vruca povrsina! Opasnost od opeklina!

Baterija

| & B>

Istosmjerna struja

Izlaz (INPUT)

Snaga motora

Maksimalna brzina

O u®

Veli¢ina gume

Tezina

Maksimalno optereéenje

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni otpad.

Klasa zastite Il

Proizvod je u skladu s relevantnim EU standardima.

Proizvodac

H INETEIE

Godina proizvodnje




3. SPECIFIKACIJE

TEHNICKI PARAMETRI

Ime LAMAX eFlash SC20
Elektri¢ni motor 150 W

Maks. opterecenje 60 kg

Dimenzije 860 x 370 x 970 mm
Ubrzati 15 km/sat

Vrijeme punjenja 4-6 sati

Gume 6,5"

TeZina 7 kg

Klasa zastite I

Dob korisnika 5-10 godina

Visina vozaca 115-160 cm

Radna buka 30dB

SPECIFIKACIJE BATERIJE

Vrsta baterije

litijska baterija

Nazivni napon 24V DC
Kapacitet 4 amper sata
Priblizno vrijeme punjenja 4-5 sati
Radna temperatura -10-45°C
Temperatura punjenja 0-45 °C
Temperatura skladistenja -10-50°C
Vlaznost skladistenja 40-60 %
SPECIFIKACIJE ADAPTERA ZA PUNJENJE

Ulazni napon 100-240 V~
Frekvencija 50/60 Hz
1zlazni napon 24,2V
Izlazna struja 0,5-1,0A
Izlazna snaga 242 W
IIz’ar::l)zsijeéna ucinkovitost u aktivnom nacinu 80 %
Ucinkovitost malog opterecenja (10%) 85 %
Potrosnja energije u stanju praznog hoda 2W

Radni uvjeti 0-40°C




4. OPIS PROIZVODA

1.
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

Elektri¢na ko¢nica

Rucka upravljaca

Glavno svjetlo

Osigurac za brzo otpustanje
Predniji blatobran

Prednji kotac

Prednja vilica

Prikljucak za punjenje
Nagibni stalak

Gazna povrsina

11. Gumb za ubrzanje

12. Rucka

13. Indikator prometa

14. Glavni prekidac

15. Straznji blatobran

16. Reflektirajuci element
17. Straznje svjetlo koc¢nice
18. Okvir straznjeg svjetla
19. Motor

5. SASTAVLJANJE SKUTERA
KOMPILACIJA

1.

vk wnN

Pazljivo izvadite romobil iz kutije, postavite ga na tlo i rasklopite postolje. Pritisnite gumb za zaklju¢avanje
na rucici upravljaca i namjestite ruc¢icu upravljaca odozgo. Lagano pritisnite dok gumb ne prode kroz rupu
na Sipki i ne ¢ujete klik.

Zatvorite brzo otpustanje.

Ako je veza labava, zategnite stezni mehanizam.

Nakon sastavljanja skutera ispitajte funkcionalnost kocnica i ¢vrstocu zgloba na rucki upravljaca.

Zatim napunite skuter. Indikator napunjenosti baterije: Ako je skuter dovoljno napunjen, indikator svijetli
zeleno. Kad je kapacitet baterije nizak, svjetlo treperi crveno i ¢uje se zvucni signal.
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Upozorenje:
Provjerite je li skuter iskljucen prije sastavljanja. Uvjerite se da sajla ko¢nice koja dolazi od upravljaca nije
zapetljana ili fizicki ostecena. Ko¢nice bi mogle otkazati.

X

IZGLED

Ako trebate rastaviti skuter, postupite na sljededi nacin:

1. Otvorite brzo otpustanje

2. Pritisnite gumb do kraja i povucite polugu upravljaca prema gore.

6. PUNJENJE BATERIJE

Baterija je najvazniji dio skutera. Elektri¢ni skuteri opremljeni su litij-ionskim ¢elijama. Za razliku od olovnih
baterija, ove baterije mogu pruziti bolju funkcionalnost i dulji vijek trajanja. Lagani su i imaju visoke perfor-
manse. Medutim, te baterije takoder imaju zivotni ciklus. Kako biste maksimalno produzili njihov vijek trajan-
ja, vazno je redovito brinuti o svojim baterijama.

Za punjenje baterije koristite samo originalni punjac proizvodaca, isporucen sa skuterom.

Ako indikator baterije pokazuje nizak kapacitet baterije, prikljucite skuter na punjac.

Prije punjenja uvijek provjerite je li prikljucak za punjenje Cist i suh. Ako punjac nije spojen na skuter, ulaz
napajanja uvijek mora biti pokriven gumenom kapicom kako bi se sprijecilo ulazak prasine ili druge prljavsti-
ne u ulaz.

Spojite kabel za napajanje na punjag, a zatim ukljucite punjac u uti¢nicu.

Ukljucite kraj punjaca u priklju¢ak za punjenje na skuteru. Lampica punjaca trebala bi svijetliti CRVENO -
punjenje u tijeku. Kada svjetlo postane ZELENO, skuter je potpuno napunjen. Vrijeme potrebno za potpuno
punjenje je otprilike 4-5 sati.

- Nakon punjenja skutera, iskljucite punjac iz elektri¢ne uti¢nice i kabel za napajanje iz skutera.

- Ne ostavljajte skuter priklju¢en na punja¢ duze nego sto je potrebno za potpuno punjenje.

a "




WWAZNA OBAVIJEST!

Koristite samo punjac isporucen s baterijom.

Nikada nemojte pokrivati punjac.

Ako je punjac ili bilo koji njegov dio oStecen, potrebno ga je zamijeniti novim. Ni u kojem slucaju nemojte
koristiti takav punjac. Opasnost od strujnog udara. Za zamjenu se obratite svom prodavacu, proizvodacu
uredaja ili ovlastenom servisu.

NIKADA ne koristite skuter dok je priklju¢en na punjac.

Bateriju punite na suhom mjestu na sobnoj temperaturi izmedu 01i 45 °C.

Lagano zagrijavanje baterije i/ili punjaca tijekom punjenja je moguce i ne signalizira gresku.

Ne punite duze nego sto je potrebno.

Skuter se uvijek mora puniti pod stalnim nadzorom!

POSTUPAK PUNJENJA

Iskljucite skuter prije punjenja.

Uklonite gumeni zastitni poklopac uti¢nice za punjenje na desnom bo¢nom dijelu.
Spojite punjac.

Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu.

Ako lampica punjaca svijetli crveno, baterija se puni.

Kada je punjenje zavrseno, indikatorska lampica na punjacu svijetli zeleno.

Nakon punjenja vratite gumeni zastitni poklopac uti¢nice za punjenje.

Nown,HwN =

7.VOZNJA SKUTEROM

Za stanje skutera odgovoran je vlasnik koji ga prije svake voznje treba jednostavno, ali temeljito provijeriti
kako bi se uvjerio da sve radi i unaprijed sprijecio ozbiljne posljedice koje bi nesre¢a mogla izazvati.
Obavijest:

Prilikom svake voznje romobilom postoji opasnost od pada i mogucih ozljeda, stoga uvijek nosite kacigu i
zastitu za koljena i laktove.

Prije voznje uvijek provijerite cijeli skuter, ispravnost ko¢nica, svjetla i ispravno zaklju¢avanje upravljaca.
Nemojte se voziti po kisi ili mokrom!

Preporuceni zahtjevi za jahace:

Visina osobe koja vozi romobil: 115-160 cm

TeZina osobe koja vozi skuter: max 60 kg

Dob osobe koja vozi skuter: 5-10 godina

Djeca smiju upravljati ili na drugi nacin manipulirati romobilom samo pod nadzorom kvalificirane odrasle
osobe. Isto vrijedi i za osobe smanjene pokretljivosti.

POSTUPAK:

1. Napunite bateriju skutera prije voznje.

2. Ukljucite skuter i uhvatite upravljac.

3. Jednom nogom zakoracite na dasku romobila, a drugom nogom odskocite. Da bi se koristio motor, brzina
skutera mora doseci >3 km/h. Kad dostignete brzinu, dodajte gas pritiskom na gumb za gas na desnoj
strani upravljaca i drugom nogom stanite na dasku skutera za vecu stabilnost.

4. Brzinu skutera kontrolirate pritiskom ili otpustanjem gumba za ubrzanje.

5. Drzite obje ruke na upravljacu i obje noge na podnozju skutera tijekom cijele voznje.

6. Zazaustavljanje otpustite gumb za gas i lagano zakocite pomocu prekidaca kocnice na upravljacu. Nikada
ne kocite nogom ili koristite straznji blatobran kao ko¢nicu ili gazite tijekom voznje.

7. Nakon zavrsetka voznje ugasite skuter i napunite skuter prema potrebi i stanju baterije.

8. BATERIJE - SIGURNOSNA NACELA

- Prije prve uporabe potpuno napunite bateriju.

- Punite redovito, po mogucnosti nakon svake voznje.

- Nikada nemojte dopustiti da se baterija potpuno isprazni!

- Radna temperatura moze utjecati na ukupni vijek trajanja baterije.

- Nikada ne priklju¢ujte mehanicki ostecene ili nate¢ene baterije na punja¢. Nemojte uopce koristiti bateriju
u ovom stanju, postoji opasnost od eksplozije.

- Nemojte koristiti oteceni adapter ili punjac.



- Punite na sobnoj temperaturi, nikada ne punite ispod 0°C ili iznad 40°C.

- Pazite na padove, nemojte busiti ili na drugi nacin ostetiti bateriju. Nikada ne popravljajte ostecenu bateriju.

- Nemojte izlagati punjac ili bateriju vlazi, vodi, kisi, snijegu ili raznim sprejevima.

- Ne ostavljajte bateriju u vozilu, ne izlazZite je suncevoj svjetlosti niti je stavljajte blizu izvora topline. Jaka
svjetlost ili visoke temperature mogu ostetiti bateriju.

- Nikada ne ostavljajte baterije bez nadzora tijekom punjenja, kratki spoj ili slu¢ajno prekomjerno punjenje
moze uzrokovati ispustanje agresivnih kemikalija, eksploziju ili kasniju vatru, a time i materijalnu stetu ili
ozljede.

- Ako se tijekom punjenja baterija pregrije, odnosno uredaj zagrije, odmah iskljucite punja¢. Naknadno je
potrebno kontaktirati ovlasteni servis proizvodaca.

- Tijekom punjenja nemojte stavljati punjac i bateriju koja se puni na ili blizu zapaljivih predmeta. Moze doci
do pozara. Obratite pozornost na zavjese, tepihe, stolnjake itd.

- Drzite bateriju izvan dohvata djece i Zivotinja.

- Nikada nemojte rastavljati punjac ili bateriju. Moze do¢i do strujnog udara koji moze dovesti do ozljede ili
smrti.

- Ako je baterija integrirana, nikada ne rastavljajte uredaj osim ako nije drugacije navedeno. Svaki takav po-
kusaj je riskantan i moze dovesti do osobne ozljede, oStecenja proizvoda i kasnijeg gubitka jamstva.

- Istrosene ili ostec¢ene baterije ne bacajte u kantu za smece, vatru ili u grijace uredaje, vec ih predajte na
sabirnim mjestima opasnog otpada.

- Ako se ne pridrzavate ovih pravila, preuzimate punu odgovornost za nastalu stetu.

- Uvijek punite uredaj pod stalnim nadzorom.

- Ukoliko posumnjate na moguce zapaljenje, uredaj se po¢ne dimiti ili se zapali, odmah obavijestite vatro-
gasce i ako je moguce postavite uredaj na otvoreno mjesto i drzite se na sigurnoj udaljenosti od uredaja.
Baterijske celije mogu eksplodirati kao posljedica pozara i izaci iz uredaja.

- Ne koristite aparate za gasenje pozara na bazi vode prilikom gasenja opreme. Prikladni uredaji su snijeg,
plin ili eventualno prah.

9. PREGLED, ODRZAVANJE, SKLADISTENJE

Skuter treba redovitu provjeru i odrzavanje bas kao i npr. bicikl ili motocikl. Prije izvodenja sljedecih radnji
uvijek provijerite je li skuter iskljucen i je li kabel za punjenje iskljucen.

PROVJERA | CISCENJE SKUTERA:

Redovito provjeravajte strukturu i gume zbog ostecenja ili prekomjernog trosenja. U slucaju prekomjernog
trosenja potrebno je zamijeniti gumu. Nije moguce koristiti agresivna sredstva kao $to su npr. aceton ili tvari
koje bi mogle ostetiti gumu.

Ne koristite vodu ili druge tekucine i sredstva za ¢is¢enje na bazi kiseline za ¢iS¢enje skutera. Navlazite Cistu
krpu ¢istom vodom i sapunicom i nanesite je na okvir skutera, zatim temeljito isperite krpu i obrisite skuter.
Ocistite tako da voda ne ude u poklopac baterije, uti¢nicu, zaslon ili gume.

ODRZAVANIJE | SERVIS:

Skuter zahtijeva redovno odrzavanje i redoviti servis kao i bicikl.

Preporucena servisna provjera je najmanje jednom godisnje.

CUVANJE SKUTERA:

Potpuno napunite bateriju prije spremanja. Ako skuter spremate na dulje vrijeme, napunite bateriju do pola
kapaciteta barem jednom svakih 30 dana. Ako se to ne ucini, moze doci do kvara uredaja, sto se ne smatra
mogucim razlogom za jamstveni popravak.

Ako je unutarnja temperatura skladistenja ispod 0 °C, nemojte odmah puniti skuter. Prije punjenja skuter
morate staviti u toplije okruzenje (5-40 °C) najmanje 2 sata. Kako prasina ne bi usla u skuter, zapakirajte ga u
originalnu kutiju i zalijepite ljepljivom trakom. Cuvajte skuter u zatvorenom prostoru, na suhom mjestu i na
odgovarajucoj temperaturi skladistenja.

10. SIGURNOSNA NACELA | UPOZORENJA

- Ovaj romobil je namijenjen djeci od 5 godina. Djeca od 5 i vise godina smiju upravljati romobilom ili na
drugi nacin rukovati njime samo pod nadzorom kvalificirane odrasle osobe. Isto vrijedi i za osobe smanjene
pokretljivosti.

- Pakiranje sadrzi sitne dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod uvijek ¢uvajte izvan dohvata djece.
Vrecice ili mnogi dijelovi koje sadrze mogu uzrokovati gusenje ako se progutaju ili stave na glavu!

- Nepostivanje osnovnih uputa i bilo koje od sljedecih mjera opreza moze dovesti do ostecenja skutera, gu-
bitka jamstva proizvodaca, druge materijalne Stete, ozbiljnih ozljeda, pa ¢ak i smrti. Uvijek koristite samo




originalnu dodatnu opremu uklju¢ujuci bateriju. Ako koristite nekompatibilnu dodatnu opremu, riskirate
gubitak jamstva i moguce ostecenje uredaja.

Postujte svoje okruzenje i pridrzavajte se vazecih propisa i zakona zemlje u kojoj se nalazite. Korisnik se
mora pridrzavati vazecih lokalnih prometnih propisa kada vozi elektri¢ni romobil. U slu¢aju neovlastenog
koristenja na javnim cestama, ukljucujudi i biciklisticke staze, korisnik se izlaze riziku nov¢ane kazne ili ¢ak
kaznenog progona u slu¢aju prometne nesrece.

Pazljivo procitajte upute.

Skuter je namijenjen samo za jednu osobu.

Prije svake uporabe provjerite tehni¢ko stanje skutera, pogledajte poglavlje ,Voznja skutera”.

Prije voznje uvijek provjerite ko¢nice i stanje guma. Provjerite da u podru¢ju kotaca nema predmeta koji
ometaju voznju!

Disk ko¢nice postaju vruce tijekom kocenja, stoga ne dirajte disk ili ko¢ione papuce, osobito kratko nakon
njihove uporabe.

Prije voznje takoder je potrebno provjeriti je li romobil pravilno sklopljen, odn da je mehanizam za zaklju-
¢avanije fiksiran.

Mora se koristiti zastitna oprema. Preporu¢amo koristenje zastitne opreme kao 3to su kaciga, rukavice, stit-
nici za koljena i laktove itd.

Nikada se ne vozite bez drzanja za upravljac.

Nosite ¢vrste, zatvorene cipele kada vozite skuter.

Voznja skutera zahtijeva veliku vjestinu i stoga se mora koristiti pazljivo kako bi se izbjegli padovi ili udarci
koji uzrokuju ozljede korisnika ili trecih osoba.

Gledajte kamo idete i sagledajte stanje na cesti, ljude, mjesta, imovinu i predmete oko sebe.

Upravljajte skuterom uzimajuci u obzir pjesake, automobile i bicikliste.

Tijekom voznje, posvetite punu pozornost voznji. Nemojte koristiti skuter dok razgovarate, telefonirate,
saljete tekstualne poruke ili na neki drugi nacin rukujete telefonom ili drugim uredajem koji vam moze
odvratiti pozornost.

Nemojte se voziti skuterom osim ako je to dopusteno u tom podrudju.

Uvijek se pridrzavajte lokalnih uredbi i propisa.

Ne koristiti u cestovnom prometu.

Ne vozite na mjestima s velikim brojem pjesaka.

Ne uklanjajte signalne elemente skutera, poput reflektiraju¢ih naljepnica ili LED rasvjete.

Nikada ne vozite po kisi, po kisi, u vodi, blatu, pijesku, prasini itd. Iznad svega, potpuno izbjegavajte vodu.
Ne vjesajte torbe, ruksake ili druge predmete na skuter.

U nacelu, nemojte pokusavati rastaviti, popraviti ili modificirati uredaj na bilo koji nacin. Rastavljanje, mo-
difikacija ili bilo kakav pokusaj popravka ponistit ¢e jamstvo i moze rezultirati ostecenjem uredaja ili ¢ak
osobnom ozljedom ili oSte¢enjem imovine.

Ne koristite uredaj pod utjecajem alkohola, droga ili drugih tvari koje stvaraju ovisnost i tvari koje utjecu na
sposobnost koordinacije i reagiranja.

Nemojte koristiti skuter ako ste umorni ili pospani, ili ako ste na bilo koji na¢in neraspolozeni, npr. slomljena
ruka, noga.

Koristite svoju najbolju prosudbu kako biste izbjegli opasne situacije sa svojim skuterom.

Nemojte voziti svoj skuter na rampama ili u skate parku, praznom bazenu ili podru¢jima za skateboarding.
Nemojte se voziti po ogradama, skakati na romobil ili pokusavati svladati prepreke.

Ne skrecite naglo, osobito pri velikim brzinama.

Nemojte se voziti u ili blizu lokvi vode, blata, pijeska, kamenja, sljunka ili na neravnom i neravnom terenu.
Postoji opasnost od ostecenja skutera. Ako naidete na neravan kolnik, podignite skuter i savladajte prepre-
ku.

Nemojte voziti po losem vremenu: snijegu, kisi, tuci, po zaledenim cestama ili po velikoj vrucini. Vlazne ili
mokre ceste mogu olaksati klizanje, pad i gubitak ravnoteze. Na isti nacin moze doci do nepopravljive Stete
na uredaju.

Ne vozite u blizini bazena ili drugih velikih vodenih povrsina.

Savijte koljena kada se vozite po neravnim ili neravnim povrsinama kako biste apsorbirali udarce i vibracije
i pomogli vam u odrzavanju stabilnosti. Ako niste sigurni mozete li se sigurno voziti po odredenom terenu,
sjasite i vodite skuter.

Ne pokusavajte voziti preko neravnina ili objekata visih od 1,5 cm.

Svako ometanje softvera ponistit ¢e kupcevo jamstvo.

Rukujte skuterom vrlo pazljivo kada ste u zatvorenom prostoru.



- Ne vozite skuter na uzbrdicama strmijim od 15° (na strmim usponima uvijek si pomozite poskakujuci).

- Skuter je namijenjen za koristenje jedne osobe, NIKADA se ne pokusavajte voziti s dvije osobe.

- Zene koje su trudne ne smiju upravljati skuterom.

- Uvijek razmislite o duzim zaustavnim putovima pri ve¢im brzinama.

- Nemojte skakati sa skutera tijekom voznje.

- Nemojte skakati na skuter tijekom voznje.

- Ne pokusavajte vratolomije ili trikove sa romobilom.

- Ne koristite skuter izvan predvidenih podrucja.

- Nemojte prekoraciti maksimalnu nosivost skutera.

- Izbjegavajte voznju u blizini opasnih i zapaljivih tvari.

- Zakonsko jamstvo i odgovornost za nedostatke ne odnose se na uredaj ako je kupljen u poslovne, komerci-
jalne, opcinske ili druge svrhe osim privatnih.

- Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu, osim ako nije drugacije navedeno u korisni¢ckom priru¢niku.

- Predmet prigovora ne moze biti opravdanje da uredaj ne udovoljava Vasim zahtjevima ili da je uredaj ne-
prikladan za Vasu uporabu. U tom slu¢aju nije moguce prihvatiti zahtjev.

- Uvijek punite uredaj pod stalnim nadzorom.

11. DODATNE INFORMACIJE

- Za kucanstva: Simbol () na proizvodu ili popratnoj dokumentaciji naznacuju da se rabljeni elektri¢-
ni i elektronicki proizvodi ne smiju zbrinjavati s uobi¢ajenim komunalnim otpadom. Kako biste osigurali
pravilno zbrinjavanje proizvoda, odnesite ga na predvideno mjesto za prikupljanje gdje ce biti besplatno
prihvacen. Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomazete u o¢uvanju dragocjenih prirodnih resursa
i pomazete u sprje¢avanju potencijalnih negativnih utjecaja po okolis i ljudsko zdravlje, koji proizlaze iz
nepravilnog odlaganja otpada. Za vise pojedinosti kontaktirajte svoje lokalne nadlezne ustanove ili naj-
blizu ustanovu za prikupljanje otpada. Za nepravilno zbrinjavanja otpada ove vrste mogu se izreci kazne
sukladno nacionalnim propisima. Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme
(korporacijska i poslovna upotreba): Za pojedinosti o pravilnom odlaganju elektri¢ne i elektronic¢ke opreme
kontaktirajte svog prodavaca il dobavljaca. Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke
opreme u zemljama izvan Europske unije: Gornji simbol (prekrizena kanta za otpad) vazeci je u zemlja-
ma Europske Unije. Za pojedinosti o pravilnom zbrinjavanju elektri¢ne i elektronicke opreme kontaktirajte
lokalne vlasti ili prodavaca opreme. To je prikazano simbolom prekrizene kante za otpad na proizvodu,
pakiranju i tiskanom materijalu.

- Zapopravke obuhvacene jamstvom kontaktirajte prodavaca kod kojeg ste kupili proizvod. U slucaju tehnickih
problema i pitanja, kontaktirajte svog prodavaca koji ¢e vas obavijestiti o sljede¢im koracima. Pridrzavajte se
pravila o radu s elektricnom opremom. Korisnik nije ovlasten za rastavljanje opreme ili zamjenu bilo koje nje-
zine komponente. Postoji opasnost od ozljede koju izaziva struja ako se poklopci otvore ili uklone. Neispravno
sastavljanje ili ponovno prikljucivanje opreme takoder predstavlja opasnost od ozljede koju je izazvala struja.

- Osim ako nije drugacije navedeno, jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca. Jamstvo ne pokriva ostecenja
uzrokovana nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem agresivnim uvjetima, ruko-
vanjem suprotnim od navedenog u Korisnickom priru¢niku, te uobic¢ajenim trosenjem i habanjem. Za vise
informacija o jamstvu posjetite www.elem6.com/warranty. Jamstveni rok za bateriju i njezin radni vijek je
24 mjeseca i 6 mjeseci ili 600 ciklusa (ovisno o tome $to nastupi prije). Imajte na umu da se maksimalni
kapacitet baterije smanjuje tijekom vremena ili uporabe. Vijek trajanja baterije takoder ovisi o nacinu na
koji se koristi, puni i pohranjuje. Uobicajeni jamstveni rok ne pokriva smanjenje maksimalnog kapacite-
ta baterije ili vijeka trajanja, jer to nije materijalni nedostatak. U slucaju hardverskih ili softverskih smetniji
u konfiguraciji uredaja, kao $to su smetnje u upravljackoj jedinici, motoru, bateriji ili drugim kontrolama,
postoji rizik od ponistenja jamstva. U tom slucaju proizvoda¢ nije duzan prihvatiti uredaj za jamstveni za-
htjev. Jamstveni rok ne odnosi se na komponente uredaja koje se nazivaju potrosnim materijalom, kao sto
su lezajevi, gume i cijevi, kocioni diskovi i plocice, Zarulje, sajla i bovden sajla itd. Ako je uredaj prodan po sni-
Zenoj cijeni, jamstvo ne pokriva kvarove ili intervencije za koje je odredena niza cijena. Ni proizvodac, uvoznik ni
distributer ne preuzimaju nikakvu odgovornost za bilo kakvu $tetu uzrokovanu neovlastenim mijenjanjem,
sastavljanjem, upotrebom koja nije u skladu s korisnickim priru¢nikom, postenim trosenjem i habanjem ili
preopterecenjem. Servis nakon jamstva moze se naruciti u ovlastenom servisnom centru proizvodaca. Kako
bi se prihvatio jamstveni zahtjev, pretpostavlja se da je uredajem upravljano u skladu s ovim korisni¢kim
priru¢nikom, ukljucujudi rukovanje, odrzavanje, ¢is¢enje i skladistenje. Na reklamaciju se mogu prihvatiti
samo uredaji koji su cisti, potpuni i pravilno zapakirani za prijevoz.
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Podaci o proizvodacu i podaci za kontakt

Izjava o sukladnosti

elem6 s.r.o. ovime izjavljuje da su svi uredaji s referentnom oznakom LAMAX eFlash SC20 koje isporucuje pro-
izvodac elemé6 s.r.o. na trzistu EU-a uskladeni s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama direkti-
va 2014/30/EU, 2011/65/EU Prilog 11 2015/863 i 2006/42/EZ. Svi proizvodi tvrtke TrueLife predvideni su za
prodaju bez ograni¢enja unutar Njemacke, Ce$¢e Republike, Slovacke, Poljske, Madarske i drugih zemlja ¢la-
nica EU-a. Osim ako nije drugacije navedeno, jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca. Jamstveno razdoblje
za baterije je 24 mjeseca, a za njezin kapacitet 6 mjeseci. Izjava o sukladnosti dostupna je za preuzimanje na
adresi www.lamax-electronics.com/support/doc.

Proizvodac:

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Prague 6, Republika Ceska
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Pogreske u tisku i korisnicki priru¢nik podlozni su izmjenama.

E C€ ﬁj RoHS









